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Условные обозначения документов Организации Объединенных Н а­
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре­
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение SI...) обыч­
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам 
Совета Безопасности. Д ата  документа указывает, в каком дополнении 
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст­
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор­
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото­
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, 
полностью вошла в силу с этого времени.
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1. Настоящий доклад * представляется Генеральной Ассамблее Сове­
том Безопасности в соответствии с пунктом 3 статьи 24 и пунктом 1 
статьи 15 Устава.

2. Как и в предыдущие годы, этот доклад не заменяет отчетов 
Совета, которые являются единственным всеобъемлющим и авторитетным 
документальным отражением его дискуссий, а служит руководством к 
деятельности Совета Безопасности за рассматриваемый период. В этой 
связи следует отметить, что настоящий доклад опять был подготовлен 
в связи с рещением Совета, принятым в декабре 1974 года, сделать свой 
доклад более кратким и четким, не изменяя при этом, однако, его основ­
ной структуры.

3. Что касается членского состава Совета Безопасности в рассматри­
ваемый период, то следует напомнить, что Генеральная Ассамблея на 
своем 43-м пленарном заседании 24 октября 1977 года изобрала Боли­
вию, Габон, Кувейт, Нигерию и Чехословакию в качестве непостоянных 
членов Совета для заполнения вакансий, которые образовались в резуль­
тате истечения 31 декабря 1977 года срока полномочий Бенина, Ливий­
ской Арабской Джамахирии, Пакистана, Панамы и Румынии.

4. Настоящий доклад охватывает период с 16 июня 1977 года по 
16 июня 1978 года. За  этот период Совет провел 69 заседаний.

5. Один из членов Совета не может согласиться с вариантом настоя­
щего доклада на русском языке по причинам, указанным в первом пункте 
главы 23 (пункт 495) Доклада Совета Безопасности за период с 
16 июня 1976 года по 15 июня 1977 года [Официальные отчеты Гене­
ральной Ассамблеи, тридцать вторая сессия, Дополнение М  2 (А/32/2)

‘ Настоящий доклад является тридцать третьим ежегодным докладом Совета 
Безопасности Генеральной Ассамблее. Эти доклады издаю тся в качестве Дополне­
ния № 2 к Официальным отчетам каждой очередной сессии Генеральной Ассамблеи.



Часть I

ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ В ПОРЯДКЕ 
ВОЗЛОЖЕННОЙ НА НЕГО ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

Глава I
ВОПРОСЫ , КАСАЮ Щ ИЕСЯ БЛ И Ж Н ЕГО  ВОСТОКА

А. Положение на Ближнем Востоке

1. ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ ВООРУЖЕННЫЕ СИЛЫ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

а) продление мандата Сил 
до 24 октября 1978 года

i) Д оклад Генерального секретаря от 17 октября
1977 года

6. Поскольку мандат Чрезвычайных сил О рга­
низации Объединенных Наций истекал 24 октября 
1977 года, 17 октября Генеральный секретарь 
представил доклад (S/12416) о деятельности Сил 
за  период с 19 октября 1976 года по 17 октября 
1977 года.

7. В этом докладе Генеральный секретарь от­
метил, что с момента представления его доклада 
от 18 октября 1976 года (S/12212) функции и обя­
занности Ч ВС ООН оставались неизменными, по­
ложение в этом районе оставалось стабильным, 
и Силы по-прежнему эффективно выполняли свой 
мандат. С согласия Совета Безопасности Коман­
дующим ЧВС ООН был назначен генерал-майор 
Раис Абин. Он и Главный координатор миссий 
Организации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира на Ближнем Востоке генерал-лейтенант 
Энсио Сииласвуо продолжали практику проведе­
ния раздельных заседаний с военными властями 
Египта и Израиля по вопросам осуществления 
полномочий Сил и инспекций, проводимых ЧВС 
ООН в районах ограниченных сил и вооружений; 
кроме того, по важным вопросам Главный коорди­
натор поддерживал контакты с обеими сторонами 
на уровне министров.

8. Касаясь осуществления резолюции 338 
(1973) Совета Безопасности, Генеральный секре­
тарь отметил, что на различных уровнях были 
предприняты активные усилия по содействию не­
медленному возобновлению процесса переговоров, 
направленных на установление справедливого и 
прочного мира в этом районе, как это предусмат­
ривается в упомянутой резолюции, и о чем гово­
рится в его докладе Совету от 28 февраля 1977 
года (S/12290 и Согг.1) и в последующем докладе,

представленном Генеральной Ассамблее 3 октяб­
ря 1977 года и распространенном среди членов 
Совета в документе S/12417.

9. Генеральный секретарь подчеркивал, что 
положение в районе будет по-прежнему неста­
бильным и будет все более ухудшаться до тех 
пор, пока не будет достигнуто всеобъемлющее 
урегулирование проблемы Ближнего Востока. 
В заключение Генеральный секретарь, принимая 
во внимание все связанные с этим факторы и 
считая дальнейшее присутствие Ч ВС ООН в этом 
районе непременным условием, рекомендовал про­
длить мандат Сил на один год.

Ü) Рассмотрение вопроса на 2035-м заседании 
(21 октября 1977 года)

10. На своем 2035-м заседании 21 октября Со­
вет Безопасности без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:

Доклад Генерального секретаря о Чрезвы­
чайных вооруженных силах Организации Объе­
диненных Наций (S/12416)».

11. Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/12419), разработанный в ходе кон­
сультаций между членами Совета, которые со­
гласились с тем, чтобы заявления были сделаны 
после голосования. Кроме того. Председатель от 
имени Совета сделал следующее дополнительное 
заявление (S/PV.2035) в отношении этого проекта 
резолюции:

«Согласно положениям пункта 1 с постанов­
ляющей части. Совет Безопасности предла­
гает Генеральному секретарю представить к 
24 октября 1978 года доклад о развитии обста­
новки и мерах, принятых в целях осуществле­
ния резолюции 338 (1973) Совета. Члены Сове­
та  просили меня разъяснить, что, если произой­
дут события, которые приведут к тому, что Ге­
неральный секретарь сочтет целесообразным 
представить доклад Совету Безопасности на 
более ранней стадии, они ожидают, что он по­
ступит именно так и что он будет продолжать



свои усилия по содействию скорейшему возоб­
новлению переговоров с целью достижения 
всеобъемлющего урегулирования на Ближнем 
Востоке.

Председатель добавил, что делегации Китая и 
Ливийской Арабской Джамахирии просили его 
заявить, что они не будут участвовать в голосо­
вании по проекту резолюции и, что, следователь­
но, они не присоединились к согласованному з а ­
явлению, которое он только что зачитал.

12. Генеральный секретарь сделал заявление.

Решение: Н а 2035-м заседании 21 октября 1977 
года проект резолюции (S j 12419) был принят в 
качестве резолюции 416 (1977) 13 голосами, при­
чем никто не голосовал против. Д ва  члена Сове­
та (Китай и Ливийская А рабская Д жамахирия) 
в голосовании не участвовали.

13. Резолюция 416 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,

напоминая о своих резолюциях 338 (1973) 
от 22 октября, 340 (1973) от 25 октября и 341 
(1973) от 27 октября 1973 года, 346 (1974) от 
8 апреля и 362 (1974) от 23 октября 1974 года, 
368 (1975) от 17 апреля, 371 (1975) от 24 июля 
и 378 (1975) от 23 октября 1975 года и 396
(1976) от 22 октября 1976 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря 
о Чрезвычайных вооруженных силах О рганиза­
ции Объединенных Наций (S/12416),

отметив развитие обстановки на Ближнем 
Востоке (S/12417),

напоминая точку зрения Генерального сек­
ретаря о том, что любое ослабление усилий в 
поисках всестороннего урегулирования, охва­
тывающего все аспекты ближневосточной проб­
лемы, могло бы быть опасным, и выраженную 
им надежду, что все заинтересованные сторо­
ны в срочном порядке приложат усилия для 
решения ближневосточной проблемы во всех 
ее аспектах как с целью поддержания спокой­
ствия в этом районе, так и с целью достижения 
всестороннего урегулирования, как к этому 
призывал Совет Безопасности в своей резо­
люции 338 (1973),

отмечая, что Генеральный секретарь реко­
мендует продлить мандат Вооруженных сил 
на один год,

1. постановляет:

a) призвать все заинтересованные стороны 
немедленно осуществить резолюцию 338 (1973) 
Совета Безопасности;

b) возобновить мандат Чрезвычайных воо- 
)уженных сил Организации Объединенных 

Чаций на период в один год, то есть до 24 ок­
тября 1978 года;

с) предложить Генеральному секретарю 
представить в конце этого периода доклад о 
развитии обстановки и мерах, принятых в це­
лях осуществления резолюции 338 (1973);

2. вы раж ает уверенность в том, что Воору­
женные силы будут содержаться с максималь­
ной эффективностью и экономией».

14. После голосования с заявлениями высту­
пили представители Китая, Бенина, Соединенных 
Ш татов, Канады, Союза Советских Социалисти­
ческих Республик, Румынии, Ливийской А раб­
ской Джамахирии, Соединенного Королевства, 
Федеративной Республики Германии, Франции, 
Венесуэлы, Панамы, Маврикия и Пакистана, а 
такж е Председатель, выступавший в качестве 
представителя Индии.

2. СИЛЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ПО НАБЛЮДЕНИЮ ЗА РАЗЪЕДИНЕНИЕМ

а) Продление мандата Сил 
до 31 мая 1978 года

1) Д оклад Генерального секретаря от 23 ноября 
1977 года

15. Поскольку мандат Сил Организации Объе­
диненных Наций по наблюдению за  разъедине­
нием (СООННР) истекал 30 ноября, 23 ноября 
Генеральный секретарь представил доклад (S/ 
12453), в кртором излагалась деятельность Сил 
за  период с 24 мая по 23 ноября 1977 года. Гене­
ральный секретарь заявил, что СООННР по-преж­
нему эффективно осуществляли свои функции при 
сотрудничестве обеих сторон. Он отметил также, 
что в рассматриваемый период положение в райо­
не оставалось спокойным, если не считать инци­
дент, упомянутый в пункте 21 его доклада.

16. Касаясь осуществления резолюции 338 
(1973) Совета Безопасности, Генеральный секре­
тарь вновь заявил о том, что активные усилия по 
достижению справедливого и прочного урегули­
рования в этом районе продолжаются на различ­
ных уровнях. Он выразил надежду, что эти уси­
лия будут содействовать скорейшему возобнов­
лению работы Женевской мирной конференции.

17. Генеральный секретарь отметил, что сохра­
няющееся спокойствие в израильско-сирийском 
секторе не должно заслонять тот факт, что основ­
ные элементы проблемы Ближнего Востока оста­
ются нерешенными и что положение в районе бу­
дет по-прежнему оставаться неустойчивым и опас­
ным, если в скором времени не будет достигнут 
реальный прогресс на пути справедливого и проч­
ного урегулирования этой проблемы во всех ее 
аспектах.

18. Генеральный секретарь считал, что в тех 
условиях дальнейшее присутствие СООННР в 
этом районе было совершенно необходимым и 
рекомендовал продлить мандат СООННР на 
следующий шестимесячный период до 31 мая 
1978 года.



ii) Рассмотрение вопроса на 2051-м заседании
(30 ноября 1977 года)

19. На своем 2051-м заседании Совет Безопас­
ности без возражений включил в свою повестку 
дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:

Д оклад Генерального секретаря о Силах Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюде­
нию за  разъединением (S/12453)».

20. Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/12459), подготовленный в ходе кон­
сультаций между членами Совета.

21. Генеральный секретарь выступил с за я в ­
лением, в котором информировал Совет о том, 
что с момента распространения его доклада пра­
вительства Сирийской Арабской Республики и 
Израиля согласились продлить мандат СООННР 
на новый шестимесячный срок.

Решение: Н а 2051-м заседании 30 ноября 1977 
года проект резолюции (S ¡12459) был принят в 
качестве резолюции 420 (1977) 12 голосами, при­
чем никто не голосовал против. Три члена Совета 
(Бенин, Китай и Ливийская Арабская Д ж ам ахи ­
рия) в голосовании не участвовали.

22. Резолюция 420 (1977) гласит:

Резолюция 420 (1977) от 30 ноября 1977 года

^Совет Безопасности,
рассмотрев доклад Генерального секретаря 

о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (S/12453),

отмечая усилия, предпринятые для установ­
ления прочного и справедливого мира в районе 
Ближнего Востока, а такж е неотложную необ­
ходимость продолжать и активизировать такие 
усилия,

вы раж ая озабоченность по поводу сущест­
вующего напряженного положения в этом рай­
оне,
постановляет:

a) призвать заинтересованные стороны не­
медленно осуществить резолюцию 338 (1973) 
Совета Безопасности от 22 октября 1973 года;

b ) возобновить мандат Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за р азъ ­
единением на новый срок в щесть месяцев, то 
есть до 31 мая 1978 года;

c) просить Генерального секретаря предста­
вить в конце этого срока доклад о развитии 
обстановки и мерах, принятых для осуществле­
ния резолюции 338 (1973)».

23. В соответствии с достигнутой в ходе кон­
сультаций договоренностью Председатель сделал 
от имени Совета следующее дополнительное з а ­
явление (S/12460) относительно резолюции 420
(1977):

«К ак  известно, в пункте 32 доклада Генераль­
ного секретаря о Силах Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за разъединени­
ем (S/12453) заявляется, что «нынешнее зати­
шье в израильско-сирийском секторе не должно 
заслонять тот факт, что основные элементы 
ближневосточной проблемы остаются нерешен­
ными и что положение в районе будет по-преж­
нему неустойчивым и опасным, если в скором 
времени не будет достигнут реальный прогресс 
на пути справедливого и прочного урегулирова­
ния этой проблемы во всех ее аспектах». Это з а ­
явление Генерального секретаря отраж ает мне­
ние Совета Безопасности».
24. Председатель далее отметил, что делегации 

Бенина, Китая и Ливийской Арабской Д ж ам ахи ­
рии просили его сообщить, что, поскольку они не 
участвовали в голосовании по этой резолюции, 
они занимают такую же позицию в отнощении 
только что зачитанного им заявления.

25. После этого с заявлениями выступили пред­
ставители Китая, СССР, Соединенных Ш татов, 
Венесуэлы, Румынии, Маврикия, Соединенного 
Королевства, Канады, Франции, Пакистана, Бе­
нина, Индии и Федеративной Республики Герм а­
нии, а такж е Председатель, выступивший в ка­
честве представителя Ливийской Арабской Д ж а­
махирии.

Ь) Сообш,ение, полученное 
в апреле 1978 года

26. В своем письме от 17 апреля 1978 года 
(S/12650) представитель Сирийской Арабской 
Республики выдвинул обвинения в том, что из­
раильские элементы проникли через зону разъ е­
динения вооруженных сил на Голанских высотах 
в конце марта и установили мины-ловушки с при­
емно-передающим радиоустройством, подключен­
ным к телефонному кабелю между Дамаском 
и Амианом вблизи автомагистрали, которая свя­
зывает город Д ерьа с Д амаском. Сирийские экс­
перты сообщили, что устройство было снабжено 
ядерными батареями, изготовленными в Соеди­
ненных Ш татах и действующими^ с помощью р а­
диоактивных веществ, использование которых в 
военных целях, вследствие ущерба, наносимого 
ими здоровью человека, запрещено.

с) Продление мандата Сил 
до 30 ноября 1978 года

1) Доклад Генерального секретаря 
от 17 мая 1978 года

27. Поскольку мандат СООННР истекал 
31 мая, 17 мая Генеральный секретарь представил 
доклад (S/12710), в котором сообщалось о дея­
тельности Сил за период с 30 ноября 1977 года 
по 17 мая 1978 года. Генеральный секретарь от­
метил, что СООННР продолжали эффективно 
осуществлять свои функции при сотрудничестве 
обеих сторон и что в рассматриваемый период 
положение в израильско-сирийском секторе оста­
валось спокойным и серьезных инцидентов не от­
мечалось.



28. Генеральный секретарь отметил также, что 
усилия по содействию скорейшему возобновле­
нию процесса переговоров, направленного на 
установление справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке, продолжались на различных 
уровнях.

29. Генеральный секретарь заявил, что сущ ест­
вующее спокойствие в израильско-сирийском сек­
торе в целом неустойчиво, что основные элементы 
ближневосточной проблемы остаются нерешенны­
ми и что положение в районе будет по-прежнему 
нестабильным и опасным до тех пор, пока не будет 
достигнут реальный прогресс на пути справедли­
вого и прочного урегулирования этой проблемы во 
всех ее аспектах. Он подчеркнул важность и без­
отлагательность осуществления решительных уси­
лий по достижению прогресса в поисках такого 
урегулирования и содействия, в качестве первого 
ш ага на этом пути, скорейшему возобновлению 
процесса переговоров в соответствии с резолюци­
ей 338 (1973).

30. В существовавших обстоятельствах Гене­
ральный секретарь считал, что дальнейшее при­
сутствие СООННР в этом районе является совер­
шенно необходимым и поэтому рекомендовал Со­
вету Безопасности продлить мандат Сил на новый 
шестимесячный срок до 30 ноября 1978 года. 
Он добавил, что правительство Сирийской А раб­
ской Республики и правительство Израиля со­
гласились с предлагаемым продлением мандата.

Ü) Рассмотрение этого вопроса на 2079-м засед а­
нии (31 м ая  1978 года)

31. На 2079-м заседании 31 мая Совет Безопас­
ности без возражений включил в свою повестку 
дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:

Д оклад Генерального секретаря о Силах О р­
ганизации Объединенных Наций по наблюде­
нию за  разъединением (S/12710)».

32. Председатель обратил внимание на пред­
ставленный Совету проект резолюции (S/12721).

Решение: Н а 2079-м заседании 31 мая 1978 го­
да проект резолюции ( S j12721) был принят в ка­
честве резолюции 429 (1978) 14 голосами, причем 
никто не голосовал против. Один член Совета 
(Китай) в голосовании не участвовал.

33. Резолюция 429 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,
рассмотрев доклад Генерального секретаря 

о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за  разъединением (S/12710),

отмечая усилия, предпринятые для установ­
ления прочного и справедливого мира в районе 
Ближнего Востока, а также неотложную необ­
ходимость продолжать и активизировать такие 
усилия,

вы раж ая озабоченность по поводу сущ еству­
ющего напряженного положения в этом районе,

постановляет:

a )  призвать заинтересованные стороны не­
медленно осуществить резолюцию 338 (1973) 
Совета Безопасности от 22 октября 1973 года;

b ) возобновить мандат Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за р азъ ­
единением на новый срок в шесть месяцев, т. е. 
по 30 ноября 1978 года;

c) просить Генерального секретаря предста­
вить в конце этого срока доклад о развитии 
обстановки и мерах, принятых для осуществле­
ния резолюции 338 (1973)».

34. Председатель сделал от имени Совета сле­
дующее дополнительное заявление (S/12724) от­
носительно резолюции 429 (1978):

«К ак  известно, в пункте 36 доклада Генераль­
ного секретаря о Силах Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за  разъединени­
ем (S/12710) отмечается, что «сегодняшнее 
спокойствие в израильско-сирийском секторе 
является ненадежным. Основные элементы 
ближневосточной проблемы остаются нерешен­
ными, и положение в этом районе в целом будет 
по-прежнему нестабильным и опасным, если в 
ближайшее время не будет достигнут подлин­
ный прогресс на пути справедливого и прочного 
урегулирования этой проблемы во всех ее ас­
пектах». Это заявление Генерального секретаря 
отраж ает мнение Совета Безопасности».

35. Председатель добавил, что делегация Ки­
тая просила его сообщить, что, поскольку она не 
принимала участия в голосовании по этой резо­
люции, она занимает такую же позицию в отно­
шении заявления, только что зачитанного от име­
ни членов Совета.

36. После этого с заявлениями выступили пред­
ставители Китая, Кувейта, Чехословакии, К ан а­
ды, СССР, Боливии, Соединенных Ш татов, Сое­
диненного Королевства, Федеративной Республи­
ки Германии, Габона, Нигерии, Индии и Франции, 
а такж е Председатель, выступавший в качестве 
представителя Венесуэлы.

3. ПОЛОЖЕНИЕ В ИЗРАИЛЬСКО-ЛИВАНСКОМ 
СЕКТОРЕ

а) Донесения органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за  выполнением усло­
вий перемирия о положении в израильско- 
ливанском секторе

37. В течение рассматриваемого периода поло­
жение в израильско-ливанском секторе продолжа­
ло оставаться предметом периодических донесе­
ний о состоянии прекращения огня в секторе, 
представляемых Начальником ш таба Органа 
Организации Объединенных Наций по наблю­
дению за выполнением условий перемирия 
(О Н ВУП ). С 16 июня 1977 года по 15 марта 
1978 года Начальник ш таба представлял ежеме­
сячные донесения с оценкой частоты инцидентов



,в секторе, числа случаев перестрелки или пересе­
чения демаркационной линии перемирия, о кото­
рых сообщали наблюдательные посты ОНВУП, 
числа пролетов реактивных самолетов над ливан­
ской территорией, жалоб, представленных сторо­
нами, и результатов расследований ОНВУП. Эти 
донесения были изданы в качестве добавлений 
40— 53 к документу S/11663.

38. По сообщению Начальника ш таба, израиль­
ский военный персонал по-прежнему занимал 
шесть позиций на ливанской стороне демаркаци­
онной линии перемирия в период с июня 1977 го­
да по февраль 1978 года.

39. Согласно донесениям (S/11663/Add.40 и 41), 
в июне и июле 1977 года активность на суше и в 
воздухе возросла — имели место 30 случаев пе­
рестрелки через демаркационную линию переми­
рия, 5 случаев нарушения границы и 27 пролетов 
израильских самолетов, о которых сообщалось. 
В течение июля был отмечен один случай наруше­
ния Израилем морской границы.

40. В донесениях о событиях в августе и сен­
тябре (S/11663/Add.42 и 45) отмечалось, что ак­
тивность на суше значительно возросла на всей 
протяженности демаркационной линии перемирия 
и оставалась на высоком уровне. Имели место 
137 случаев перестрелки, 4 случая нарушения 
границы и 30 пролетов израильских самолетов, 
о которых сообщалось. 20 и 23 сентября Н ачаль­
ник ш таба представил два специальных донесе­
ния (S/11663/Add.43 и 44), в которых говорилось 
об интенсивной перестрелке между силами де- 
факто в районе Эль Хиама, а также об активнос­
ти на суше вдоль всей демаркационной линии пе­
ремирия и линии, проходящей между ливанской 
территорией и территорией Сирии, оккупирован­
ной Израилем. 26 сентября с согласия всех сто­
рон было достигнуто общее прекращение огня 
в южной части Ливана.

41. В донесениях о событиях в октябре и нояб­
ре (S/11663/Add.46 и 49) Начальник ш таба 
ОНВУП отметил, что активность на суше и в 
воздухе оставалась на низком уровне — имели 
место 10 случаев перестрелки через демаркацион­
ную линию и 37 пролетов израильских самолетов. 
С другой стороны, события с 5 по 13 ноября яви­
лись предметом двух специальных докладов (S/ 
11663/Add.47 и 48), в которых отмечалось, что в 
южной части Ливана возросла активность и число 
случаев нарушения общего соглашения о прекра­
щении огня. Генеральный секретарь выразил свою 
озабоченность по поводу продолжающегося уси­
ления напряженности и боевых действий в изра­
ильско-ливанском секторе и вновь обратился с 
призывом ко всем сторонам проявлять сдержан­
ность и сотрудничать в осуществлении усилий по 
восстановлению мира в этом районе.

42. В донесениях о событиях в декабре 1977 
года и в январе и феврале 1978 года (S/11663/ 
Add.50— 52) отмечалось, что активность всех ви­
дов была умеренной. В этот период имели место 
5 случаев перестрелки через демаркационную

линию, 43 случая нарушения границы и 38 про­
летов израильских самолетов, о которых сооб­
щалось. Осуществлению операций ОНВУП в Л и­
ване, как и прежде, мешали инциденты, в которых 
участвовали силы де-факто, связанные с угоном 
автомобилей, отказом предоставить свободу пе­
редвижения, насильственным вторжением на на­
блюдательные пункты, минированием дорог и пе­
рестрелкой в непосредственной близости от наб­
людательных пунктов, в основном в районах, 
которые, как предполагается, контролируются 
христианскими силами де-факто.

43. 15 марта (S/11663/Add.53) Начальник ш та­
ба сообщил, что рано утром в этот день военные 
наблюдатели Организации Объединенных Наций 
отметили, что продвигающиеся с юга танковые 
силы неустановленной численности пересекли 
границу в северном направлении. Кроме того, по 
сообщению наблюдательных постов Организации 
Объединенных Наций, с израильской территории 
был открыт минометный и артиллерийский огонь 
и были предприняты воздушные налеты. И зраиль­
ские оборонительные силы сделали заявление о 
том, что они начали операцию по прочесыванию 
района вдоль ливанской границы. По сообщениям 
ОНВУП, ИОС приступили к проведению боевой 
операции с участием сухопутных и бронетанковых 
сил при поддержке военно-морских судов и реак­
тивных самолетов с нанесением артиллерийских и 
бомбовых ударов. Военные наблюдатели Органи­
зации Объединенных Наций были эвакуированы 
с некоторых постов, а их здания снесены.

44. После 15 марта никаких дальнейших до­
несений от Начальника ш таба ОНВУП о положе­
нии в израильско-ливанском секторе получено не 
было.

Ь )  Сообщения, полученные за  период с ноября 
1977 года по 16 марта 1978 года, и просьбы 
о созыве заседания

45. В письме от 10 ноября 1977 года (S/12443) 
представитель Ливана заявил, что в период с 5 
по 9 ноября израильские силы потопили рыболов­
ное судно в территориальных водах Ливана, об­
стреляли город Тире и несколько деревень в ю ж ­
ном Ливане, в результате чего имеются жертвы, 
и совершили налет на другие ливанские города, 
в результате которого по крайней мере 60 ливан­
ских гражданских лиц были убиты и 120 ранены.

46. В письме от 11 ноября (S/12444) представи­
тель Израиля заявил, что в период с конца сен­
тября по начало ноября силы ООП предприняли 
8 ракетных обстрелов через границу Израиля с 
территории южного Ливана и что в предыдущие 
десять дней ООП активизировала свои атаки на 
христиан в южной части Ливана, а также против 
израильского города Нахария. Он заявил, что в 
ответ на эти нападения Израилю ничего не ос­
тавалось делать, как нанести удар для предотв­
ращения дальнейшей эскалации насилия, и поэ­
тому 9 ноября Израиль подвергнул бомбежке 
шесть населенных пунктов.



47. В письме от 14 ноября (S/12446) представи­
тель Ливийской Арабской Джамахирии, выступая 
в качестве Председателя Группы арабских госу­
дарств препроводил письмо Постоянного наблю­
дателя ООП от 10 ноября по поводу нападения 
на ряд мирных городов, деревень и лагерей бе­
женцев в южной части Ливана, совершенного И з­
раилем 9 ноября.

48. В письме от 15 ноября (S/12448) предста­
витель Ливана отметил, что среди членов Совета 
Безопасности был распространен документ, ис­
ходящий не от правительства Ливана, по поводу 
событий на южной границе Ливана, и заявил, что 
этот документ является преднамеренным вм еш а­
тельством в вопрос, подпадающий под исключи­
тельный суверенитет Ливана.

49. В письме от 10 января 1978 года (S/12521) 
представитель Ливана препроводил выдержки из 
заявления президента Ливана от 6 января по по­
воду официальной позиции Ливана в отношении 
переговоров по урегулированию ближневосточно­
го кризиса и палестинского вопроса.

50. В письме от 13 марта (S/12598) представи­
тель Израиля заявил, что 11 марта отряд ООП 
совершил нападение на шоссе Хайфа — Тель- 
Авив, в результате чего было убито 37 и ранено 
76 израильских граждан.

51. В письмах от 15 марта (S/12600 и S/12602) 
на имя Председателя Совета Безопасности и Ге­
нерального секретаря представитель Ливана з а я ­
вил, что в полночь с 14 на 15 марта крупные из­
раильские силы вторглись по нескольким направ­
лениям в Ливан вдоль ливанской границы; изра­
ильские патрульные суда проникли в ливанские 
территориальные воды, а израильские военные 
самолеты продолжали совершать полеты в во з­
душном пространстве Ливана с нанесением бом­
бовых ударов в этом районе, в результате чего 
было убито много людей и нанесен огромный ма­
териальный ушерб. Правительство Л ивана убеж ­
дено в том, что единственное решение проблемы 
заключается в прекрашении израильской агрессии 
и выводе израильских войск из Ливана.

52. В записке от 16 марта (S/12604) Председа­
тель Совета Безопасности распространил текст 
письма Генерального секретаря от 16 марта, в 
котором тот обратил внимание членов Совета на 
ряд полученных им сообщений о положении в Л и­
ване, содержащих предложения о мерах, которые 
должны быть приняты Генеральным секретарем 
и Советом Безопасности. Генеральный секретарь 
отметил, что он уже вошел в контакт с рядом не­
посредственно заинтересованных представителей 
и что он готов оказать любую помощь, чтобы спо­
собствовать преодолению имеющихся трудностей. 
Он такж е отметил, что до тех пор, пока не будет 
достигнуто всеобщее мирное урегулирование, от­
вечающее законным чаяниям всех правительств 
и народов этого района, цикл насилия, по-види- 
мому, будет продолжаться. Генеральный секре­
тарь отметил, что он вы раж ает свою готовность 
оказать любую возможную помощь, будь то в кон­

тексте Ливана или в более широком контексте 
всеобъемлющего мирного урегулирования на 
Ближнем Востоке, которое является одной из пер­
воочередных задач обеспечения международного 
мира и безопасности. Он обратил внимание Сове­
та на эти сообщения и выразил свою озабочен­
ность по поводу тех последствий, которые нынеш­
ние события на Ближнем Востоке могут иметь для 
будущего мира во всем мире.

53. В качестве приложения к письму Генераль­
ного секретаря были препровождены следующие 
сообщения: а ) вербальная нота представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии от 15 марта, 
в которой он приводит текст телеграммы минист­
ра иностранных дел его правительства; Ь) вер­
бальная нота представителя Сирийской Арабской 
Республики от 15 марта, препровождающая текст 
заявления заместителя министра иностранных дел 
его правительства; с) письмо Постоянного наблю­
дателя ООП от 14 марта, который препрово­
дил послание Исполнительного комитета ООП;
d) письмо Постоянного наблюдателя Лиги араб­
ских государств от 15 марта; и е) письмо предста­
вителя Алжира от 15 марта, препровождающее 
текст послания министра иностранных дел Ал­
жира.

54. В письме от 17 марта (S/12606) представи­
тель Ливана обратился к Председателю Совета 
Безопасности с просьбой срочно созвать заседа­
ние Совета в соответствии с его письмом от 15 
марта (S/12600).

55. В письме от 17 марта (S/12607) представи­
тель Израиля также обратился к Председателю 
Совета Безопасности с просьбой созвать заседа­
ние Совета для рассмотрения актов террора и 
насилия против израильских гражданских лиц, 
предпринятых с ливанской территории, как об 
этом сообщается в его письме от 13 марта (S/ 
12598).

с) Рассмотрение вопроса на 2071—2074-м засе­
даниях (17— 19 марта 1978 года)

56. На своем 2071-м заседании 17 марта Совет 
Безопасности без возражений включил в свою по­
вестку дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:
Письмо Постоянного представителя Ливана 

при Организации Объединенных Наций от 17 
марта 1978 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12606);

Письмо Постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 17 
марта 1978 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12607)».

57. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Л ивана, Израиля, Египта, Сирий­
ской Арабской Республики, Иордании, Ливийской 
Арабской Джамахирии и Йемена по их просьбе 
участвовать в обсуждении вопроса без права го­
лоса. Затем Председатель сообщил Совету о по­
лучении письма от 17 марта (S/12608) от пред­



ставителя Кувейта с просьбой пригласить пред­
ставителя ООП участвовать в обсуждении вопро­
са в соответствии с предыдущей практикой Сове­
та. Председатель добавил, что это предложение 
не было сделано в соответствии с правилом 37 
и правилом 39 временных правил процедуры, од­
нако если Совет одобрит его, то в результате при- 
глащения участвовать в обсуждении вопроса 
ООП получит такие же полномочия для участия 
в этом обсуждении, какими наделяются государ­
ства-члены, приглашаемые принять участие в об­
суждении любого вопроса в соответствии с пра­
вилом 37.

58. С заявлением выступил представитель Сое­
диненных Ш татов.

Решение: Н а 2071-м заседании 17 м арта 1978 
года это предложение было принято 10 голосами 
против 1 (Соединенные Ш таты) при 4 воздер­
жавш ихся (Германии, Федеративная Республика, 
К анада, Соединенное Королевство и Франция).

59. Председатель также информировал Совет 
о предложении, сделанном в ходе консультаций, 
о том чтобы представитель ООП занял место за 
столом Совета в течение обсуждения Советом дан­
ного пункта.

60. Представитель Соединенных Ш татов сде­
лал еще одно заявление.

Решение: Это предложение было принято 10 
голосами против 1 (Соединенные Ш таты) при 
4 воздержавшихся (Германии, Федеративная 
Республика, Канада, Соединенное Королевство 
и Ф ранция).

61. Затем, заслуш ав заявления представителей 
Л ивана, Израиля, Иордании, Сирийской А раб­
ской Республики, Ливийской Арабской Д ж ам ахи ­
рии и Кувейта, а также представителя ООП, Со­
вет приступил к рассмотрению данного вопроса. 
Представитель Кувейта сделал еще одно заявле­
ние.

62. На 2072-м заседании 18 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Вьетнама по его просьбе участвовать в обсужде­
нии без права голоса.

63. Совет продолжил обсуждение вопроса, 
заслуш ав заявления представителей Египта, Ку­
вейта, Франции, Нигерии, Вьетнама, Йемена и 
Ливана.

64. На 2073-м заседании 18 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Судана по его просьбе участвовать в обсуждении 
без права голоса. Совет продолжил рассмотрение 
этого вопроса, находящегося в его повестке дня. 
Председатель обратил внимание на проект резо­
люции (S /12610), представленный Соединенными 
Ш татами. Затем с заявлениями выступили пред­
ставители Канады, Соединенных Ш татов, Ф еде­
ративной Республики Германии, Индии и СССР.

65. На 2074-м заседании 19 марта Совет про­
должил рассмотрение этого пункта. Председатель

с согласия Совета пригласил представителей Мон­
голии, Пакистана, К атара и И рака по их просьбе 
участвовать в обсуждении без права голоса.

66. До проведения голосования по данному 
проекту резолюции (S/12610) была достигнута 
договоренность о том, что заявления будут сдела­
ны после проведения голосования. Представители 
Китая, Габона, СССР, Боливии и Маврикия вы­
ступили по мотивам голосования до проведения 
голосования.

Решение: Н а 2074-м заседании 19 м арта 1978 
года проект резолюции Соединенных Ш татов 
(S I 12610) был принят 12 голосами при 2 воздер­
жавш ихся ( Союз Советских Социалистических 
Республик и Чехословакия), причем никто не го­
лосовал против, в качестве резолюции 425 (1978). 
Один член Совета (Китай) не принимал участия 
в голосовании.

67. Резолюция 425 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,

принимая к сведению письма Постоянного 
представителя Л ивана (S/12600 и S/12606) и 
Постоянного представителя Израиля (S/12607),

заслуш ав заявления постоянных представи­
телей Ливана и Израиля,

будучи глубоко обеспокоен ухудшением по­
ложения на Ближнем Востоке и его последст­
виями для поддержания международного мира,

будучи убежден, что нынешнее положение 
мешает достижению справедливого мира на 
Ближнем Востоке,

1. призывает к строгому уважению террито­
риальной целостности, суверенитета и полити­
ческой независимости Ливана в пределах его 
международно признанных границ;

2. призывает Израиль немедленно прекратить 
свои военные действия против территориальной 
целостности Ливана и вывести незамедлитель­
но свои войска со всей территории Ливана;

3. постановляет, в свете просьбы правитель­
ства Л ивана, немедленно создать под своим 
руководством временные силы Организации 
Объединенных Наций для южной части Ливана 
с целью подтверждения вывода израильских 
войск, восстановления международного мира 
и безопасности и оказания помощи правитель­
ству Ливана в обеспечении возвращения ему 
его эффективной власти в этом районе, силы,

~ состоящие из персонала, набранного из госу­
дарств-членов Организации Объединенных Н а­
ций;

4. просит Генерального секретаря предста­
вить Совету в течение двадцати четырех часов 
доклад об осуществлении настоящей резолю­
ции».

68. После проведения голосования с заявлени­
ями выступили представители Чехословакии, Ку­



вейта, Франции, Соединенных Ш татов и Венесуэ­
лы, а также Председатель, выступивший в качест­
ве представителя Соединенного Королевства. 
Затем сделал заявление Генеральный секретарь. 
В ходе дальнейшего обсуждения с заявлениями 
выступили представители Китая, Судана, Монго­
лии, Израиля, Пакистана, К атара, И рака, Индии, 
Иордании и Л ивана, а такж е представитель ООП.

d) Доклад Генерального секретаря от 19 м арта 
1978 года об осуществлении резолюции 425 
(1978)

69. В соответствии с резолюцией 425 (1978), 
касающейся создания Временных сил О рганиза­
ции Объединенных Наций в Ливане, Генеральный 
секретарь представил Совету доклад от 19 марта 
(S/12611), в котором он изложил круг ведения 
Временных сил, общие соображения относитель­
но их эффективного функционирования, предпо­
лагаемый план действий и предположительные 
расходы и метод финансирования Сил.

e) Рассмотрение вопроса на 2075-м заседании 
( 19 м арта 1978 года)

70. На своем 2075-м заседании 19 марта Совет 
Безопасности продолжил свое обсуждение вопро­
са и без возражения включил в свою повестку 
дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:

Письмо Постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 17 
марта 1978 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12606);

Письмо Постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 17 
марта 1978 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12607);

Доклад Генерального секретаря об осуществ­
лении резолюции 425 (1978) Совета Безопас­
ности (S/12611)».

71. Председатель обратил внимание Совета на 
доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 425 (1978) (S/12611) и на проект ре­
золюции (S/12612), представленный Председате­
лем Совета в качестве представителя Соединенно­
го Королевства.

72. Представители Китая и СССР выступили 
с заявлениями по мотивам голосования до про­
ведения голосования.

Решение: Н а 2075-м заседании 19 марта 1978 
года проект резолюции, представленный Соеди­
ненным Королевством (SI 12612), был принят 12 
голосами при 2 воздержавшихся (Союз Советских 
Социалистических Республик и Чехословакия), 
причем никто не голосовал против, в качестве ре­
золюции 426 (1978). Один член Совета (Китай) 
не принимал участия в голосовании.

73. Резолюция 426 (1978) гласит:

«Совет Безопасности

1. утверж дает доклад Генерального секрета­
ря об осуществлении резолюции 425 (1978) 
Совета Безопасности, содержащийся в докумен­
те S/12611 от 19 марта 1978 года;

2. постановляет, что Временные силы О рга­
низации Объединенных Наций в Ливане будут 
созданы в соответствии с вышеупомянутым док­
ладом на первоначальный период в шесть ме­
сяцев и что в случае необходимости они будут 
продолжать выполнять свои функции по истече­
нии этого срока, если Совет Безопасности при­
мет такое решение».

74. Представители Чехословакии, Кувейта, 
Соединенных Ш татов, Франции и Канады высту­
пили с заявлениями после проведения голосова­
ния. С заявлением выступил и Генеральный сек­
ретарь. Заявления также сделали представитель 
Ливана и Председатель, выступивший в качестве 
представителя Соединенного Королевства.

f) Сообщения и доклады Генерального секрета­
ря, представленные на 1 мая 1978 года

75. В письме от 21 марта (S/12616) Генераль­
ный секретарь сообщил Совету Безопасности о 
его контактах с рядом правительств во всех геог­
рафических регионах относительно выделения 
контингентов для Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСО О Н Л) и 
заявил, что он получил предложение о направ­
лении одного контингента из Непала, а другого 
из Норвегии. Правительство Франции также пред­
ложило предоставить контингент, который можно 
незамедлительно ввести в действие. Правитель­
ство Ирана согласилось на временное использо­
вание подразделения из его контингента, уже на­
ходящегося на Ближнем Востоке. Генеральный 
секретарь далее сообщил членам Совета о своем 
намерении, с учетом результатов обычных кон­
сультаций, приступить к выполнению изложенных 
им мер.

76. В письме от 22 марта (S/12618) Председа­
тель Совета Безопасности сообщил Генерально­
му секретарю о том, что в ходе неофициальных 
консультаций 21 марта члены Совета Безопаснос­
ти рассмотрели письмо Генерального секретаря 
(S/12616) и согласились с содержащимися в нем 
предложениями. Не приняв участия в голосовании 
по резолюциям 425 (1978) и 426 (1978), Китай 
отмежевался от данного вопроса.

77. В очередном докладе от 23 марта (S/12620) 
Генеральный секретарь заявил, что он назначил 
Начальника ш таба ОНВУП генерал-майора Э. А. 
Эрскина Временным командующим ВСООНЛ. 
Он далее сообщил, что иранский, шведский и 
канадский контингенты были переведены из 
СООННР и Ч ВС ООН в ВСООНЛ и что он при­
нял предложение правительств Франции, Непала 
и Норвегии о предоставлении контингентов в 
ВСООНЛ общей численностью 1350 человек.



78. В соответствии с указаниями Генерального 
секретаря главный координатор миссий Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию ми­
ра на Ближнем Востоке генерал-лейтенант Э. Сии- 
ласвуо вступил в контакт со всеми заинтересован­
ными сторонами по вопросу о мерах, которые не­
обходимо принять для скорейшего осуществления 
резолюции 425 (1978), и о мероприятиях по со­
действию возвращению перемещенных лиц, ко­
торые покинули южную часть Ливана в ходе во­
енных действий.

79. В очередном докладе от 2 апреля (S/12620/ 
A dd.l) Генеральный секретарь информировал Со­
вет о численности, составе и дислокации ВСООНЛ 
на данный период, а также о мероприятиях, свя­
занных с прибытием непальского и норвежского 
контингентов. Сенегал согласился предоставить 
батальон численностью 600 человек, а Франция и 
Норвегия согласились предоставить необходимые 
тыловые подразделения. Генеральный секретарь 
заявил, что он поддерживал контакт с правитель­
ствами Ливана и Израиля, а также с ООП с це­
лью быстрого выполнения резолюции 425 (1978), 
особенно в отношении прекращения огня и вывода 
израильских вооруженных сил. По сообщению ге­
нерала Эрскина, положение в южной части Л и ва­
на остается в целом спокойным, хотя и имели мес­
то несколько случаев перестрелки.

80. В очередном докладе от 8 апреля (S/12620/ 
Add.2) Генеральный секретарь информировал Со­
вет о численности, составе и дислокации Сил по 
состоянию на данный период.

81. Относительно общего положения в южной 
части Ливана Генеральный секретарь сообщил, 
что положение, за  некоторыми исключениями 
местного характера, в целом остается спокойным. 
В западном секторе по-прежнему сохранялось 
весьма напряженное положение, где время от вре­
мени происходили перестрелки, а в восточном сек­
торе неоднократные случаи перестрелки, в кото­
рой участвовали главным образом христианские 
вооруженные подразделения де-факто, располо­
женные к югу от реки Литани, и вооруженные 
подразделения ООП, находящиеся к северу от 
этой реки. Генеральный секретарь сообщил также 
о контактах, которые он и Главный координатор 
миссий Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Ближнем Востоке провели 
со сторонами в целях скорейшего осуществления 
резолюции 425 (1978), в особенности в отношении 
прекращения огня и вывода израильских воору­
женных сил.

82. В письме от 10 апреля (S/12641) Генераль­
ный секретарь напомнил, что правительство Се­
негала согласилось предоставить контингент для 
ВСООНЛ, и выразил свое намерение приступить 
к принятию всех необходимых мер для скорей­
шего прибытия этого контингента в данный реги­
он. Он отметил, что правительства Франции и 
Норвегии согласились нести совместную ответст­
венность за  материально-техническое обеспечение 
Сил. Подробности этих предложений были пред­
ставлены в очередных докладах Генерального сек­

ретаря от 2 и 8 апреля (S/12620/Add.l и 2 ). Ге­
неральный секретарь также сообщил Совету о 
своем намерении назначить Командующим Сила­
ми, при условии согласия Совета, Начальника 
ш таба ОНВУП генерал-кайора Эрскина.

83. В письме от 12 апреля (S/12642) Предсе­
датель Совета Безопасности сообщил Генераль­
ному секретарю, что в ходе консультаций члены 
Совета рассмотрели этот вопрос и согласились с 
предложениями, содержащимися в письме Гене­
рального секретаря (S/12641). Китай, не приняв 
участия в голосовании по резолюциям 425 (1978) 
и 426 (1978), отмежевался от этого вопроса.

84. В очередном докладе от 17 апреля (S/ 
12620/Add.3) Генеральный секретарь сообщил 
Совету о том, что в соответствии с донесениями, 
полученными от ВСООНЛ, общее положение в 
южной части Ливана продолжает оставаться спо­
койным и не отмечено никаких серьезных инциден­
тов. 11 и 14 апреля Израиль вывел свои войска из 
двух районов, расположенных к востоку и югу от 
реки Литани, в соответствии с планом, который 
был представлен генералу Сииласвуо 6 апреля, и 
их позиции были заняты солдатами норвежского 
батальона. Во всем районе по-прежнему отмеча­
лось массовое движение возвращ авш ихся бежен­
цев. Генеральный секретарь представил данные о 
численности, составе и дислокации Сил по состоя­
нию на 17 апреля, а также сообщил о продолжаю­
щихся контактах генерала Сииласвуо со всеми з а ­
интересованными сторонами в целях осуществле­
ния резолюции 425 (1978) и дальнейшего вывода 
израильских войск. Генеральный секретарь отме­
тил, что он посетит этот район с 17 по 19 апреля 
для встречи с представителями заинтересованных 
сторон на высшем уровне, а также с генералами 
Сииласвуо и Эрскином и контингентами ВСООНЛ 
в районе операций.

85. В письме от 19 апреля (S/12657) Генераль­
ный секретарь, по завершении своей поездки в 
этот район, сообщил Совету Безопасности о по­
ложении дел с осуществлением резолюции 425 
(1978) и особенно с выводом израильских войск с 
территории Ливана. Он провел обстоятельные 
переговоры с президентом, премьер-министром и 
министром иностранных дел Ливана, с г-ном А ра­
фатом и премьер-министром, министром иностран­
ных дел и министром обороны Израиля. Генераль­
ный секретарь был заверен в твердом намерении 
И зраиля полностью вывести свои войска с терри­
тории Ливана и отметил, что Израиль предложил 
осуществить вывод в два этапа. Израильские обо­
ронительные силы будут полностью выведены из 
центрального района к 30 апреля, за  которым по­
следует вывод войск из полосы вдоль демарка­
ционной линии перемирия на юге и севере, кото­
рый будет осуществлен в ближайшем будущем.

86. В письме от 25 апреля (S/12666) Генераль­
ный секретарь сообщил Совету о том, что с при­
бытием в конце апреля сенегальского батальона 
и остальных тыловых подразделений общ ая чис­
ленность ВСООНЛ составит около 3500 человек.



исключая иранскую и шведскую роты, временно 
переданные ВСООНЛ.

87. Правительство Нигерии такж е согласилось 
предоставить батальон для службы в составе 
ВСООНЛ, и это предложение с учетом результа­
тов обычных консультаций Генеральный секре­
тарь намерен принять. С прибытием нигерийского 
батальона общ ая численность Сил будет доведена 
до общей санкционированной Советом Безопас­
ности численности «порядка 4000 человек». Гене­
ральный секретарь отметил, что он в ближайшем 
будущем информирует Совет Безопасности о том, 
что, возможно, будет необходимо увеличить чис­
ленность Сил до 6000 человек.

88. В письме от 26 апреля (S/12667) Председа­
тель Совета Безопасности сообщил Генеральному 
секретарю, что он провел консультации с членами 
Совета по письму Генерального секретаря от 25 
апреля (S/12666) и что члены Совета согласились 
с содержащимся в этом письме предложением о 
выделении нигерийского контингента. Китай, не 
приняв участия в голосовании по резолюциям 425
(1978) и 426 (1978), отмежевался от этого воп­
роса.

89. В письме от 1 мая (S/12675) Генеральный 
секретарь сообщил Совету Безопасности о том, 
что как Главный координатор миссий О рганиза­
ции Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Ближнем Востоке генерал Сииласвуо, так и 
Командующий Силами ВСООНЛ генерал Эрскин 
сообщили ему, что, учитывая чрезвычайно труд­
ные условия на местности и в свете приобретенно­
го до настоящего времени опыта, они твердо счи­
тают, что общую численность Сил следует довести 
до 6000 человек. Во время поездки в этот район 
Генеральный секретарь отметил сложность и труд­
ность задач, возложенных на ВСООНЛ, которые 
должны действовать в обширном районе на пере­
сеченной местности и в опасных условиях. По мне­
нию Генерального секретаря, необходимо увели­
чить численность ВСО О НЛ примерно до 6000 че­
ловек, с тем чтобы Силы могли эффективно осу­
ществлять возложенные на них задачи, и он ре­
комендовал Совету одобрить такое увеличение. 
Генеральный секретарь добавил, что правитель­
ства Ирана, Ирландии и Фиджи сообщили, что 
они будут готовы предоставить по одному баталь­
ону для несения службы в составе ВСООНЛ и что 
если Совет согласится с предлагаемым увеличе­
нием численности Сил, то он намерен просить эти 
правительства предоставить дополнительные кон­
тингенты.

g) Рассмотрение вопроса на 2076-м 
заседании (3 м ая 1978 года)

90. На своем 2076-м заседании 3 мая Совет Бе­
зопасности без возражений включил в свою по­
вестку дня следующий пункт:

«Положение на Ближнем Востоке:
Письмо Генерального секретаря от 1 мая

1978 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности (S/12675)».

91. Председатель обратил внимание Совета на 
проект резолюции (S/12679), представленный Бо­
ливией и Индией, и объявил, что к числу авторов 
этого проекта присоединяется и Маврикий.

Решение: Н а 2076-м заседании 3 м ая 1978 года 
проект резолюции трех держ ав ( S ¡12679) был при­
нят 12 голосами при 2 воздержавшихся ( Союз 
Советских Социалистических Республик и Чехо­
словакия), причем никто не голосовал против, в 
качестве резолюции 427 (1978). Один член Совета 
(К итай) не принимал участия в голосовании.

92. Резолюция 427 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,

рассмотрев письмо Генерального секретаря 
от 1 мая 1978 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/12675),

ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 
426 (1978) от 19 марта 1978 года,

1. утверж дает запрошенное Генеральным 
секретарем увеличение численности Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Л и ва­
не с 4000 до приблизительно 6000 человек;

2. принимает к сведению произведенный до 
настоящего времени вывод израильских сил;

3. призывает Израиль безотлагательно з а ­
вершить вывод своих сил из всей территории 
Л ивана;

4. вы раж ает сожаление по поводу нападений, 
совершенных на Силы Организации Объеди­
ненных Наций, и требует, чтобы все стороны в 
Ливане проявляли к Силам Организации О бъ­
единенных Наций полное уважение».

93. После проведения голосования Генераль­
ный секретарь сделал заявление. С заявлениями 
выступили также представители Китая, Соеди­
ненного Королевства, Кувейта, Чехословакии, 
Габона, С ССР, Соединенных Ш татов, Маврикия, 
Канады, Индии, Федеративной Республики Гер­
мании, Франции, Боливии и Нигерии, а также 
Председатель, выступивший в качестве предста­
вителя Венесуэлы.

h) Доклады Генерального секретаря, представ­
ленные в период с 3 мая по 16 июня 1978 года

94. 5 мая Генеральный секретарь представил 
очередной доклад (S/12620/Add.4) по вопросу о 
ВСООНЛ, в котором он сообщил Совету, что в 
соответствии с донесениями, представленными 
ВСО О НЛ, положение в центральном и западном 
секторах оставалось стабильным, однако напря­
женность значительно возросла в районе Тире. 
30 апреля был завершен третий этап вывода из­
раильских войск, позиции которых были затем 
заняты частями ВСООНЛ. После принятия резо­
люции 427 (1978) Генеральный секретарь принял 
предложения Ирана, Ирландии и Фиджи предо­
ставить по одному батальону в распоряжение 
ВСООНЛ. Генеральный секретарь добавил, что 
после завершения третьего этапа вывода израиль­



ских войск ВСООНЛ дислоцированы на более 
обширной территории, которая простирается при­
близительно от реки Литани к северу до линии, 
проходящей примерно в 18 километрах от реки в 
западном и центральном секторах примерно в 
2— 7 километрах в восточном районе. Указав мес­
то дислокации Сил по состоянию на 5 мая. Гене­
ральный секретарь изложил ряд серьезных инци­
дентов, происшедших в районе Тире в начале ме­
сяца, в результате которых было убито шесть 
солдат ВСООНЛ и несколько ранено. Председа­
телю ООП было срочно направлено послание с 
просьбой принять все возможные меры для пре­
дотвращения риска столкновения с ВСООНЛ, и 
Председатель заверил Генерального секретаря 
в том, что он окажет содействие усилиям, направ­
ленным на урегулирование создавшегося поло­
жения. Генеральный секретарь подчеркнул, что 
Силы Организации Объединенных Наций имеют в 
своем распоряжение только оружие оборонитель­
ного характера, и им разрешено прибегать к силе 
только в целях самообороны, когда они подверга­
ются нападению или когда предпринимаются по­
пытки помешать им осуществлять свои обязаннос­
ти в соответствии с мандатом Совета Безопаснос­
ти. Поэтому Генеральный секретарь призвал все 
правительства и все заинтересованные стороны 
оказывать ВСООНЛ всевозможную поддержку и 
содействие.

95. В следующем очередном докладе по вопросу 
о ВСООНЛ (S/12620/A dd.5), представленном 13 
июня. Генеральный секретарь заявил, что в соот­
ветствии с планом 13 июня завершился четвертый 
и последний этап вывода израильских войск из 
южной части Ливана. К этому времени числен­
ность Сил составляла 6100 человек, дислокация 
которых была изложена Генеральным секретарем. 
По его просьбе заместитель Генерального секре­
таря по специальным политическим вопросам г-н 
Гуйер совершил поездку в этот район с 19 по 
24 мая для обсуждения с заинтересованными сто­
ронами некоторых требующих срочного разъ яс­
нения вопросов, касающихся осуществления резо­
люций 425 (1978) и 426 (1978). Г-на Гуйера ин­
формировали о решении правительства Израиля 
к 13 июня полностью вывести свои войска из Ли­
вана. Президент Ливана в беседе с г-ном Гуйером 
подчеркнул, что конечной целью ВСООНЛ явля­
ется оказание помощи в восстановлении власти 
ливанского правительства в южной части Л и ва­
на, что предполагает полный вывод израильских 
войск и недопущение проникновения любых воо­
руженных элементов, не находящихся под коман­
дованием правительства Л ивана, в район опера­
ций ВСООНЛ и осуществления враждебной дея­
тельности в этом районе. Г-н А рафат подтвердил, 
что в соответствии с обязательством ООП в пол­
ной мере сотрудничать с ВСООНЛ ООП не будет 
предпринимать враждебных действий против И з­
раиля с территории южной части Ливана и будет 
воздерживаться от направления своих боевых 
подразделений в район операций ВСООНЛ. Гене­
ральный секретарь изложил позицию, занятую 
правительством Ливана до полного установле­

ния контроля Ливана над районами действия 
ВСООНЛ, и были проведены переговоры с целью 
разработки практических мер для размещения 
ВСООНЛ и выполнения их миссии. К 17 ч. 00 м. 
13 июня командующий ВСООНЛ подтвердил Ге­
неральному секретарю, что израильские войска 
были полностью выведены из южной части Л и ва­
на. Пять позиций, покинутых израильскими вой­
сками, были заняты ВСООНЛ, и продолжались 
переговоры с целью разработки практических мер 
для размещения сил на дополнительных позициях. 
Таким образом, первая часть мандата, возложен­
ного на ВСООНЛ, была выполнена и началось 
осуществление второго этапа во всем районе опе­
раций.

1) Другие сообщения, полученные до 16 июня 
1978 года

96. В письме от 17 марта 1978 года (S/12609) 
представитель Шри Ланки препроводил текст 
коммюнике, опубликованного Координационным 
бюро неприсоединившихся стран, в котором осу­
ждается акт агрессии Израиля против Ливана.

97. В письме от 20 марта (S/12614) Председа­
тель Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа заявил, что вторжение 
израильских вооруженных сил в Южный Ливан 
было направлено в основном против палестинцев. 
Комитет поддержал требование Совета Безопас­
ности о том, чтобы Израиль немедленно прекратил 
свои военные действия против территориальной 
целостности Ливана и безотлагательно вывел свои 
войска со всей территории Ливана, и указал на 
безотлагательность принятия более энергичных 
и решительных мер по скорейшему установлению 
мира на Ближнем Востоке.

98. В письме от 20 марта (S/12615) представи­
тель Монголии препроводил текст заявления ми­
нистерства иностранных дел Монголии, касаю щ е­
гося израильской агрессии против Ливана.

99. В письме от 13 июня (S/12736) представи­
тель Израиля препроводил письмо министра ино­
странных дел Израиля на имя Генерального сек­
ретаря, в котором указывалось, что вывод изра­
ильских войск из южной части Ливана был завер ­
шен 13 июня. Министр иностранных дел заявил, 
что после вывода израильских войск члены ООП 
вернулись в этот район и что ВСООНЛ не пре­
пятствует их снабжению. Он заявил, что некото­
рые части ВСООНЛ терпимо относятся к подраз­
делениям ООП и даж е сотрудничают с ними, а 
официальные офицеры связи ООП поддерживают 
контакт с ВСООНЛ. Министр иностранных дел 
далее заявил, что это положение не только про­
тиворечит заявлению Генерального секретаря, 
сделанному на совещании в Иерусалиме, но и 
грозит осложнениями в будущем.

100. В письме представителю Израиля от 14 
июня (S/12738) Генеральный секретарь направил 
свой ответ министру иностранных дел Израиля. 
Генеральный секретарь выразил удивление не­
обоснованными обвинениями, содержащимися в 
письме министра иностранных дел (S/12736),



и, ссылаясь на свой доклад Совету Безопасности 
(S/12620/Add.5), заявил, что при ВСООНЛ нахо­
дятся офицеры связи ООП, а такж е офицеры 
связи от всех заинтересованных сторон. Он отме­
тил, что ООП обязалась сотрудничать с ВСООНЛ 
в осуществлении резолюции 425 (1978). Генераль­
ный секретарь дал заверения в том, что ВСООНЛ 
будут продолжать добросовестно выполнять свои 
обязанности согласно резолюциям 425 (1978) и 
426 (1978). Генеральный секретарь подчеркнул, 
что выполнению их задачи не содействовало ре­
шение правительства Израиля не передавать 
ВСООНЛ контроль над остальной частью района 
операций, и в сотрудничестве с правительством 
Ливана он прилагает усилия для удовлетвори­
тельного урегулирования последствий этого ш ага.

4. СООБЩ ЕНИЯ И ДО КЛА ДЫ , КАСАЮ Щ ИЕСЯ Д РУ ­
ГИХ АСПЕКТОВ ПОЛОЖ ЕНИЯ НА БЛИЖ НЕМ  ВО ­
СТОКЕ

101. В письме от 31 августа 1977 года (S/ 
12392) представитель Израиля препроводил текст 
заявления, выпущенного в конце совещания П а­
лестинского центрального совета, проходившего 
25—26 августа в Д амаске, которое, как заявил 
представитель Израиля, еще раз свидетельствует 
о том, что эта группа арабских террористов не 
может быть партнером в принятии каких бы то 
ни было мер, ведущих к урегулированию арабско- 
израильского конфликта.

102. В соответствии с пунктом 7 резолюции 
31/61 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1976 
года Генеральный секретарь 18 октября 1977 го­
да представил доклад (S/12417) Совету Безопас­
ности, в котором он подчеркнул, что выполнение 
резолюции 31/61 тесно связано с выполнением 
резолюции 31/62, в которой содержится призыв 
к скорейшему созыву Мирной конференции по 
Ближнему Востоку, проводимой под эгидой О рга­
низации Объединенных Наций и под сопредседа- 
тельством Союза Советских Социалистических 
Республик и Соединенных Ш татов Америки, не 
позднее конца марта 1977 года. Генеральный 
секретарь отметил, что препятствия на пути к со­
зыву Женевской конференции таковы, что их 
нельзя преодолеть с помощью чисто процедурных 
методов. Необходимо изменение позиций всех сто­
рон.

103. В своем докладе Генеральный секретарь 
также упомянул о боевых действиях между сила­
ми де-факто, вновь вспыхнувших в южном Л и ва­
не, и отметил, что ухудшение этого положения 
может привести к значительным последствиям в 
более широком контексте ближневосточной проб­
лемы.

104. В заключение Генеральный секретарь вы­
разил свою надежду о возможности достижения 
скорейшего возобновления процесса переговоров 
в качестве первого ш ага на пути к достижению 
справедливого и прочного мира на Ближнем Вос­
токе. Он подчеркнул, что в противном случае в 
недалеком будущем мир окажется перед лицом 
крупного международного кризиса.

105. В письме от 8 декабря (S/12478) предста­
витель Египта сослался на письмо представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии от 5 декабря 
1977 года (А/32/411), препровождающее текст 
«Декларации Триполи», и изложил позицию Егип­
та в отношении этой Декларации.

106. В письме от 8 декабря (S/12486) Генераль­
ный секретарь препроводил Совету Безопасности 
текст резолюции 32/20 Генеральной Ассамблеи от 
25 ноября 1977 года, озаглавленной «Положение 
на Ближнем Востоке», и обратил особое внима­
ние на пункт 5 постановляющей части, в котором 
Генеральная Ассамблея просила Совет Безопас­
ности принять все необходимые меры с целью 
обеспечения осуществления соответствующих ре­
золюций Организации Объединенных Наций и 
достижения всеобъемлющего урегулирования, на­
правленного на установление справедливого и 
прочного мира в данном районе.

107. В письме от 4 января 1978 года (S/12517) 
представитель Шри Ланки, выступая в качестве 
Председателя Координационного бюро неприсое- 
динившихся стран, препроводил текст коммюнике, 
опубликованного Координационным бюро в связи 
с убийством представителя ООП в Лондоне.

108. В письме от 27 января (S/12545) предста­
витель Ливийской Арабской Джамахирии обратил 
внимание Генерального секретаря на речь пре­
зидента Египта от 21 января, в которой президент 
Египта заявил, что Египет просил предоставить 
оружие, поскольку на нем леж ат огромные обя­
зательства перед всей Африкой. Представитель 
заявил, что правительство Ливийской Арабской 
Джамахирии рассматривает это заявление как 
угрозу миру и безопасности африканского конти­
нента.

109. В письме от 15 февраля (S/12562) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии пре­
проводил текст письма министра иностранных 
дел Ливийской Арабской Джамахирии в его ка­
честве Председателя тридцатой сессии Коорди­
национного комитета освобождения Африки, в 
связи с решением правительства Южной Африки 
предоставить Израилю большой заем, а также 
сотрудничать с ним в других областях.

ПО. В письме от 6 июня (S/12730) представи­
тель Израиля заявил, что 2 июля в Иерусалиме 
произошел взрыв в пассажирском автобусе, в ре­
зультате чего погибло пять израильских детей и 
молодой иностранец. Он добавил, что организа­
ция под названием «Общее командование палес­
тинских революционных сил» опубликовала в Бей­
руте заявление, в котором взяла на себя полную 
ответственность за  этот акт.

В. Вопрос об осуществлении палестинским 
народом своих неотъемлемых прав

1. СООБЩ ЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫ Е СОВЕТОМ  БЕЗО ­
ПАСНОСТИ ЗА ПЕРИОД С ИЮ ЛЯ ПО ОКТЯБРЬ
1977 ГОДА
111. В письме от 28 июля 1977 года (S/12377) 

Председатель Комитета по осуществлению неотъ­



емлемых прав народа Палестины выразил свою 
озабоченность по поводу решения израильского 
правительства создать три израильских поселения 
на Западном берегу реки Иордан. Он заявил, что 
это решение является нарушением Женевской 
конвенции о защ ите гражданских лиц во время 
войны от 12 августа 1949 года и резолюции Ге­
неральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

112. В письме от 13 сентября (S/12399) Пред­
седатель Комитета по осуществлению неотъем­
лемых прав палестинского народа от имени Коми­
тета просил созвать заседание Совета Безопасно­
сти до рассмотрения Генеральной Ассамблеей 
пункта 30 своей предварительной повестки дня, 
озаглавленного «Вопрос о Палестине», для того 
чтобы Комитет смог представить Ассамблее свои 
выгоды относительно прений в Совете.

113. В письме от 30 сентября (S/12410) Пред­
ставитель Шри Ланки, выступая в качестве Пред­
седателя Координационного бюро неприсоединив- 
шихся стран, препроводил текст Декларации по 
положению на Ближнем Востоке и по вопросу о 
Палестине в свете недавних событий, принятой 
30 сентября министрами иностранных дел непри- 
соединившихся стран.

2. РАССМ ОТРЕНИЕ ЭТОГО ВОПРОСА НА 2041-м ЗА ­
СЕДАНИИ (27 ОКТЯБРЯ 1977 ГОДА)

114. На своем 2041-м заседании 21 октября Со­
вет Безопасности без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

«Вопрос об осуществлении палестинским наро­
дом своего неотъемлемого права:

Письмо Председателя Комитета по осущест­
влению неотъемлемых прав палестинского на­
рода от 13 сентября 1977 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (S/12399)».

115. Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 вре­
менных правил процедуры Председателю Комите­
та по осуществлению неотъемлемых прав пале­
стинского народа. Председатель такж е обратил 
внимание на просьбу представителя Сенегала при­
гласить представителя ООП для участия в пре­
ниях по этому пункту. Председатель добавил, что 
это предложение не было сделано в соответствии 
с правилом 37 или 39, однако если оно будет 
одобрено Советом, то ООП получит такие же 
права участия, какие предоставляются государ­
ству-члену, который приглашается для участия 
в прениях в соответствии с правилом 37.

116. Представитель Соединенных Ш татов вы­
ступил с заявлением по поводу этого предложе­
ния.

Решение: Н а 2041-м заседании 27 октября 1977 
года это предложение было принято 10 голосами 
против 1 (Соединенные Ш таты) при 4 воздер­
ж авш ихся (Германии, Федеративная Республика, 
К анада, Соединенное Королевство и Франция).

117. В соответствии с решением Совета пред­
ставитель ООП был приглашен для участия в 
прениях.

118. Председатель с согласия Совета также 
пригласил представителей Египта и Сирийской 
Арабской Республики по их просьбе участвовать 
в обсуждении без права голоса.

119. Затем Совет приступил к рассмотрению 
этого пункта и заслуш ал заявления Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа и представителей Ливий­
ской Арабской Джамахирии, Пакистана, Румы­
нии, СССР, Китая, Венесуэлы, Панамы, Бенина и 
Маврикия, а такж е Председателя, выступившего 
в качестве представителя Индии.

120. Затем Председатель объявил, что члены 
Совета согласились отложить заседание на не­
которое время.

3. ПОСЛЕДУЮ Щ ИЕ СООБЩ ЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫ Е СОВЕТОМ

121. В письме от 13 января 1978 года (S/12534) 
Генеральный секретарь препроводил Совету Бе­
зопасности текст резолюции 32/40 А Генеральной 
Ассамблеи от 2 декабря 1977 года и обратил осо­
бое внимание на пункты 3 и 4, в которых Ассамб­
лея с удовлетворением отметила, что все члены 
Совета, которые приняли участие в обсуждении, 
проходившем на 2041-м заседании Совета 27 ок­
тября 1977 года, еще раз подтвердили, что спра­
ведливый и прочный мир на Ближнем Востоке не 
может быть установлен без достижения, в част­
ности, справедливого решения проблемы Палести­
ны на основе осуществления неотъемлемых прав 
палестинского народа. Ассамблея далее призвала 
Совет как можно скорее принять решение по ре­
комендациям, одобренным Генеральной Ассамбле­
ей в ее резолюции 31/20, в качестве основы для 
урегулирования проблемы Палестины.

122. В письме от 18 января (S/12531) Предсе­
датель Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа обратил внимание на 
основополагающие принципы, касающиеся этого 
вопроса, которые содержатся в докладе Комите­
та  Генеральной Ассамблее и которые следует при­
менять во всех усилиях, направленных на установ­
ление справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке.

С. Положение на оккупированных арабских 
территориях

123. В письме от 30 июня 1977 года (S/12356), 
представитель Судана, в качестве Председателя 
Арабской группы в июне, просил распространить 
текст статьи, озаглавленной «И зраиль пытает 
арабских заключенных», и связанную с ней ре­
дакционную статью, опубликованную в газете 
«Санди тайме» (Лондон) 19 июня.

124. В письме от 28 июля (S/12377) Председа­
тель Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав народа Палестины выразил свою глубокую



озабоченность по поводу решения премьер-мини­
стра Израиля от 25 июля, одобряющего создание 
трех израильских поселений на оккупированном 
Западном берегу реки Иордан.

125. В письме от 29 июля (S/12376) представи­
тель Омана, в качестве Председателя Арабской 
группы в июле месяце, обратил внимание на ре­
шение Израиля создать три еврейских поселения 
на оккупированной арабской территории и напом­
нил о положениях заявления, принятого на осно­
ве консенсуса Советом Безопасности 11 ноября 
1976 года на его 1969-м заседании.

126. В вербальной ноте от 10 августа (S/12378) 
представитель Иордании сослался на резолюцию 
31/110 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1976 
года, озаглавленную «Условия жизни народа П а­
лестины», и представил совместно с ней подготов­
ленный его правительством доклад о положении 
в оккупированной части Иерусалима.

127. В записке от 11 августа (S/12379) Гене­
ральный секретарь препроводил текст резолюции 
1 (X X X III), озаглавленной «Вопрос о нарушении 
прав человека на территориях, оккупированных в 
результате военных действий на Ближнем Восто­
ке», и принятой Комиссией по правам человека на 
ее 1390-м заседании 15 февраля 1977 года.

128. В вербальной ноте от 17 августа (S/12384) 
представитель Сирийской Арабской Республики 
препроводил текст официального заявления, и з­
данного представителем его правительства, отно­
сительно недавнего заявления израильского пра­
вительства о том, что израильские законы и по­
становления будут навязаны населению Зап ад­
ного берега и полосы Газы.

129. В письме от 19 августа (S/12382) предста­
витель Египта просил распространить текст з а я в ­
ления заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Египта в связи с недавними 
незаконными и агрессивными мерами Израиля на 
оккупированных арабских территориях, которые, 
по его словам, представляют собой опасное ухуд­
шение положения в нарушение международных 
обязательств Израиля.

130. В письме от 19 августа (S/12386) предста­
витель И рака, в качестве Председателя Арабской 
группы в августе месяце, заявил, что принудитель­
ное проведение в жизнь израильских законов на 
оккупированном Западном берегу и в секторе 
Газы является вопиющим нарушением принципов 
Устава, Женевских конвенций и всех соответству­
ющих резолюций Организации Объединенных Н а­
ций. Он препроводил Генеральному секретарю по­
слание Генерального секретаря Лиги арабских 
государств, в котором он просил его о вмеш атель­
стве, с тем чтобы положить конец таким агрессив­
ным действиям Израиля.

131. В письме от 26 августа (S/12388) предста­
витель Кипра препроводил текст заявления мини­
стра иностранных дел Кипра по поводу нового 
совершенного Израилем акта произвола и без­
закония на Западном берегу реки Иордан.

132. В письме от 6 сентября (S /12396) предста­
витель Иордании препроводил текст документа, 
озаглавленного «Меморандум, опубликованного 
государственным министром по иностранным де­
лам, относительно последствий решения, приня­
того правительством Израиля в связи с уравне­
нием жителей оккупированных территорий с жи­
телями Израиля в том, что касается услуг».

133. В письме от 30 сентября (S/12410) пред­
ставитель Шри Ланки препроводил текст декла­
рации, принятой в тот же день на чрезвычайном 
совещании министров иностранных дел неприсое­
динившихся стран в Нью-Йорке, о положении на 
Ближнем Востоке и по вопросу о Палестине, в 
свете последних событий, и в частности в отноше­
нии расширения сферы действия израильских з а ­
конов, а также о создании новых поселений на 
оккупированных территориях.

134. В вербальной ноте от 20 октября (S/12382) 
представитель Сирийской Арабской Республики 
препроводил текст телеграммы, направленной Ге­
неральному секретарю рядом мусульманских и 
христианских религиозных руководителей И орда­
нии, в которой они просили его вмешательства в 
защ иту архиепископа Капуччи.

135. 30 декабря (S/12512) в соответствии с ре­
золюцией 32/5 Генеральной Ассамблеи от 28 ок­
тября Генеральный секретарь представил доклад 
об установленных им контактах и об ответе пра­
вительства Израиля, касающегося осуществления 
этой резолюции, которая была озаглавлена «Н е­
законные меры, принятые в последнее время И з­
раилем на оккупированных арабских территори­
ях и направленные на изменение правового ста­
туса, географического характера и демографиче­
ского состава этих территорий в нарушение прин­
ципов Устава Организации Объединенных Наций, 
международных обязательств Израиля в соответ­
ствии с четвертой Женевской конвенцией 1949 го­
да и резолюцией Организации Объединенных Н а­
ций, и препятствия усилиям, направленным на 
достижение справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке».

136. В письме от 9 февраля 1978 года (S/12563) 
представитель Кувейта препроводил текст письма 
Постоянного наблюдателя ООП от 6 февраля на 
имя Генерального секретаря, касающегося реше­
ния Израиля превратить три новых военных по­
селения, расположенных на Западном берегу, в 
постоянные гражданские населенные пункты.

137. В вербальной ноте от 21 февраля (S/ 
12575) представитель Иордании препроводил 
текст меморандума министра иностранных дел 
Иордании с просьбой принять в Организации 
Объединенных Наций все возможные меры для 
того, чтобы положить конец проводимым И зраи­
лем раскопкам, конфискациям и сносу объектов, 
что, по его словам, создает угрозу четырем ар аб­
ским кварталам, прилегающим к Западной стене 
святого храма Харам-эш-Ш ариф.

138. В письме от И апреля (S/12640) предста­
витель Марокко обвинил Израиль в том, что, осу­



ществляя свою политику иуидаизации Священного 
города Иерусалима, он намеревается разрушить 
два исторических памятника, расположенных 
неподалеку от западной стены мечети Акса, ко­
торые являются частью наследия марокканских 
вакфов, путем строительства дороги, которая пе­
ресечет эти два исторических памятника.

139. В вербальной ноте от 12 апреля (S/12669) 
представитель Иордании препроводил документ, 
озаглавленный «Сообщение правительства Иор­
дании, касающееся новых попыток Израиля э в а ­

куировать и уничтожить Завийя Абу-Медиан аль- 
Гут, примыкающую к мечети Акса в Иерусалиме».

140. В письме от 31 мая (S/12725) представи­
тель Израиля опроверг обвинения, содержащиеся 
в посланиях Иордании от 21 февраля (S/12575) 
и 12 апреля (S/12669) и в марокканском письме 
от 11 апреля (S/12640), и заявил, что земляные 
работы, о которых говорится в этих документах, 
осуществлялись в двадцати метрах от указанного 
места и не могут причинить ему никакого ущерба.

Глава 2
ВО П РОСЫ , КАСАЮ Щ ИЕСЯ ЮЖНОЙ ЧАСТИ АФРИКИ

А. Вопрос о положении в Южной Родезии

1. СООБЩЕНИЯ, ПЕРЕДАННЫЕ В СОВЕТ 
БЕЗОПАСНОСТИ

141. В соответствии с просьбой, содержащейся 
в письме Председателя Специального комитета 
по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам и исполняющего обязанности 
Председателя Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии от 6 июня 1977 года (S/12344/ 
R ev .l), доклад Международной конференции в 
поддержку народов Зимбабве и Намибии, состо­
явшейся в Мапуту с 16 по 21 мая 1977 года, был 
распространен в качестве документа Совета Б е­
зопасности вместе с приложениями к этому докла­
ду, включая Декларацию в поддержку народов 
Зимбабве и Намибии и Программу действий по 
освобождению Зимбабве и Намибии.

142. Письмом от 9 августа (S/12380) исполняю­
щий обязанности Председателя Специального ко­
митета по вопросу о ходе осуществления Д екла­
рации о предоставлении независимости колони­
альным странам и народам препроводил текст 
резолюции по вопросу о Южной Родезии, приня­
той Специальным комитетом 8 августа. В этом 
письме исполняющий обязанности Председателя 
привел пункты 5 и 6 данной резолюции, в которых 
говорится о финансовой, технической и матери­
альной помощи Мозамбику; о периодическом рас­
смотрении Советом Безопасности вопроса об ока­
зании экономической помощи правительствам М о­
замбика и Замбии; и о расширении сферы при­
менения санкций против незаконного режима, с 
тем чтобы они включали все меры, предусмотрен­
ные в соответствии со статьей 41 Устава.

143. Письмом от 17 августа (S/12381) Предсе­
датель Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам 
препроводил текст принятой Комитетом 2 августа 
резолюции по вопросу о деятельности иностран­
ных экономических и других кругов, которые пре­
пятствуют осуществлению Декларации в Южной 
Родезии, Намибии и во всех других территориях, 
находящихся под колониальным господством.

В своем письме Председатель привел пункт 10 
данной резолюции, в которой Комитет вновь под­
черкнул свое убеждение в необходимости расши­
рения сферы применения санкций против неза­
конного режима в Южной Родезии (Зимбабве), 
с тем чтобы они включали все меры, предусмот­
ренные в соответствии со статьей 41 Устава.

144. Письмом от 1 сентября (S/12393) предста­
витель Соединенного Королевства по поручению 
министра иностранных дел и по делам Содруже­
ства наций своего правительства препроводил 
текст документа, озаглавленного «Родезия: пред­
ложения по урегулированию», в котором содер­
ж ался ряд предложений о восстановлении закон­
ности в Южной Родезии и урегулировании южно­
родезийской проблемы. В своем письме предста­
витель указал, что предложения, содержащиеся 
в прилагаемом документе, были подготовлены 
правительством Соединенного Королевства при 
полном согласии правительства Соединенных 
Ш татов Америки и после проведения консульта­
ций со всеми заинтересованными сторонами.

145. Новым письмом от 8 сентября (S/12395) 
представитель Соединенного Королевства по по­
ручению своего правительства препроводил текст 
заявления, с которым выступил в Солсбери 1 сен­
тября министр иностранных дел и по делам Со­
дружества наций Соединенного Королевства в 
связи с опубликованием предложений об урегу­
лировании в Южной Родезии.

146. В письме от 23 сентября (S/12402) пред­
ставитель Соединенного Королевства, ссылаясь 
на свои письма от 1 и 8 сентября по вопросу о 
предложениях его правительства об урегулирова­
нии южнородезийской проблемы, напомнил пункт 
11с этих предложений, в котором говорилось, что 
Генеральному секретарю будет предложено на­
значить представителя для проведения дискуссий 
до начала переходного периода с назначенным 
Великобританией Комиссаром-резидентом и со 
всеми сторонами в целях детального определения 
соответствующих ролей всех сил в Южной Роде­
зии. Его правительство хотело бы направить это 
приглашение Генеральному секретарю через Со­
вет Безопасности и поэтому просило созвать з а ­
седание Совета для рассмотрения этого вопроса.



147. В соответствии с просьбой, содержащейся 
в письме представителя Бенина от 28 сентября 
(S/12406), выпущенный Патриотическим фронтом 
Зимбабве 12 сентября в М апуту документ о пред­
ложениях Великобритании по урегулированию в 
Южной Родезии был издан в качестве документа 
Совета Безопасности.

2. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2033-м И 2034-м ЗА ­
СЕДАНИЯХ (28—29 СЕН ТЯБРЯ 1977 ГОДА)

148. На своем 2033-м заседании 28 сентября 
Совет Безопасности при отсутствии возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

«Вопрос о положении в Южной Родезии:

Письмо Постоянного представителя Соеди­
ненного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии при Организации Объединенных 
Наций от 23 сентября 1977 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (S/12402)».

149. Председатель информировал Совет о том, 
что он получил письмо постоянных представите­
лей Бенина, Ливийской Арабской Джамахирии 
и Маврикия от 28 сентября (S/12405), в котором 
содержалась просьба направить приглашение в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры г-ну Д ж ош уа Нкомо, соруководителю 
Патриотического фронта Зимбабве. Ввиду отсут­
ствия возражений Председатель в соответствии 
с правилом 39 направил приглашение г-ну Нкомо.

150. Председатель обратил внимание на пред­
ставленный Соединенным Королевством проект 
резолюции (S/12404), в котором говорится следу­
ющее:

«Совет Безопасности,
принимая к сведению письма Постоянного 

представителя Соединенного Королевства В е­
ликобритании и Северной Ирландии от 1 сен­
тября (S/12393) и 8 сентября 1977 года (S/ 
12395) на имя Председателя Совета Безопас­
ности,

принимая также к сведению содержащееся 
в письме Постоянного представителя Соеди­
ненного Королевства от 23 сентября 1977 года 
(S/12402) на имя Председателя Совета Безо­
пасности предложение Генеральному секретарю 
назначить представителя,

1. просит Генерального секретаря назначить 
представителя для проведения обсуждения с 
назначенным Великобританией Комиссаром- 
резидентом и со всеми сторонами военных и свя­
занных с этим мероприятий, которые считаются 
необходимыми для осуществления перехода к 
власти большинства в Южной Родезии;

2. просит далее Генерального секретаря пре­
проводить как можно скорее Совету Безопас­
ности доклад о результатах этого обсуждения;

3. призывает все стороны сотрудничать с 
представителем Генерального секретаря в про­
ведении обсуждения, упомянутого в пункте 1 
настоящей резолюции».

151. Затем Совет Безопасности приступил к 
рассмотрению этого пункта, и с заявлением вы­
ступил министр иностранных дел и по делам Со­
дружества наций Соединенного Королевства.

152. В соответствии с решением Совета г-н 
Д ж ош уа Нкомо сделал заявление.

153. Представители Бенина, Соединенных Ш та­
тов Америки, Индии, Маврикия, Канады, Румы­
нии, Франции, Панамы, Венесуэлы и Пакистана 
такж е выступили с заявлениями.

154. На 2034-м заседании 29 сентября Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представи­
телей Габона и Кении по их просьбе принять учас­
тие в обсуждении без права голоса.

155. Председатель информировал Совет о том, 
что он получил письмо представителей Бенина, 
Ливийской Арабской Джамахирии и Маврикия 
от 29 сентября (S/12407), в котором содержалась 
просьба направить приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры г-ну 
Калистусу Ндлову, представителю Патриотиче­
ского фронта Зимбабве. Ввиду отсутствия воз­
ражений Председатель в соответствии с пунктом 
39 направил приглашение г-ну Ндлову.

156. Совет продолжил обсуждение, и заявле­
ния сделали представители Союза Советских Со­
циалистических Республик, Китая, Ливийской 
Арабской Джамахирии, Кении и Габона, а также 
Председатель Совета, который выступал в каче­
стве представителя Федеративной Республики 
Германии.

157. Представитель Ливийской Арабской Д ж а­
махирии от имени Бенина, Ливийской Арабской 
Джамахирии и Маврикия внес следующие устные 
поправки к проекту резолюции Соединенного Ко­
ролевства (S/12404): а) добавить новый пункт 
преамбулы, в котором говорится «заслуш ав за я в ­
ление, сделанное г-ном Джош уа Нкомо, соруко- 
водителем Патриотического фронта Зимбабве»;
Ь) вставить после слова «назначить» в пункте 1 
постановляющей части слова «в консультации с 
членами Совета Безопасности».

158. Представитель Соединенного Королевства 
согласился с этими поправками.

159. Затем Совет приступил к голосованию по 
пересмотренному проекту резолюции (S/12404/ 
R ev .l).

Решение: Н а 2034-м заседании 29 сентября 
1977 года пересмотренный проект резолюции 
(S jl2404IR ev .l) был принят 13 голосами при 
1 воздержавшемся ( Союз Советских Социалисти­
ческих Республик), причем никто не голосовал 
против, в качестве резолюции 415 (1977). Один 
член Совета (Китай) не участвовал в голосова­
нии.
160. Резолюция 415 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,
принимая к сведению письма постоянного

представителя Соединенного Королевства Ве-



ликобритании и Северной Ирландии от 1 сен­
тября (S/12393) и 8 сентября 1977 года (S/ 
12395) на имя Председателя Совета Безопас­
ности,

принимая также к сведению содержащееся 
в письме постоянного представителя Соединен­
ного Королевства от 23 сентября 1977 года 
(S/12402) на имя Председателя Совета Безо­
пасности предложение Генеральному секрета­
рю назначить представителя,

заслуихав заявление, сделанное г-ном Д ж о­
шуа Нкомо, соруководителем Патриотического 
фронта Зимбабве,

1. просит Генерального секретаря назначить, 
в консультации с членами Совета Безопасно­
сти, представителя для проведения обсуждений 
с назначенным Великобританией Комиссаром- 
резидентом и со всеми сторонами военных и 
связанных с этим мероприятий, которые счита­
ются необходимыми для осуществления пере­
хода к власти большинства в Южной Родезии;

2. просит далее Генерального секретаря пре­
проводить как можно скорее Совету Безопас­
ности доклад о результатах этих обсуждений-

3. призывает все стороны сотрудничать с 
представителем Генерального секретаря в про­
ведении обсуждений, упомянутых в пункте 1 
настоящей резолюции».

161. После голосования с заявлением высту­
пил Генеральный секретарь.

162. Представитель Соединенного Королевства 
такж е сделал заявление.

163. В соответствии с ранее принятым решением 
Совет заслуш ал заявление г-на Калистуса Ндлову.

3. ДОКЛАДЫ И ПОСЛЕДУЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ, 
НАПРАВЛЕННЫЕ В СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

164. В записке от 4 октября (S/12411) Пред­
седатель Совета Безопасности указал, что 30 
сентября он получил от Генерального секретаря 
сообщение, в котором его информировали о на­
мерении Генерального секретаря назначить ге­
нерал-лейтенанта Д. Према Чанда в качестве 
своего представителя в соответствии с положе­
ниями резолюции 415 (1977) Совета Безопасности 
и в котором содержалась просьба к Председателю 
сообщить об этом членам Совета и ознакомить 
Генерального секретаря с их мнением по этому 
вопросу. Д алее Председатель отметил, что в своем 
ответе от 4 октября он информировал Генераль­
ного секретаря, что проведенные им с членами 
Совета консультации по этому вопросу свидетель­
ствуют о том, что кандидатура, предложенная 
Генеральным секретарем, приемлема для 14 чле­
нов Совета и что Китай не участвовал в обсуж­
дении этого вопроса. Председатель такж е указал, 
что в тот же день он получил новое сообщение 
Генерального секретаря, в котором его информи­
ровали, что в свете проведенных Председателем 
консультаций Генеральный секретарь назначил

генерал-лейтенанта Д. Према Чанда в качестве 
своего представителя и просил генерала Према 
Чанда прибыть в Центральные учреждения для 
консультаций с Генеральным секретарем и для 
организации его миссии.

165. В письме от 5 октября (S/12412) предста­
витель Шри Ланки, выступая в качестве Предсе­
дателя Координационного бюро неприсоединив­
шихся стран, препроводил текст заявления о поло­
жении в южной части Африки, сделанного мини­
страми иностранных дел неприсоединившихся 
стран на их чрезвычайном совещании, состояв­
шемся в Нью-Йорке 30 сентября.

166. 18 ноября Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный во исполнение резолюции 253 
(1968) по вопросу о Южной Родезии, представил 
Совету промежуточный доклад (S/12450) отно­
сительно осуществления пункта 3 резолюции 
409 (1977) и пункта 12 резолюции 411 (1977) 
Совета Безопасности. Согласно этому докладу 
Комитет рассмотрел вопрос о расширении санкций 
против Южной Родезии и пункт, озаглавленный 
«Осуществление пункта 3 резолюции 409 (1977) 
и пункта 12 резолюции 411 (1977), соответствен­
но». Предложения, представленные в этой связи 
делегациями СССР, Индии, Ливийской Арабской 
Джамахирии и Бенина, содержались в приложе­
нии к промежуточному докладу. В докладе ука­
зывалось, что, хотя все делегации разделяли 
убеждение в том, что расширение санкций явля­
ется важным оружием против незаконного режима 
в Южной Родезии, ни по одному из предложе­
ний все же не было достигнуто консенсуса. Одна­
ко Комитет достиг консенсуса в отношении необ­
ходимости представления Совету промежуточ­
ного доклада, отражающ его нынешний ход пре­
ний в Комитете во исполнение вверенного ему 
мандата. В результате было достигнуто согласие, 
что в промежуточном докладе будут содержаться 
предложения, которые находились в то время на 
рассмотрении, а также позиции делегаций в Коми­
тете в отношении рассмотрения этих предложений 
и сроков представления полного доклада.

167. Письмом от 9 января 1978 года (S/12522) 
Генеральный секретарь препроводил Совету Бе­
зопасности текст резолюции 32/116 В Генеральной 
Ассамблеи по вопросу о Южной Родезии, которая 
была принята 16 декабря 1977 года. Генеральный 
секретарь обращ ал особое внимание на пункты 
5—8, в которых Генеральная Ассамблея просила 
все государства и различные программы в рамках 
системы Организации Объединенных Наций ока­
зывать правительствам М озамбика и Замбии все­
возможную финансовую, техническую и матери­
альную помощь; считала необходимым расширить 
сферу применения санкций против незаконного 
режима с включением всех мер, предусмотренных 
в соответствии со статьей 41 Устава; просила Со­
вет Безопасности ввести обязательное эмбарго на 
поставку нефти и нефтепродуктов в Южную Афри­
ку с учетом того, что эти продукты перевозятся 
из Южной Африки в Южную Родезию.



168. 24 января Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный во исполнение резолюции 253 
(1968) по вопросу о Южной Родезии, представил 
десятый доклад (S/12529) о своей работе, про­
деланной в период с 16 декабря 1976 года по 
15 декабря 1977 года. Комитет сообщил, что после 
опубликования его девятого доклада (S/12265) 
он провел 18 заседаний и учредил Рабочую груп­
пу в составе пяти делегаций из числа его членов 
с целью изучения нерассмотренных дел и вынесе­
ния Комитету рекомендаций. В 1977 году Рабочая 
группа провела шесть заседаний. В течение рас­
сматриваемого периода Комитет продолжил изу­
чение 90 дел, касающихся подозреваемого нару­
шения санкций и перенесенных из предыдущих 
докладов, изучил 37 новых дел и постановил 
закрыть 27 дел. В докладе содержался отчет о 
мерах, принятых правительствами для обеспече­
ния осуществления санкций, мер, принятых пра­
вительствами и Комитетом в отнощении осущест­
вления резолюции 409 (1977), и деятельности 
Комитета, направленной на содействие более 
эффективному осуществлению санкций путем по­
стоянного сотрудничества с Организацией афри­
канского единства и Секретариатом Содружества 
наций. Кроме вопроса о расщирении санкций и 
осуществлении пункта 3 резолюции 409 (1977) 
и пункта 12 резолюции 411 (1977), по которым 
Комитет представил промежуточный доклад 
(S/12450), он такж е рассмотрел вопросы, касаю ­
щиеся консульского и другого представительства 
в Южной Родезии и представительства незакон­
ного режима за границей, вопрос об авиакомпа­
ниях, совершающих рейсы в Южную Родезию 
и из нее, вопросы иммиграции и туризма.

169. В десятый доклад Комитета были вклю­
чены пять приложений, выпущенных 1 марта в 
качестве добавления (S/12529/A dd.l). В приложе­
нии 1 содержался доклад Председателя о личных 
встречах с постоянными представителями прави­
тельств, от которых не были получены ответы пос­
ле трех напоминаний Комитета. В приложениях 
II—V содержались доклады о делах, перенесен­
ных из предыдущих докладов, новых делах и пере­
писка с правительствами, неправительственными 
организациями и отдельными лицами в отноше­
нии всех рассматриваемых дел. Приложение VI, 
которое будет включать составленную Секретари­
атом записку и статистические данные о торгов­
ле Южной Родезии в 1976 году, все еще нахо­
дится в стадии подготовки.

170. Письмом от 26 января (S/12540) предста­
витель Соединенного Королевства информировал 
Председателя Совета Безопасности о том, что 
министр иностранных дел и по делам Содружества 
наций Соединенного Королевства заявил 25 ян­
варя в палате общин, что дальнейшие переговоры 
согласно предложениям, содержащимся в прило­
жении к письмам представителя Соединенного 
Королевства от 1 и 8 сентября 1977 года (S/12393 
и S/12395), состоятся на М альте и начнутся 30 
января. Представитель Соединенного Королевства 
приложил тексты заявления и некоторых ответов 
на заданные министру дополнительные вопросы.

171. Нотой от 24 февраля (S/12576) представи­
тель М озамбика препроводил текст коммюнике, 
выпущенного министерством иностранных дел 
М озамбика в связи с так называемым внутрен­
ним урегулированием в Южной Родезии. В за я в ­
лении подчеркивались опасения и озабоченность 
правительства М озамбика в отношении послед­
ствий, которые могут быть вызваны так назы­
ваемым внутренним урегулированием, исходя из 
первостепенной важности обеспечения гарантий 
и стабильности будущего независимого и свобод­
ного Зимбабве и сохранения международной бе­
зопасности и порядка в соответствии с принципа­
ми Организации Объединенных Наций.

172. Письмом от 1 марта (S/12578) представи­
тель Верхней Вольты, выступая в качестве Пред­
седателя Группы африканских государств на март 
месяц, просил Председателя Совета Безопасности 
созвать в ближайшее время заседание Совета для 
обсуждения ухудшения положения в Южной Ро­
дезии, вызванного маневрами незаконного режи­
ма, которые направлены на достижение так назы­
ваемого внутреннего урегулирования в Южной 
Родезии.

173. Письмом от 6 марта (S/12583) представи­
тель Алжира препроводил текст письма министра 
иностранных дел Алжира в связй с инициатива­
ми режима Яна Смита по так называемому внут­
реннему урегулированию.

174. В письме от 7 марта (S/12599) представи­
тель Ганы препроводил текст заявления, выпущен­
ного правительством Ганы в связи с так назы­
ваемым внутренним урегулированием вопроса о 
Южной Родезии.

175. Письмом от 9 марта (S/12588) представи­
тель Верхней Вольты от имени Группы африкан­
ских государств в Организации Объединенных 
Наций препроводил копию Правил о чрезвычай­
ных полномочиях, введенных незаконным расист­
ским режимом в Южной Родезии и запрещающих 
опубликование любого заявления или информа­
ции, касающейся деятельности организаций или 
ассоциаций, выступающих против режима.

176. В письме от 9 марта (S/12590) представи­
тель Либерии препроводил текст послания пре­
зидента Либерии на имя Генерального секретаря 
в отношении событий в южной части Африки и, 
в частности, в Зимбабве.

4. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2061—2067-м ЗА С Е­
ДАНИЯХ (6— 10 И 13— 14 МАРТА 1978 ГОДА)

177. На своем 2061-м заседании 6 марта Совет 
Безопасности при отсутствии возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

«Вопрос о положении в Южной Родезии:

Письмо Временного поверенного в делах П ос­
тоянного представительства Верхней Вольты 
при Организации Объединенных Наций от 1 
марта 1978 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12578)».



178. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Бенина, Верхней Вольты, 
Замбии, М озамбика и Объединенной Республики 
Танзании по их просьбе принять участие в об­
суждении без права голоса.

179. Затем Совет приступил к обсуждению это­
го пункта и заслуш ал заявление представителя 
Верхней Вольты, выступавшего в качестве Пред­
седателя Группы африканских государств на март 
месяц.

180. С заявлениями такж е выступили предста­
вители Объединенной Республики Танзании и 
Замбии.

181. На 2062-м заседании 7 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Кении по его просьбе принять участие в обсуж ­
дении без права голоса.

182. На том же заседании Председатель инфор­
мировал Совет о том, что он получил письмо пред­
ставителей Габона, Маврикия и Нигерии от 7 мар­
та 1978 года (S/12585), в котором содержалась 
просьба направить приглашение в соответствии 
с правилом 39 временных правил процедур г-ну 
Роберту М угабе и г-ну Д ж ош уа Нкомо, соруко- 
водителям Патриотического фронта Зимбабве. 
Ввиду отсутствия возражений Председатель 
в соответствии с правилом 39 направил пригла­
шение г-ну М угабе и г-ну Нкомо.

183. Совет продолжил свои прения, и с за я в ­
лениями выступили представители М озамбика, 
Анголы, Бенина и Кении.

184. На 2063-м заседании 8 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителей 
Сьерра Леоне и Судана по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса.

185. Совет продолжил обсуждение, и с за я в ­
лениями выступили представители Венесуэлы 
и Боливии.

186. На том же заседании Председатель инфор­
мировал Совет о том, что он получил письмо 
представителей Габона, Маврикия и Нигерии от 
8 марта (S/12586), в котором содержалась прось­
ба направить приглашение в соответствии с прави­
лом 39 временных правил процедуры канонику 
Берджессу Карру, Генеральному секретарю Все- 
африканской конференции церквей. Ввиду от­
сутствия возражений Председатель в соответствии 
с правилом 39 направил приглашение канонику 
Карру.

187. Затем  с заявлением выступил каноник 
Карр.

188. На 2064-м заседании 9 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Ботсваны по его просьбе принять участие в обсуж ­
дении без права голоса.

189. Совет продолжил свои прения, и с з а я в ­
лениями выступили представители Габона, Ку­
вейта, Индии, Судана, Сьерра Леоне и Ботсваны.

В соответствии с решением, принятым на 2062-м 
заседании, Совет такж е заслуш ал заявления 
г-на М угабе и г-на Нкомо.

190. На 2065-м заседании 10 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Саудовской Аравии по его просьбе принять уча­
стие в обсуждении без права голоса.

191. Обсуждение было продолжено, и с за я в ­
лениями выступили представители Нигерии, Ки­
тая, СССР, Маврикия и Саудовской Аравии.

192. На 2066-м заседании 13 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Либерии по его просьбе принять участие в обсуж ­
дении без права голоса.

193. Совет продолжил обсуждение этого вопро­
са, и с заявлениями выступили представители 
Канады, Чехословакии и Франции.

194. Совет также заслуш ал заявление предста­
вителя Маврикия, который внес следующий проект 
резолюции (S/12597), авторами которого явля­
лись Боливия, Венесуэла, Габон, Индия, Кувейт, 
Маврикий и Нигерия:

«Совет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции по вопросу о 
Южной Родезии и, в частности, на резолюцию 
415 (1977) от 29 сентября 1977 года,

вновь заявляя о том, что продолжающееся 
существование незаконного режима в Южной 
Родезии является источником опасности и не­
стабильности в регионе и представляет серьез­
ную угрозу международному миру и безопасно­
сти,

будучи крайне обеспокоен продолжающими­
ся военными операциями незаконного режима, 
в том числе его актами агрессии против сосед­
них независимых государств,

будучи возмущен продолжающимися казня­
ми незаконным режимом борцов за  свободу,

учитывая необходимость принятия срочных 
мер для того, чтобы положить конец незакон­
ному режиму и создать правительство, основан­
ное на правлении большинства,

1. осуждает все попытки и маневры незакон­
ного режима, направленные на сохранение у 
власти расистского меньшинства и на недопу­
щение достижения независимости Зимбабве;

2. объявляет незаконным и неприемлемым 
любое внутреннее урегулирование под эгидой 
незаконного режима и призывает все государ­
ства не признавать такое урегулирование;

3. заявляет также, что скорейшая ликвидация 
незаконного режима и замена его вооружен­
ных и полицейских сил является первым усло­
вием восстановления законности в Южной Ро­
дезии, с тем чтобы можно было принять меры 
для мирного и демократического перехода к 
подлинному правлению большинства и незави­
симости в 1978 году;



4. заявляет также, что такие меры, преду­
смотренные в пункте 3 настоящей резолюции, 
включают проведение свободных и справедли­
вых выборов с участием в голосовании всего 
взрослого населения под наблюдением Органи­
зации Объединенных Наций;

5. призывает Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии принять все 
необходимые меры, чтобы положить конец не­
законному расистскому режиму меньщинства в 
Южной Родезии и провести подлинную деколо­
низацию этой территории в соответствии с резо­
люцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и 
другими резолюциями Организации Объединен­
ных Наций;

6. считает, что с помощью Генерального 
секретаря Соединенное Королевство как уп­
равляю щ ая держ ава должно немедленно при­
ступить к консультациям с заинтересованными 
сторонами для достижения целей подлинной де­
колонизации территории путем осуществления 
пунктов 3, 4 и 5 настоящей резолюции;

7. просит Генерального секретаря предста­
вить не позднее 15 апреля 1978 года доклад 
о результатах осуществления настоящей ре­
золюции».
195. На 2067-м заседании 14 марта Председа­

тель с согласия Совета пригласил представителей 
Шри Ланки и Югославии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса.

196. Совет закончил свои прения заявлениями 
представителей Федеративной Республики Герма­
нии, Соединенных Ш татов, Либерии, Шри Ланки, 
Югославии и Маврикия, а также Председателя 
Совета, выступавшего в качестве представителя 
Соединенного Королевства. Перед голосованием 
представители Канады и Китая выступили по мо­
тивам голосования.

197. Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции (S/12597).

Решение: На 2067-м заседании 14 м арта 1978 
года проект резолюции ( S 112597) был принят 10 
голосами при 5 воздержавш ихся (К анада, Гер­
мании, Федеративная Республика, Соединенное 
Королевство, Соединенные Ш таты и Ф ранция), 
причем никто не голосовал против, в качестве ре­
золюции 423 (1978).

198. После голосования с заявлениями выступи­
ли представители Нигерии, Франции, СССР и 
Маврикия, а такж е Председатель Совета, высту­
павший в качестве представителя Соединенного 
Королевства.

5. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ДОКЛАД, 
ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ

199. 1 мая Генеральный секретарь выпустил 
доклад (S/12704) об осуществлении резолюции 
423 (1978). В этом докладе Генеральный секре­
тарь отмечал, что управляю щая держ ава, а так­
же его собственный представитель — генерал- 
лейтенант Прем Чанд — постоянно информирова­
ли его о всех соответствующих событиях, происхо­

дивших в ходе консультаций между Соединенным 
Королевством, являющимся управляющей дер­
жавой, и заинтересованными сторонами. Посколь­
ку эти консультации продолжались в течение мар­
та и большей части апреля, то Генеральный секре­
тарь с согласия Совета Безопасности отложил 
представление доклада, с тем чтобы отразить в 
нем все события того периода. Генеральный сек­
ретарь такж е сообщил, что его информировали о 
том, что заявленное намерение правительств 
Соединенного Королевства и Соединенных Ш та­
тов продолжать контакты со всеми странами для 
дальнейшего определения вопросов, которые мо­
гут быть обсуждены на предлагаемых перегово­
рах за  круглым столом, остается в силе. Кроме 
того, они намеоевались по-прежнему добиваться 
урегулирования путем переговоров на основе прин­
ципов их предложений, и, если возникнет необхо­
димость, они обратятся к Генеральному секретарю 
с просьбой о предоставлении его добрых услуг. 
В этой связи, как заявил Генеральный секретарь, 
оба правительства сочли ценным то обстоятельст­
во, что представитель Генерального секретаря— 
генерал-лейтенант Прем Чанд — смог участвовать 
во многих переговорах по этому вопросу.

В. Вопрос о Южной Африке

1. СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРОСЬБА О СОЗЫВЕ ЗАСЕДАНИЯ

200. В  записке от 19 августа 1977 года (S/ 
12383) Председатель Совета Безопасности озна­
комил государства-члены с текстом послания, ко­
торое он направил Председателю Всемирной кон­
ференции действий против апартеида, состояв­
шейся в Л агосе с 22 по 26 августа.

201. В письме от 5 октября (S/12412) предста­
витель Шри Ланки препроводил текст заявления 
о положении в южной части Африки, сделанного 
министрами иностранных дел неприсоединившихся 
стран на чрезвычайном совещании, состоявшемся 
в Нью-Йорке 30 сентября.

202. В письме от 20 октября (S/12420) пред­
ставитель Туниса в своем качестве Председателя 
Группы африканских государств на октябрь месяц 
просил созвать в кратчайшие сроки заседание 
Совета Безопасности, с тем чтобы вновь рас­
смотреть «вопрос о Южной Африке» в связи с ря­
дом репрессивных мер, принятых в последнее вре­
мя расистским режимом против южноафриканско­
го народа.

203. В письме от 21 октября (S/12422) пред­
ставитель Шри Ланки препроводил текст ком­
мюнике, выпущенного в тот день Координацион­
ным бюро неприсоединившихся стран, о самых 
последних репрессивных мерах, принятых южно­
африканским режимом.

204. В письме от 24 октября (S/12424) пред­
ставитель Финляндии препроводил текст заявле­
ния правительства Финляндии о репрессивных 
мерах, принятых южноафриканским правитель­
ством 19 октября.



205. В письме от 25 октября (S/12425) пред­
ставитель Бенина препроводил текст «Хартии 
свободы», принятой Народным конгрессом в Клип- 
тауне. Ю жная Африка, 26 июня 1955 года.

2. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2036—2040-м И 
2042—2046-м ЗАСЕДАНИ ЯХ (24 ОКТЯБРЯ — 4 НОЯБ­
РЯ 1977 ГОДА)

206. На своем 2036-м заседании 24 октября 
Совет Безопасности возобновил рассмотрение 
«вопроса о Южной Африке» и без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт: 
«Вопрос о Южной Африке:

Письмо Постоянного представителя Туниса 
при Организации Объединенных Наций от 20 
октября 1977 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12420)».

207. На 2036-м заседании Председатель с сог­
ласия С овета пригласил представителей Нигерии 
и Туниса, по их просьбе, принять участие в обсуж ­
дении без права голоса. На том же заседании 
Председатель обратил внимание Совета на пись­
мо представителей Бенина, Ливийской Арабской 
Джамахирии и Маврикия от 24 октября 1977 го­
да (S/12423), в котором они просили Совет, в со­
ответствии с правилом 39 временных правил проце­
дуры, направить приглашение г-ну М. Д ж. Мака- 
тини (Африканский национальный конгресс) 
и г-ну Дэвиду Сибеко (Панафриканский конг­
ресс) . При отсутствии возражений Председатель, 
в соответствии с правилом 39, направил пригла­
шения г-ну Макатини и г-ну Сибеко.

208. Председатель обратил внимание на четыре 
проекта резолюций, которые были подготовле­
ны Бенином, Ливийской Арабской Джамахирией 
и Маврикием и содержались в документах 
S/12309, S/12310, S/12311 и S/12312, представ­
ленных 29 марта (см. доклад Совета Безопас­
ности, 16 июня 1976 года — 16 июня 1977 года. 
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. Дополнение №  2 (А/32/
2 ), гл. 2, раздел Е ) .

209. Совет начал свои прения с заявлений пред­
ставителя Туниса в его качестве Председателя 
Группы африканских государств на октябрь ме­
сяц и г-на Сибеко в соответствии с решением, при­
нятым ранее на том же заседании.

210. На 2037-м заседании 25 октября Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представи­
телей Саудовской Аравии и Того по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса.

211. Совет продолжил свои прения с заявлений 
представителей Нигерии, Бенина, Китая, С аудов­
ской Аравии и Маврикия, а такж е г-на Макаткни 
в соответствии с решением, принятым на 2036-м 
заседании. Заявления в осуществление права на 
ответ были сделаны представителями Маврикия и 
Саудовской Аравии.

212. На 2038-м заседании 25 октября Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представите­

лей Алжира и Сенегала по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса.

213. Заявления были сделаны представителями 
Венесуэлы, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Румынии и Алжира.

214. На 2039-м заседании 26 октября Предсе­
датель пригласил представителей Ботсваны, Гви­
неи и Вьетнама по их просьбе принять участие 
в обсуждении без права голоса.

215. В ходе прений Совет заслуш ал заявления 
представителей Сенегала, СССР, Пакистана, 
Вьетнама и Ботсваны.

216. На 2040-м заседании 26 октября Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представи­
телей Гайаны, Лесото, Нигера и Объединенной 
Республики Камерун по их просьбе принять уча­
стие в обсуждении без права голоса.

217. Председатель обратил внимание Совета на 
пересмотренные тексты четырех проектов резолю­
ций, авторами которых являлись Бенин, Ливий­
ская Арабская Д жамахирия и Маврикий и кото­
рые содержались в документах S/12309/Rev. 1, 
S/12310/Rev.l, S/12311/Rev.l и S/12312/Rev. 1.

218. Совет продолжил прения с заявлений пред­
ставителей Панамы, Гвинеи, Гайаны, Лесото и 
М аврикия, который во время выступления пред­
ставил четыре пересмотренных проекта резолю­
ций.

219. Проект резолюции S /12309/Rev. 1 впослед­
ствии был принят без изменений в качестве резо­
люции 417 (1977).

220. Проект резолюции S/12310/Rev.l гласил 
следующее:

«Совет Безопасности,

будучи глубоко озабочен положением в Ю ж ­
ной Африке и на юге Африки в целом,

вновь подтверждая, что насаждение апартеи­
да в Южной Африке и массовое насилие и реп­
рессии расистского режима Южной Африки 
против подавляющего большинства населения 
являются серьезным нарушением международ­
ного мира и безопасности,

отмечая, что южноафриканский расистский 
режим продолжает незаконно оккупировать 
территорию Намибии вопреки резолюциям Со­
вета Безопасности и, в частности, не выполнил 
резолюцию 385 (1976) от 30 января 1976 года,

принимая во внимание, что южноафриканский 
расистский режим продолжает оккупировать 
Намибию незаконно и путем своей военной 
оккупации насильственно препятствует осуще­
ствлению Организацией Объединенных Наций 
ее ответственности за территорию и народ 
Намибии и, следовательно, находится в сос­
тоянии войны против Организации Объединен­
ных Наций,



ссылаясь на свои резолюции 387 (1976) и 
393 (1976) от 31 марта и 30 июня 1976 года, 
в которых он осудил южноафриканский расист­
ский режим за  агрессию против Народной Рес­
публики Ангола и Республики Замбия, соот­
ветственно,

отмечая, что южноафриканский расистский 
режим не выполнил положений резолюций 387
(1976) и 393 (1976),

учитывая, что южноафриканский расистский 
режим продолжает оказы вать помощь незакон­
ному режиму расистского меньшинства в Ю ж ­
ной Родезии вопреки резолюциям, принятым 
Советом Безопасности в соответствии с главой 
VII Устава Организации Объединенных Наций, 
и в нарушение положений статьи 25 Устава,

считая, что эти акты насилия, агрессии и иг­
норирования Организации Объединенных Н а­
ций южноафриканским расистским режимом 
явились следствием его усилий, направленных 
на увековечение бесчеловечной политики ап ар­
теида и усиление угнетения черного большин­
ства в Южной Африке,

1. заявляет, что южноафриканский расист­
ский режим вопиющим образом и упорно нару­
шает принципы, содержащиеся в Уставе О рга­
низации Объединенных Наций;

2. заявляет далее, что политика и действия 
южноафриканского расистского режима серьез­
но нарушили мир в этом регионе и представ­
ляют собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности;

3. настоятельно призывает южноафриканский 
расистский режим принять меры, чтобы выпол­
нять свои обязанности по Уставу и положения 
соответствующих резолюций Совета Безопас­
ности;

4. просит Генерального секретаря следить за  
положением и представить доклад об осуществ­
лении настоящей резолюции не позднее 17 фев­
раля 1978 года;

5. постановляет, что в случае невыполнения 
пункта 3 настоящей резолюции Совет Безопас­
ности рассмотрит соответствующие меры в со­
ответствии со всеми положениями Устава, 
включая статьи 39—46».

221. Проект резолюции S/12311/Rev.l гласил 
следующее:

«Совет Безопасности,

принимая к сведению резолюцию 31/60 Ге­
неральной Ассамблеи от 9 ноября 1976 года,

ссылаясь на свои резолюции, касающиеся 
эмбарго на поставки оружия Южной Африке,

вы раж ая свое сожаление в связи с тем, что 
некоторые правительства не выполнили пол­
ностью эмбарго на поставки оружия.

признавая необходимость усиления и универ­
сального применения эмбарго на поставки ору­
жия без каких бы то ни было оговорок или ус­
ловий для предупреждения дальнейшего ухуд­
шения серьезного положения в Южной Африке,

принимая к сведению Лагосскую декларацию 
действий против апартеида (S/12426),

будучи серьезно обеспокоен тем, что Ю жная 
Африка находится на пороге производства ядер- 
ного оружия,

действуя согласно главе VII Устава Органи­
зации Объединенных Наций,

признавая, что наращивание военного потен­
циала и продолжающиеся акты агрессии юж­
ноафриканского расистского режима против 
соседних государств представляют серьезную 
угрозу безопасности и суверенитету независи­
мых 'африканских государств и безопасности 
значительного большинства народа Южной 
Африки,

1. постановляет, чтобы все государства не­
медленно прекратили продажу и поставки 
Южной Африке оружия, боеприпасов всех 
типов и военного оборудования и транспортных 
средств и оборудования и материалов для про­
изводства и ремонта оружия, боеприпасов и 
военного оборудования и транспортных средств;

2. призывает все государства принять меры 
к аннулированию предоставленных Южной Аф­
рике контрактных соглашений и всех имеющихся 
лицензий, связанных с производством и ремон­
том оружия, боеприпасов всех типов и воен­
ного оборудования и транспортных средств;

3. далее постановляет, чтобы все государ­
ства:

a) полностью выполнили положения пункта 
4 резолюции 282 (1970) об усилении эмбарго 
на оружие, принятой Советом Безопасности 
23 июля 1970 года;

b ) воздерживались от любого сотрудничест­
ва с южноафриканским расистским режимом 
в области ядерного развития;

c) приняли необходимые меры для предот­
вращения того, чтобы 1йходящ иеся под их 
юрисдикцией корпорации оказывали какую 
либо прямую или косвенную помощь южноаф­
риканскому правительству в наращивании им 
военного потенциала;

4. просит все государства представить Гене­
ральному секретарю не позднее 1 апреля 1978 
года доклады о мерах, принятых для осущест­
вления настоящей резолюции;

5. просит Генерального секретаря представ­
лять Совету Безопасности доклады о ходе осу­
ществления настоящей резолюции, причем пер­
вый доклад должен быть представлен не позд­
нее 1 мая 1978 года;



6. постановляет сохранить этот пункт в своей 
повестке дня для принятия дальнейших мер, ко­
торые могут стать необходимыми в свете р аз­
вития событий».

222. Проект резолюции S/12312/Rev.l гласил 
следующее:

«Совет Безопасности,

считая, что прекращение иностранных капи­
таловложений в Южной Африке и другие меры 
по предотвращению экономического сотрудни­
чества с Южной Африкой явятся важным ш а­
гом, который заставил бы южноафриканский 
расистский режим отказаться от проведения 
ужаса.ющей политики апартеида,

принимая к сведению резолюцию 31/6 К Ге­
неральной Ассамблеи от 9 ноября 1976 года,

1. призывает все правительства:

a) воздерживаться от любых капиталовло­
жений, предоставления займов или любого 
экспорта и импорта кредитов южноафрикан­
скому расистскому режиму или компаниям, з а ­
регистрированным в Южной Африке;

b) принимать все надлежащие меры, обеспе­
чивающие прекращение всех дальнейших капи­
таловложений или предоставления займов ю ж ­
ноафриканскому расистскому режиму или ком­
паниям, зарегистрированным в Южной Африке, 
со стороны компаний и финансовых учрежде­
ний, находящихся под их юрисдикцией;

c) воздерживаться от любых соглащений или 
мер, способствующих торговле и иным эконо­
мическим отношениям с Южной Африкой;

2. далее призывает все специализированные 
учреждения и другие международные организа­
ции Организации Объединенных Наций воздер­
живаться от предоставления любых займов, 
кредитов или помощи южноафриканскому р а ­
систскому режиму или компаниям, зарегистри­
рованным в Южной Африке;

3. просит все государства—члены О рганиза­
ции Объединенных Наций или членов специали­
зированных учреждений представить Генераль­
ному секретарю к 1 апреля 1978 года доклады
0 мерах, принятых во исполнение настоящей 
резолюции;

4. просит Генерального секретаря представ­
лять Совету Безопасности доклады о ходе осу­
ществления настоящей резолюции, причем пер­
вый доклад должен быть представлен не позднее
1 мая 1978 года;

5. постановляет сохранить этот пункт в своей 
повестке дня для принятия дальнейших мер, 
которые могут стать необходимыми в свете 
развития событий».

223. На том же заседании Совет по предложе­
нию представителя Маврикия постановил распро­
странить в качестве документа Совета текст

Лагосской декларации действий против апартеи­
да (S/12426), о котором говорится в проекте резо­
люции S/12311/Rev.1.

224. На 2042-м заседании 28 октября Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представите­
лей Ганы, Мавритании, Сомали и Судана по их 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса.

225. Председатель информировал Совет о том, 
что он получил письмо Председателя Специаль­
ного комитета против апартеида от 26 октября, 
в котором содержится просьба о приглашении его 
для участия в прениях по данному пункту. В соот­
ветствии с прошлой практикой и при отсутствии 
возражений Совет, в соответствии с правилом 
39 временных правил процедуры, направил приг­
лашение Председателю Специального комитета.

226. Продолжив обсуждение. Совет заслуш ал 
заявления представителей Объединенной Респуб­
лики Камерун, Нигера, Мавритании, Ганы и Сое­
диненного Королевства, а такж е Председателя 
Специального комитета против апартеида.

227. На 2043-м заседании 28 октября Предсе­
датель обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Бенина, Ливийской Арабской Д ж а­
махирии и Маврикия от 28 октября (S/12429), 
в котором они просят Совет направить приглаше­
ние в соответствии с правилом 39 его времен­
ных правил процедуры г-ну Хорсту Герхарду 
Клейншмидту, представителю по внешним связям 
Христианского института Южной Африки. При 
отсутствии возражений Председатель в соответст­
вии с правилом 39 направил приглашение г-ну 
Клейншмидту.

228. Продолжив прения. Совет заслуш ал за я в ­
ления представителей Судана, Того и Канады, 
Председателя Совета, выступившего в качест­
ве представителя Индии, и г-на Клейншмидта в 
соответствии с решением, принятым Советом р а­
нее на том же заседании.

229. На 2044-м заседании 31 октября Совет за с ­
лушал заявления представителей Сомали, Феде­
ративной Республики Германии и Франции.

230. На 2045-м заседании 31 октября Предсе­
датель обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Бенина, Ливийской Арабской Д ж ам а­
хирии и Маврикия от 31 октября ( S /12432), в 
котором была изложена просьба направить приг­
лашение г-ну Элиасу Л. Нтлуедибе, Панафрикан­
ский конгресс Азании. При отсутствии возраж е­
ний Председатель в соответствии с правилом 39 
направил приглашение г-ну Нтлуедибе.

231. Затем Совет продолжил обсуждение рас­
сматриваемого вопроса, заслуш ав заявления пред­
ставителей Соединенных Ш татов и Маврикия.

232. Заявления перед голосованием были сде­
ланы представителями Канады и Соединенных 
Ш татов.



233. Представители Ливийской Арабской Д ж а ­
махирии, Бенина и Маврикия выступили по про­
цедурным вопросам.

234. Затем Совет приступил к голосованию по 
четырем проектам резолюций.

Решения: На 2045-м заседании 31 октября 1977 
года было проведено голосование по четырем про 
ектам резолюций, представленным тремя держа 
вами (S ll2309IR ev .l, Sll2310IR ev.l,Sll231 HRev.i 
и S ll2312IR ev .l) со следующими результатами

i) Проект резолюции S¡12309lR ev.l был еди 
ногласно принят в качестве резолюции 417 (1977)

235. Резолюция 417 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 392 (1976) от 
19 июня 1976 года, в которой он решительно 
осуждает расистский режим Южной Африки за 
массовое насилие против африканского населе­
ния и зверские убийства, в том числе школьни­
ков и студентов и других противников расовой 
дискриминации, и призывает южноафрикзнский 
расистский режим незамедлительно прекратить 
насилие против африканского населения и пред­
принять срочные шаги по ликвидации апартеида 
и расовой дискриминации,

отмечая с глубокой озабоченностью и возму­
щением, что южноафриканский расистский ре­
жим продолжает насилие и массовые репрессии 
против черного нace^eния и всех противников 
апартеида вопреки резолюциям Совета Безопас­
ности,

будучи серьезно озабочен сообщениями о 
пытках политических заключенных и смерти ря­
да задержанных лиц, а также по поводу расту­
щей волны репрессий против отдельных лиц, 
организаций и средств массовой информации 
после 19 октября 1977 года,

будучи убежден, что насилие и репрессии, 
осуществляемые южноафриканским расистским 
режимом, серьезно обострили положение в Ю ж ­
ной Африке и, несомненно, приведут к насиль­
ственному конфликту и расовой вспышке, кото­
рые будут иметь серьезные международные пос­
ледствия,

вновь подтверждая свое признание законно­
сти борьбы южноафриканского народа за  лик­
видацию апартеида и расовой дискриминации,

подтверждая право на осуществление самооп­
ределения всего народа Южной Африки в целом, 
независимо от расы, цвета кожи или вероиспо­
ведания,

учитывая свою ответственность в соответст­
вии с Уставом Организации Объединенных Н а­
ций за  поддержание международного мира и 
безопасности,

1. решительно осуждает южноафриканский 
расистский режим за массовое насилие и реп­

рессии против черного населения, которое со­
ставляет подавляющее большинство населения 
страны, а также против всех других противни­
ков апартеида:

2. вы раж ает свою поддержку и солидарность 
всем, кто ведет борьбу за  ликвидацию апартеи­
да и расовой дискриминации, и всем жертвам 
насилия и угнетения со стороны южноафрикан­
ского расистского режима;

3. требует, чтобы расистский режим Южной 
Африки:

a) прекратил насилие и репрессии против чер­
ного населения и других противников апартеида;

b ) освободил всех лиц, подвергшихся тюрем­
ному заключению на основании произвольных 
законов о безопасности, и всех задержанных 
за их выступления против апартеида;

c) немедленно прекратил массовое насилие 
против мирных демонстрантов, выступающих 
против апартеида, убийства задержанных лиц 
и пытки политических заключенных;

d) отменил запреты на организации и средст­
ва массовой информации, выступающие против 
апартеида;

e) ликвидировал систему «воспитания банту» 
и все другие акты апартеида и расовой дискри­
минации;

f) прекратил проведение политики бантуста- 
низации, отказался от политики апартеида и 
обеспечил правление большинства на основе 
справедливости и равноправия;

4. просит все правительства и организации 
принять все соответствующие меры, с тем что­
бы обеспечить осуществление пункта 3 настоя­
щей резолюции;

5. просит также все правительства и органи­
зации внести щедрый вклад с целью оказания 
помощи жертвам насилия и репрессий, включая 
оказание помощи в области образования студен­
там — беженцам из Южной Африки;

6. просит Генерального секретаря в сотрудни­
честве со Специальным комитетом против апар­
теида следить за  положением и соответствую­
щим образом представлять доклады Совету Бе­
зопасности об осуществлении настоящей резо­
люции и представить первый доклад не позднее 
17 февраля 1978 года».

Ü) З а  проект резолюции Sll2310IR ev.l было 
подано 10 голосов против 5 (Германии, Ф едера­
тивная Республика, К анада, Соединенное Коро­
левство, Соединенные Ш таты и Ф ранция). Он не 
был принят, поскольку три постоянных члена Со­
вета голосовали против.

ill) З а  проект резолюции S112311 ¡Rev.l было 
подано 10 голосов против 5 (Германии, Ф едера­
тивная Республика, К анада, Соединенное Коро­
левство, Соединенные Ш таты и Франция). Он 
не был принят, поскольку три постоянных члена 
Совета голосовали против.



iv) З а  проект резолюции S¡12312¡R ev.l было 
подано 10 голосов против 5 (Германии, Ф едера­
тивная Республика, Канада, Соединенное Коро­
левство, Соединенные Ш таты и Франция). Он не 
был принят, поскольку три постоянных члена Со­
вета голосовали против.

236. Затем Председатель прервал заседание 
на один час. Когда заседание было возобновлено, 
он обратил внимание на текст проекта резолюции 
(S/12433), совместно представленного Канадой 
и Федеративной Республикой Германии.

237. Представитель СССР сделал заявление по 
мотивам голосования его делегации по четырем 
проектам резолюций.

238. Представитель Федеративной Республики 
Германии представил проект резолюции двух дер­
ж ав (S/12433), который гласит следующее:

«С овет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 392 (1976) от 
19 июня 1976 года, в которой он рещительно 
осуждает правительство Южной Африки за 
массовое насилие против африканского населе­
ния и убийства, в том числе школьников и сту­
дентов и других противников расовой дискрими­
нации, и призывает это правительство незамед­
лительно прекратить насилие против африкан­
ского населения и предпринять срочные шаги по 
ликвидации апартеида и расовой дискримина­
ции,

будучи крайне обеспокоен жестокими актами 
репрессий, совершенными правительством Ю ж ­
ной Африки 19 октября 1977 года, в форме 
объявления вне закона отдельных лиц и органи­
заций, выступающих против апартеида и борю­
щихся за  самоопределение, и задержания боль­
шого числа людей без суда в нарушение их ос­
новных прав,

решительно осуждая правительство Южной 
Африки за его репрессивные акты, за  сохране­
ние им вопреки всем протестам системы апар­
теида и за  его нападения на соседние незави­
симые государства,

считая, что политика и действия правитель­
ства Южной Африки чреваты угрозой для м еж ­
дународного мира и безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 181 (1963) от 
7 августа 1963 года и на другие резолюции 
в отношении добровольного эмбарго на оружие 
против Южной Африки,

будучи убежден в том, что обязательное эм­
барго на поставки оружия должно повсеместно 
применяться против Южной Африки в первую 
очередь,

действуя поэтому на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций,

1. определяет, учитывая политику и действия 
южноафриканского правительства, что приоб­

ретение Южной Африкой оружия и военных ма­
териалов составляет угрозу для поддержания 
международного мира и безопасности;

2. вменяет в обязанность всем государствам 
немедленно прекратить любое предоставление 
оружия Южной Африке, включая продажу и 
передачу оружия, боеприпасов всех видов, 
военных транспортных средств, оборудования 
и материалов для производства и содержания 
в исправности оружия и боеприпасов, полувоен­
ного полицейского снаряжения и запасных ч а­
стей к вышеупомянутому;

3. призывает все государства, не являющие­
ся членами Организации Объединенных Наций, 
действовать строго в соответствии с положе­
ниями настоящей резолюции;

4. предлагает Генеральному секретарю док­
ладывать Совету Безопасности о ходе осущест­
вления настоящей резолюции, причем первый 
доклад должен быть представлен не позднее 
1 мая 1978 года;

5. постановляет оставить настоящий пункт 
в своей повестке дня с целью принятия даль­
нейших мер, по мере необходимости, с учетом 
развития событий».

239. Представители Канады, Маврикия, Ливий­
ской Арабской Джамахирии, Соединенного Ко­
ролевства, Соединенных Ш татов, Панамы, П а­
кистана и Председатель выступили по процедур­
ным вопросам.

240. Представитель Туниса сделал заявление 
в своем качестве Председателя Группы африкан­
ских стран на октябрь месяц.

241. На 2046-м заседании 4 ноября Председа­
тель информировал Совет Безопасности о том, что 
проект резолюции, содержащийся в документе 
S/12433, был снят авторами. Он обратил внима­
ние Совета Безопасности на текст проекта резо­
люции (S/12436), который был подготовлен в 
ходе напряженных консультаций, и указал на 
исправление, которое необходимо было внести 
в текст.

242. По просьбе представителя Индии Совет 
приступил к голосованию по проекту резолюции.

Решение: Н а 2046-м заседании 4 ноября 1977 
года проект резолюции (S I12436) был единоглас­
но принят в качестве резолюции 418 (1977).

243. Резолюция 418 (1977) гласит:
«Совет Безопасности,
ссылаясь на свою резолюцию 392 (1976) от 

19 июня 1976 года, в которой он решительно 
осуждает правительство Южной Африки за мас­
совое насилие против африканского населения и 
убийства, в том числе школьников и студентов 
и других противников расовой дискриминации, 
и призывает это правительство незамедлительно 
прекратить насилие против африканского насе­
ления и предпринять срочные шаги по ликвида­
ции апартеида и расовой дискриминации.



признавая, что наращивание военного потен­
циала Южной Африкой и ее продолжающиеся 
акты агрессии против соседних государств серь­
езно нарушают безопасность этих государств,

далее признавая, что существующее эмбарго 
на оружие должно быть усилено и повсеместно 
применяться без каких бы то ни было оговорок 
или ограничений, с тем чтобы предотвратить 
дальнейшее ухудшение серьезного положения в 
Южной Африке,

принимая к сведению Лагосскую декларацию 
действий против апартеида (S/12426),

серьезно озабоченный тем, что Ю жная Афри­
ка находится на пороге производства ядерного 
оружия,

решительно осуждая правительство Южной 
Африки за его репрессивные акты, за  сохранение 
им вопреки всем протестам системы апартеида 
и за  его нападения на соседние независимые 
государства,

считая, что политика и действия южноафри­
канского правительства чреваты угрозой для 
международного мира и безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 181 (1963) от 
7 августа 1963 года и на другие резолюции отно­
сительно добровольного эмбарго на оружие про­
тив Южной Африки,

будучи убежден в том, что обязательное эм­
барго на поставки оружия должно повсеместно 
применяться против Южной Африки в первую 
очередь,

действуя поэтому в соответствии с главой VII 
Устава Организации Объединенных Наций,

1. определяет, учитывая политику и действия 
южноафриканского правительства, что приобре­
тение Южной Африкой оружия и военных мате­
риалов составляет угрозу для поддержания 
международного мира и безопасности,

2. постановляет, что все государства должны 
немедленно прекратить любое предоставление 
Южной Африке вооружения и военных материа­
лов всех видов, включая продажу или переда­
чу оружия и боеприпасов, военных транспорт­
ных средств и оборудования, полувоенного по­
лицейского снаряжения и запасных частей к 
вышеупомянутому, а также должны прекратить 
предоставление всех видов оборудования и 
снабжения и заключение лицензионных согла­
шений для производства или содержания в 
исправности вышеупомянутого;

3. призывает все государства пересмотреть 
с учетом целей настоящей резолюции все суще­
ствующие контрактные соглашения с Южной 
Африкой и предоставленные ей лицензии, ка­
сающиеся производства и содержания в исправ­
ности оружия, боеприпасов всех видов, а также 
военного снаряжения и транспортных средств, 
с целью их прекращения;

4. далее постановляет, что все государства 
должны отказаться от любого сотрудничества

с Южной Африкой в производстве и разработ­
ке ядерного оружия;

5. призывает все государства, в том числе и 
не являющиеся членами Организации Объеди­
ненных Наций, действовать строго в соответст­
вии с положениями настоящей резолюции;

6. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставлять доклады Совету Безопасности о ходе 
осуществления настоящей резолюции, причем 
первый доклад должен быть представлен не 
позднее 1 мая 1978 года;

7. постановляет оставить настоящий пункт в 
своей повестке дня для дальнейших действий по 
мере необходимости, в свете развития событий».

244. После голосования заявления были сдела­
ны Генеральным секретарем и представителями 
Панамы, Франции, Соединенных Ш татов Амери­
ки, Венесуэлы, Румынии, Соединенного Королев­
ства, СССР, Бенина, Канады, Федеративной Рес­
публики Германии, Пакистана, Маврикия и Ин­
дии, а такж е г-ном Нтлуедибе, в соответствии 
с решением, принятым на 2045-м заседании, и 
г-ном Макатини, в соответствии с решением, при­
нятым на 2036-м заседании.

245. Заявления были сделаны Председателем 
и представителем СССР.

3. СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРОСЬБА О СОЗЫВЕ ЗАСЕДАНИЯ

246. В письме от 7 октября (S/12434) Предсе­
датель Специального комитета против апартеида 
препроводил Генеральному секретарю доклад 
Всемирной конференции против апартеида, сос­
тоявшейся в Л агосе с 22 по 26 августа 1977 года.

247. В письме от 27 октября (S/12427) предста­
витель Китая препроводил текст заявления, сде­
ланного 24 октября министерством иностранных 
дел Китайской Народной Республики, в котором 
решительно осуждается режим Форстера в Ю ж ­
ной Африке в связи с его новым серьезным пре­
ступлением 19 октября.

248. В письме от 4 ноября (S/12439) предста­
витель Южной Африки сообщил текст заявления, 
сделанного 4 ноября министерством иностранных 
дел Южной Африки, в котором Ю жная Африка 
решительно протестует против принятия резолю­
ций 417 (1977) и 418 (1977).

249. В записке от 15 ноября (S/12363) Гене­
ральный секретарь препроводил текст письма, 
адресованного ему Председателем Специального 
комитета против апартеида от 1 ноября, с изло­
жением годового доклада, единогласно принятого 
Комитетом в тот же день и представленного Ге­
неральной Ассамблее и Совету Безопасности сог­
ласно соответствующим положениям резолюции 
Генеральной Ассамблеи 2671 (XXV) от 8 декабря 
1970 года и 31/6 от 26 октября и 9 ноября 1976 го­
да. (Доклад был распространен в качестве Офи­
циальных отчетов Генеральной Ассамблеи, трид­
цать вторая сессия. Дополнение №  22 (А/32/22).)



250. Три специальных доклада, утвержденных 
Специальным комитетом против апартеида, были 
представлены Совету Безопасности и Генераль­
ной Ассамблее. Первый доклад, утвержденный 
21 июня, был озаглавлен «Вторая международ­
ная конференция профсоюзов по борьбе против 
апартеида» и был распространен в качестве до­
кумента S/12363/Add.l. Второй доклад, утверж ­
денный 28 октября, был озаглавлен «М еждународ­
ный год борьбы против апартеида» и был рас­
пространен в качестве документа S/12363/Add.2. 
Третий доклад, также утвержденный 28 октября, 
был озаглавлен «Отношения между Израилем и 
Южной Африкой» и был распространен в каче­
стве документа S/12363/Add.3. [Все три доклада 
были распространены как Официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи, тридцать вторая сессия. 
Дополнение №  22А (A/32/22/Add.l—3).]

251. В письме от 5 декабря (S/12470) пред­
ставитель Объединенной Республики Камерун, 
Председатель Группы африканских государств на 
декабрь месяц, просил созвать в кратчайший 
срок заседание Совета Безопасности с тем, что­
бы рассмотреть вопрос о создании органа, на ко­
торый будет возложена ответственность следить 
за  осуществлением резолюции 418 (1977) Сове­
та, касающейся введения обязательного эмбарго 
на поставки оружия Южной Африке.

252. В вербальной ноте от 25 января 1978 года 
(S/12564) Постоянное представительство М аль­
дивских Островов заявило о позиции правитель­
ства Мальдивских Островов по отношению к ре­
золюции 417 (1977).

4. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2052-м И 2053-м ЗА ­
СЕДАНИЯХ (9 Д ЕК А БРЯ 1977 ГОДА)

253. На своем 2052-м заседании 9 декабря Со­
вет Безопасности без возражений включил в свою 
повестку дня следующий пункт:

«Вопрос о Южной Африке:

Письмо Постоянного представителя Объеди­
ненной Республики Камерун при Организации 
Объединенных Наций от 5 декабря 1977 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(^S/12470)».

254. Председатель с согласия Совета пригла­
сил представителей Объединенной Республики 
Камерун и Саудовской Аравии по их просьбе при­
нять участие в обсуждении без права голоса. На 
том ж е заседании Председатель обратил внимание 
Совета на письмо представителей Бенина, Ливий­
ской Арабской Джамахирии и Маврикия от 9 де­
кабря (S/12480), в котором они просили, чтобы 
Совет в соответствии с правилом 39 своих вре­
менных правил процедуры направил приглаше­
ние г-ну М. Д ж . Макатини, Африканский нацио­
нальный конгресс. При отсутствии возражений 
Председатель в соответствии с правилом 39 на­
правил приглашение г-ну Макатини.

255. Председатель обратил внимание на текст 
проекта резолюции (S/12477), представленного

Бенином, Ливийской Арабской Джамахирией 
и Маврикием.

256. Комитет начал прения с заявлений пред­
ставителя Объединенной Республики Камерун в 
его качестве Председателя Группы африканских 
государств на декабрь месяц, представителя Бе­
нина, который представил проект резолюции трех 
держ ав (S/12477), и Саудовской Аравии.

257. После этого Совет приступил к голосова­
нию по представленному ему проекту резолюции 
(S/12477).

Решение: Н а 2052-м заседании 9 декабря 
1977 года проект резолюции трех держав (SI 
12477) был единогласно принят в качестве резо­
люции 421 (1977).

258. Резолюция 421 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,

ссылаясь на свою резолюцию 418 (1977) от 
4 ноября 1977 года, в которой он определил, учи­
тывая политику и действия южноафриканского 
правительства, что приобретение Южной Афри­
кой оружия и военных материалов составляет 
угрозу для поддержания международного мира 
и безопасности, установил обязательное эмбар­
го на поставки оружия Южной Африке,

учитывая необходимость располагать соответ­
ствующим механизмом для изучения прогресса 
в осуществлении мер, предусмотренных в резо­
люции 418 (1977),

отмечая, что Совет предложил Генеральному 
секретарю представить доклад Совету о ходе 
осуществления резолюции 418 (1977),

1. постановляет учредить в соответствии с 
правилом 28 своих временных правил процедуры 
комитет Совета Безопасности в составе всех 
членов Совета для выполнения следующих з а ­
дач и для представления докладов о своей р а­
боте Совету со своими замечаниями и реко­
мендациями:

a) для изучения доклада о ходе осуществле­
ния резолюции 418 (1977), который будет пред­
ставлен Генеральным секретарем;

b ) для изучения путей и средств, с помощью 
которых можно было бы сделать более эффек­
тивным обязательное эмбарго на поставки ору­
жия Южной Африке, и для представления реко­
мендаций Совету;

c) для получения от всех государств допол­
нительной информации о действиях, предприня­
тых ими в отношении эффективного осуществ­
ления положений, содержащихся в резолюции 
418 (1977);

2. призывает все государства всемерно сот­
рудничать с комитетом в целях выполнения его 
задач в отношении эффективного осуществле­
ния положений резолюции 418 (1977) и пре­
доставлять такую информацию, которая может



быть запрошена комитетом во исполнение нас­
тоящей резолюции;

3. предлагает Генеральному секретарю пре­
доставить комитету всю необходимую помощь 
и принять необходимые меры в Секретариате для 
этой цели, включая предоставление соответству­
ющего персонала для обслуживания комитета».

259. После голосования заявления были сдела­
ны представителями Китая, Канады, Соединен­
ных Ш татов, Федеративной Республики Герма­
нии, Соединенного Королевства, Франции, Румы­
нии, Пакистана, СССР и Панамы.

260. На 2053-м заседании 9 декабря Председа­
тель информировал Совет о том, что он получил 
письмо Председателя Специального комитета про­
тив апартеида от 9 декабря, в котором он просит 
направить ему приглашение принять участие в об­
суждении данного пункта. В соответствии с прош­
лой практикой и при отсутствии возражений Совет 
согласно правилу 39 временных правил процеду­
ры направил приглашение Председателю Специ­
ального комитета.

261. П родолжая обсуждение данного вопроса. 
Совет заслуш ал заявления представителей Вене­
суэлы, Индии и Ливийской Арабской Джамахирии, 
а такж е Председателя, выступившего в качест­
ве представителя Маврикия. Заявления также 
были сделаны Председателем Специального коми­
тета против апартеида и г-ном Макатини в соот­
ветствии с решением, принятым на 2052-м засе­
дании. Представители Саудовской Аравии и Сое­
диненного Королевства выступили в осуществле­
ние права на ответ.

5. ПОСЛЕДУЮ Щ ИЕ СООБЩ ЕНИЯ СОВЕТУ БЕЗО П А С­
НОСТИ И ПРОСЬБА О СО ЗЫ ВЕ ЗАСЕДАНИЯ

262. В письме от 28 декабря (S/12514) Пред­
седатель Специального комитета против апарте­
ида препроводил Совету Безопасности текст за я в ­
ления, сделанного почетным секретарем Британ­
ского движения против апартеида г-ном Абдулом
С. Минти на 362-м заседании Комитета 12 де­
кабря, относительно эмбарго на поставки оружия 
Южной Африке.

263. В письме от 10 января 1978 года (S/12523) 
Генеральный секретарь препроводил Совету Бе­
зопасности текст резолюции 32/81, озаглавлен­
ной «Осуществление Декларации о создании безъ­
ядерной зоны в Африке» и принятой Генеральной 
Ассамблеей на ее 100-м пленарном заседании 
12 декабря 1977 года. В пункте 4 Генеральная 
Ассамблея настоятельно просила Совет Безопас­
ности принять надлежащие эффективные меры по 
недопущению разработки и приобретения Южной 
Африкой ядерного оружия, ставящ их под угрозу 
международный мир и безопасность.

264. В письме от 10 января (S/12524) Гене­
ральный секретарь препроводил Совету Безопас­
ности текст резолюции 32/105 А — О о политике 
апартеида, проводимой правительством Южной

Африки, принятой Генеральной Ассамблеей на ее 
102 и 104-м пленарных заседаниях 14 и 16 де­
кабря 1977 года. Генеральный секретарь обратил 
внимание на просьбы, касающиеся эмбарго на 
поставки оружия, с которыми Генеральная Ас­
самблея обратилась к Совету Безопасности в 
пунктах 3 и 4 резолюции А/32/105F, касающиеся 
экономических санкций — в пункте 1 резолюции 
32/105G и касающиеся иностранных капитало­
вложений в Южной Африке — в постановляющей 
части резолюции 32/105 О.

265. В записке от 23 января (S/12536) Гене­
ральный секретарь препроводил текст письма 
Председателя Специального комитета против 
апартеида от 19 января 1978 года и прилагаемый 
обзор событий в Южной Африке с 31 октября 
1977 года.

266. В письме от 25 января (S/12538) предста­
вители Габона, Маврикия и Нигерии от имени 
Группы африканских государств просили созвать 
Совет Безопасности для возобновления рассмот­
рения вопроса о Южной Африке.

6. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2056—2059-м ЗА С Е­
ДАНИЯХ (26—31 ЯНВАРЯ 1978 ГОДА)

267. На 2056-м заседании 26 января 1978 года 
Председатель, выступая в качестве представите­
ля Нигерии, сделал вступительное заявление.

268. Совет Безопасности без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

«Вопрос о Южной Африке:

а) Письмо Постоянных представителей Г а­
бона, Маврикия и Нигерии при Организации 
Объединенных Наций от 25 января 1978 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/12538);

Ь) Записка Генерального секретаря (S/12536)».
269. Председатель обратил внимание на письмо 

представителей Габона, Маврикия и Нигерии от
25 января (S/12539), в котором они просили Совет 
Безопасности в соответствии с правилом 39 вре­
менных правил процедуры направить приглашение 
г-ну Дональду Вудсу, бывшему редактору южно­
африканской газеты «Ист-Лондон дейли диспетч». 
При отсутствии возражений Председатель нап­
равил приглашение г-ну Вудсу в соответствии с 
правилом 39. На том же заседании Председатель 
такж е обратил внимание Совета на письмо пред­
ставителей Габона, Маврикия и Нигерии от
26 января (S/12543), в котором они просили Со­
вет в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры направить приглашения г-ну 
М. Д ж. Макатини, Африканский национальный 
конгресс, и г-ну Дэвиду М. Сибеко, Панафрикан­
ский конгресс Азании. При отсутствии возраж е­
ний Председатель направил приглашение в соот­
ветствии с правилом 39 г-ну Макатини и г-ну 
Сибеко.

270. Затем Совет заслуш ал заявление г-на 
Вудса в соответствии с решением, принятым р а­



нее на заседании. Сделав заявление, г-н Вудс 
ответил на вопросы, заданные ему представите­
лями Индии и Маврикия. Представитель Боливии 
выступил с заявлением.

271. На 2057-м заседании 27 января Совет з а ­
слушал заявления представителей Габона, Ку­
вейта, Маврикия и Чехословакии.

272. На 2058-м заседании 30 января Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представи­
телей Швеции и Уганды по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса.

273. Совет продолжил свои прения, заслуш ав 
заявления представителей Боливии, СССР, К а­
нады, Китая, Индии, Венесуэлы и Швеции.

274. На 2059-м заседании Председатель обратил 
внимание членов Совета на тексты двух проектов 
резолюций (S/12547 и S/12548), представленных 
Габоном, Маврикием и Нигерией.

275. Представитель Маврикия выступил с за я в ­
лением и представил оба проекта резолюции.

276. Проект резолюции S/12547 гласил следу­
ющее:

«С овет Безопасности,

ссылаясь на свои резолюции 417 (1977) от 
31 октября и 418 (1977) от 4 ноября 1977 года,

принимая к сведению резолюцию 32/105 Ге­
неральной Ассамблеи от 14 и 16 декабря 1977 
года,

рассмотрев письмо Председателя Специаль­
ного комитета против апартеида от 19 января 
1978 года на имя Генерального секретаря (S/ 
12536, приложение),

отмечая с глубоким беспокойством продол­
жающееся насилие и жестокие репрессии ю ж ­
ноафриканского расистского режима меньщин- 
ства против черного населения и всех против­
ников апартеида вопреки резолюциям Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности, в 
частности резолюции 417 (1977),

отмечая такж е с глубоким беспокойством, что 
расистский режим меньшинства еще более ак­
тивизировал проведение произвольных судеб­
ных процессов на основании своих расистских 
и репрессивных законов, предусматривающих 
смертные приговоры,

отмечая далее провозглашение так назы вае­
мой «независимости» бантустана Бофутатсваны 
вопреки резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи,

считая, что политика и действия расистского 
режима Южной Африки еще более обострили 
положение в Южной Африке и что сохранение 
этого положения представляет серьезную угро­
зу международному миру и безопасности.

1. вновь подтверждает свои резолюции 417 
(1977) и 418 (1977);

2. решительно осуждает южноафриканский 
расистский режим меньшинства, который про­
должает обострять обстановку путем расшире­
ния массовых репрессий против всех противни­
ков апартеида, убийств мирных демонстрантов 
и политических заключенных, а также игнори^ 
рует резолюции Генеральной Ассамблеи и Сове­
та Безопасности, в частности резолюцию 4171
(1977);

3. решительно осуждает также создание бан- 
тустанов и провозглашение так называемой «не­
зависимости» бантустанов Транскея и Бофутат­
сваны, направленное на укрепление бесчело­
вечной политики апартеида, подрыв террито­
риальной целостности страны, увековечение 
господства белого меньшинства и лишение 
африканского народа Южной Африки его не­
отъемлемых прав;

4. заявляет, что насилие и репрессии со сто­
роны южноафриканского расистского режима 
серьезно обострили положение в Южной Афри­
ке и, несомненно, приведут к насильственным 
конфликтам и расовым вспышкам, которые 
будут иметь серьезные международные пос­
ледствия;

5. требует, чтобы расистский режим Южной 
Африки:

a) прекратил все политические судебные про­
цессы;

b ) освободил всех лиц, подвергшихся тюрем­
ному заключению на основании произвольных 
законов о безопасности, и всех задержанных за 
их выступления против апартеида;

c) прекратил насилия и репрессии против чер­
ного населения и других противников апарте­
ида;

d) ликвидировал систему «воспитания банту» 
и все другие акты апартеида и расовой дискри­
минации;

e) прекратил проведение политики бантуста- 
низации, отказался от политики апартеида и 
обеспечил правление большинства на основе 
справедливости и равноправия;

/ )  отменил запреты на организации и сред­
ства массовой информации, выступающие про­
тив апартеида;

6. постановляет вновь провести заседание не 
позднее 21 марта 1978 года для рассмотрения 
дальнейших мер с учетом резолюции 32/105 Ге­
неральной Ассамблеи;

7. просит Генерального секретаря в сотруд­
ничестве со Специальным комитетом против 
апартеида следить за  положением и соответст­
вующим образом представлять Совету Безопас­
ности доклады об осуществлении настоящей 
резолюции».



277. Проект резолюции S/12548 гласил сле­
дующее:

«Совет Безопасности,
будучи глубоко озабочен ухудшающимся 

положением в Южной Африке в результате по­
литики и действий расистского режима,

ссылаясь на свою резолюцию 418 (1977) от 
4 ноября 1977 года,

ссылаясь также на резолюцию 32/105 О Гене­
ральной Ассамблеи от 16 декабря 1977 года,

будучи глубоко убежден в настоятельной не­
обходимости дальнейших международных дей­
ствий для предотвращения дальнейщего ухуд­
шения положения,

будучи также глубоко убежден в том, что 
прекращение новых иностранных капиталовло­
жений в Южной Африке представляет собой 
необходимую меру, поскольку такие капитало­
вложения поощряют расистский режим в упор­
ном проведении им политики апартеида и на­
ращивании своего военного потенциала,

действуя в соответствии с главой VII Устава 
Организации Объединенных Наций,

1. постановляет что все государства, вклю­
чая государства, не являющиеся членами Ор­
ганизации Объединенных Наций, должны:

a) запретить любые займы для Южной А ф­
рики или капиталовложения в этой стране, а 
также гарантии в отнощении таких займов или 
капиталовложений;

b ) принять эффективные меры для запрещ е­
ния любых займов или капиталовложений в 
Южной Африке со стороны корпораций и фи­
нансовых учреждений в их странах;

c) ликвидировать все стимулы для капита­
ловложений в Южной Африке или торговли с 
ней;

2. настоятельно призывает все государства 
пересмотреть все свои существующие экономи­
ческие и другие отношения с Южной Африкой;

3. предлагает Генеральному секретарю док­
ладывать Совету о ходе осуществления нас­
тоящей резолюции».

278. На том же заседании заявления были 
сделаны г-ном Макатини и г-ном Сибеко в соот­
ветствии с рещениями, принятыми Советом на 
2056-м заседании.

279. Председатель Совета сделал заявление 
в своем качестве представителя Нигерии.

280. Д ва вышеуказанных проекта резолюции не 
ставились на голосование.

7. ПОСЛЕДУЮ Щ ИЕ СООБЩ ЕНИЯ СОВЕТУ 
БЕЗОПАСНОСТИ

281. В письме от 15 февраля (S/12562) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии пре­

проводил текст письма министра иностранных 
дел Ливийской Арабской Джамахирии в его ка­
честве Председателя тридцатой сессии Коорди­
национного комитета освобождения Африки Ор­
ганизации африканского единства относительно 
объявления 13 февраля 1978 года расистским 
режимом Форстера решения предоставить И зра­
илю заем в размере 2 миллиардов долларов США 
и относительно предложения Израиля о том, что­
бы в обмен на это Ю жная Африка приступила к 
производству в оккупированной Палестине оп­
ределенных товаров на экспорт.

282. В письме от 28 марта (S/12622) предста­
витель Ливийской Арабской Джамахирии препро­
водил текст письма министра иностранных дел 
Ливийской Арабской Джамахирии от 23 февраля 
в его качестве очередного Председателя Коорди­
национного комитета освобождения Африки О рга­
низации африканского единства относительно док­
лада о заключении соглашения между Южной 
Африкой и Израилем.

283. В письме от 9 июня (S/12733) Председа­
тель Специального комитета против апартеида 
обратил внимание на угрожающее положение, вы­
званное продолжающимся наращиванием воен­
ной мощи в Южной Африке, а такж е планами 
режима апартеида обрести средства производст­
ва ядерного оружия.

8. ДО КЛА Д СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ
ОБ ОСУЩ ЕСТВЛЕНИИ  РЕЗОЛЮ ЦИИ  418 (1977)

284. 28 апреля (S /12673) Генеральный секре­
тарь представил Совету Безопасности свой первый 
доклад о ходе осуществления резолюции 418
(1977). В своем докладе Генеральный секретарь 
указал, что 10 ноября 1977 года он направил на 
имя министров иностранных дел всех государств 
записки (см. S/12673, приложение 1), обратив 
внимание на пункт 5 резолюции 418 (1977), в ко­
торой Совет призвал все государства, в том числе 
и не являющиеся членами Организации Объеди­
ненных Наций, действовать строго в соответствии 
с положениями настоящей резолюции, и на 
пункт 6, в котором Совет предложил ему пред­
ставить первый доклад о ходе осуществления нас­
тоящей резолюции не позднее 1 мая 1978 года. 
Генеральный секретарь заявил, что по состоянию 
на 28 апреля он получил ответы от 90 государств, 
в том числе и не являющихся членами О рганиза­
ции, в ответ на его просьбу о представлении 
информации, касающейся мер, принятых прави­
тельствами этих стран в соответствии с положе­
ниями резолюции. В приложении IV доклада 
перечислены следующие 90 стран: Австралия 
(S /1 2 5 8 1 ),Австрия (S/12632), Алжир (S/12671), 
Ангола (S /I2670), Аргентина (S/12551), Б агам ­
ские Острова (S /I2652), Барбадос (S/12552), 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика (S /I2473), Бельгия (S/12498), Болгария 
(S/12496), Боливия (S/12449), Бутан (S/12526), 
Венгрия ( S /12485), Венесуэла (S/12541), Гайана 
(S/12482), Гана (S/12617), Германии, Ф едератив­
ная Республика (S/12493), Германская Д емо­



кратическая Республика (S/12487), Греция 
(S/12630), Дания (S/12510 и A d d .l), Египет 
(S/12481), Израиль (S/12475 и A d d .l), Индия 
(S/12467), Индонезия (S/12519), Иордания 
(S/12542), Ирак (S/12535), Иран (S/12596), 
Ирландия (S/12525), Исландия (S/12518), Ис­
пания (S/12613), Италия (S/12451), Йемен 
(S/12647), К анада (S/12462), К атар (S/12546), 
Кипр (S/12591), Китай (S/12501), Колумбия 
(S/12456), Корейская Республика (S/12440), 
Коста-Рика (S/12649), Кувейт (S/12476), Л ао с­
ская Народно-Демократическая Республика 
(S/12577), Лесото (S/12646), Ливийская Арабская 
Д жамахирия (S/12452 и A d d .l), Люксембург 
(S/12527 и Согг.1), Мавритания (S/12628), М а­
лайзия (S/12638), Мали (S/12605), Мальдивские 
Острова (S/12550), М альта (S/12662), Мексика 
(S/12505), Монголия (S/12634), Науру (S/12532), 
Непал (S/12663), Нигерия (S /12643), Нидерланды 
(S/12516), Новая Зеландия (S/I2513), Норвегия 
(S/12509 и A d d .l) , Объединенная Республика Тан­
зания (S/12530), Объединенные Арабские Эмира­
ты (S/12672), Оман (S/12561), Пакистан ( S /  
12528), П анама (S/12472), Перу (S/12461), 
Польша (S/12507), Румыния (S/12488), Самоа 
(S/12654), Саудовская Аравия (S/12549), Сей­
шельские Острова ( S/12483), Сингапур (S/12651), 
Соединенное Королевство (S/12494), Соединенные 
Ш таты Америки (S/12479), Сомали (S/12664), 
Союз Советских Социалистических Республик 
(S/12457), Судан (S/12659), Суринам (S/12556), 
Таиланд (S/12619), Турция (S/12490), Украин­
ская Советская Социалистическая Республика 
(S/12474), Филиппины (S/12447), Финляндия 
(S/12511 и A d d .l), Франция (S/12464), Чехосло­
вакия (S/12484), Ш вейцария (S/12644), Швеция 
(S/12508 и С огг.1), Эквадор (S/12587), Э ква­
ториальная Гвинея (S/12665), Эфиопия (S/12629), 
Ю гославия (S/12637), Ямайка (S/12656), Япония 
(S/12495 и A dd .l).

285. За период с 29 апреля по 16 июня допол­
нительно были получены ответы от следующих 
17 государств: Афганистана (S/12674), Бенина 
(S/12708), Берега Слоновой Кости (S/12687), 
Бирмы (S /1 2 7 0 3 ), Ботсваны (S/12699), Бразилии 
(S/12676/R ev.l), Габона (S/12705), Гватемалы 
(S/12728), Коморских Островов (S/12700), Кон­
го (S/12712), Ливана (S/12686), Сирийской 
Арабской Республики (S/12682), Соединенного 
Королевства (S/12494/A dd.l), Тринидада и Т оба­
го (S/12713), Туниса (S/12709), Ч ада (S/12706), 
Чили (S /12726).

С. Ж алоба М озамбика

1. СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРОСЬБА О С ОЗЫ ВЕ ЗАСЕДАНИЯ

286. В письме от 22 июня 1977 года (S/12350 
и A dd.l) представитель М озамбика препроводил 
текст послания от 18 июня президента М озамби­
ка на имя Генерального секретаря с просьбой о 
созыве заседания Совета Безопасности для рас­
смотрения возросшей напряженности в южной 
части Африки, создавшейся в результате коло­

ниального положения, существующего в Южной 
Родезии.

287. В телеграмме от 20 июня (S/12348) пре­
зидент Гвинеи заявил, что правительство Гвинеи 
решительно поддерживает просьбу М озамбика 
о срочном созыве заседания Совета Безопасности.

288. В письме от 25 июня (S/12351) представи­
тель Бразилии заявил, что, принимая во внима­
ние новые Нападения на М озамбик, совершенные 
родезийскими войсками, правительство Брази­
лии вновь резко осуждает подобные нарушения 
суверенитета М озамбика.

289. В телеграмме от 26 июня (S/12352) ми­
нистр иностранных дел Габона, Председатель д в а ­
дцать девятой сессии Совета министров Органи­
зации африканского единства, заявил, что Совет 
министров поддерживает просьбу М озамбика о 
срочном созыве заседания Совета Безопасности 
и препроводил текст резолюции, принятой Со­
ветом министров в связи с последним вторжением 
Южной Родезии в Мозамбик.

2. ОБСУЖДЕНИЕ ВОПРОСА НА 2014—2019-м ЗА С Е­
ДАНИЯХ (28—30 ИЮНЯ 1977 ГОДА)

290. На своем 2014-м заседании 28 июня 
1977 года Совет Безопасности единогласно вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

«Ж алоба М озамбика:

Письмо Постоянного представителя М озам ­
бика при Организации Объединенных Наций
от 22 июня 1977 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/12350 и A d d .l)» .

291. Председатель с согласия Совета приг­
ласил представителей Алжира, Анголы, Ботсваны, 
Габона, Гвинеи, Египта, Замбии, Лесото, М озам ­
бика, Нигерии, Объединенной Республики Тан­
зании, Сенегала и Сирийской Арабской Респуб­
лики по их просьбе принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса.

292. Совет Безопасности начал обсуждение 
этого пункта с заявлений представителей М озам ­
бика, Замбии, Объединенной Республики Т ан за­
нии, Анголы и Сенегала.

293. На 2015-м заседании 28 июня П редседа­
тель с согласия Совета пригласил представите­
ля Кубы по его просьбе принять участие без пра­
ва голоса в обсуждении этого вопроса.

294. Совет продолжил обсуждение, в ходе ко­
торого выступили представители Нигерии, Л есо­
то, Бенина и Египта. Заявления процедурного 
характера были сделаны представителями М ав­
рикия и Соединенного Королевства.

295. На 2016-м заседании 29 июня Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителей 
Германской Демократической Республики и С у­
дана по их просьбе принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса.



296. Совет продолжил обсуждение этого пунк­
та, в ходе которого выступили представители 
Габона, Алжира, Ливийской Арабской Д ж ам ахи ­
рии и Германской Демократической Республики.

297. На 2017-м заседании 29 июня Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Свазиленда по его просьбе принять участие без 
права голоса в обсуждении этого вопроса.

298. Обсуждение было продолжено, в ходе ко­
торого выступили представители Румынии, С уда­
на, СССР и Венесуэлы.

299. По предложению представителя М аври­
кия заседание было прервано на один час.

300. После возобновления заседания предста­
витель Маврикия сделал заявление, в ходе кото­
рого он внес проект резолюции ( S / 12353), авто­
рами которого были Бенин, Индия, Ливийская 
Арабская Д жамахирия, Маврикий, Пакистан, 
П анама и Румыния.

301. Председатель -и представители Маврикия 
и Соединенного Королевства выступили по од­
ному из процедурных вопросов.

302. На 2018-м заседании 30 июня Председа­
тель с согласия Совета и в соответствии с прось­
бой представителя Панамы, выполнявшего обя­
занности Председателя Латиноамериканской груп­
пы в июне, пригласил представителя Бразилии 
участвовать без права голоса в обсуждении это­
го вопроса.

303. Совет затем продолжил обсуждение этого 
пункта, в ходе которого выступили представите­
ли Ботсваны, Бразилии, Сирийской Арабской Рес­
публики, Пакистана, Индии, Кубы и Китая.

304. На 2019-м заседании 30 июня обсужде­
ние было завершено заявлениями представителей 
Свазиленда, Франции, Германии, Федеративной 
Республики, Соединенного Королевства, Панамы 
и Соединенных Ш татов, а также заявлением 
Председателя, который выступал в качестве пред­
ставителя Канады.

305. Представители Пакистана, Бенина, М ав­
рикия и Соединенного Королевства выступали 
в порядке использования права на ответ.

306. Затем Совет приступил к голосованию 
проекта резолюции (S/12353) семи государств.

Решение: Н а 2019-м заседании 30 июня 1977 го­
да проект резолюции (S I12353) был принят еди­
ногласно в качестве резолюции 411 (1977).

307. Резолюция 411 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,

принимая во внимание телеграмму от 18 июня 
1977 года от президента Народной Республики 
М озамбик г-на М. Саморы Моизеса М ашела на 
имя Генерального секретаря, содержащуюся в 
документе S/12350 и A dd.l,

заслуш ав заяление г-на Марселину душ 
Сантуша, члена Постоянного политического

комитета Ф РЕЛ И М О  и министра развития и 
экономического планирования М озамбика от­
носительно недавних актов агрессии против 
М озамбика, совершенных незаконным расист­
ским режимом меньшинства в Южной Родезии.

принимая во внимание резолюцию, принятую 
Советом министров Организации африканского 
единства на его двадцать девятой очередной 
сессии в Либревиле, Габон (S/12352),

будучи возмуицен систематическими актами 
агрессии, совершаемыми незаконным режимом 
в Южной Родезии против Народной Республики 
М озамбик, и имеющими место в результате это­
го человеческими жертвами, и уничтожением 
материальных ценностей,

серьезно озабоченный быстрым ухудшением 
ситуации в Южной Родезии в результате про­
должающегося существования незаконного ре­
жима,

вновь подтверждая неотъемлемые права на­
рода Зимбабве на самоопределение и независи­
мость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 го­
да и законность его борьбы за обеспечение поль­
зования такими правами, заложенными в Ус­
таве Организации Объединенных Наций,

напоминая о своей резолюции 232 (1966) от 
16 декабря 1966 года, в которой ои определил, 
что положение в Южной Родезии представляет 
собой угрозу международному миру и безо­
пасности,

признавая тот факт, что недавние акты агрес­
сии, совершенные незаконным режимом против 
Народной Республики Мозамбик, вместе с по- 
вторяюшимися актами агрессии и угрозами это­
го режима против суверенитета и территориаль­
ной целостности Республики Ботсвана и Рес­
публики Замбия усиливают существующую серь­
езную угрозу безопасности и стабильности в 
этом районе,

напоминая о своих резолюциях о санкциях 
против этого незаконного режима Южной Роде­
зии, в частности о резолюции 253 (1968) Совета 
Безопасности от 29 мая 1968 года,

сознавая важный вклад, сделанный прави­
тельством Народной Республики Мозамбик 
посредством его решения от 3 марта 1976 года 
закрыть свои границы с Южной Родезией и 
строго применять санкции против этого неза­
конного режима в соответствии с резолюциями 
Организации Объединенных Наций,

глубоко озабоченный тем, что меры, одоб­
ренные Советом Безопасности, до сих пор не 
положили конец незаконному режиму, и убеж­
денный, что санкции не могут положить конец 
этому режиму, пока они не являются всеобъем­
лющими, обязательными и строго контроли­
руемыми и пока не применяются меры против 
государств, их нарущающих.



напоминая о своей резолюции 386 (1976) от 
17 марта 1976 года,

вы раж ая свою особую озабоченность продол­
жающимся нарушением санкций Южной Афри­
кой и ее поддержкой незаконного режима Ю ж ­
ной Родезии,

вновь подтверждая первоочередную ответст­
венность Соединенного Королевства Великобри­
тании и Северной Ирландии как управляющей 
державы за принятие всех эффективных мер для 
того, чтобы положить конец незаконному режи­
му Южной Родезии согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций,

напоминая о соответствующих положениях 
Декларации Мапуту в поддержку народов Зим­
бабве и Намибии, и в особенности о тех поло­
жениях, которые призывают к помощи тем при­
фронтовым государствам, которые являются 
жертвами актов агрессии со стороны расист­
ских режимов меньшинства,

подтверждая право Народной Республики 
Мозамбик принять все необходимые меры в 
соответствии с Уставом для ограждения своего 
суверенитета и территориальной целостности,

1. решительно осуждает незаконный расист­
ский режим меньшинства в Южной Родезии за 
его недавние акты агрессии против Народной 
Республики Мозамбик;

2. торжественно заявляет, что эти акты агрес­
сии, как и повторяющиеся нападения и угрозы 
против Республики Замбия и Республики Бот­
свана со стороны незаконного режима Южной 
Родезии, представляют собой серьезное ухуд­
шение ситуации в этом районе;

3. осуждает Южную Африку за ее продолжа­
ющуюся поддержку незаконного режима Ю ж ­
ной Родезии в нарущение резолюций Совета 
Безопасности о санкциях против режима в Солс­
бери;

4. вновь подтверждает, что продолжающееся 
существование незаконного режима Южной Ро­
дезии является источником отсутствия безопас­
ности и стабильности в этом районе и представ­
ляет собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности;

5. вновь подтверждает право народа Зимбаб­
ве на самоопределение и независимость в соот­
ветствии с резолюцией 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи и настоятельно призывает все госу­
дарства увеличить помощь народу Зимбабве и 
его национально-освободительному движению 
в их борьбе за  достижение этой цели;

6. высоко ценит то, что правительство Н арод­
ной Республики М озамбик строго соблюдает 
санкции против незаконного режима Южной Р о­
дезии и последовательно поддерживает народ 
Зимбабве в его законной борьбе согласно соот­
ветствующим резолюциям Генеральной Ассамб­
леи и Совета Безопасности;

7. требует, чтобы национальный суверенитет 
и территориальная целостность М озамбика не­
укоснительно соблюдались;

8. требует, чтобы все государства воздержи­
вались от предоставления любой поддержки, 
открытой или скрытой, незаконному режиму в 
Южной Родезии, и в особенности требует, что­
бы Ю жная Африка полностью придерживалась 
резолюций Совета Безопасности и таким обра­
зом прекратила любое сотрудничество и соучас­
тие с незаконным режимом в Солсбери в нару­
щение решений Совета;

9. просит все государства оказать немедлен­
ную и существенную материальную помощь, с 
тем чтобы дать возможность правительству Н а­
родной Республики М озамбик укрепить свою 
обороноспособность для того, чтобы эффектив­
но оградить свой суверенитет и территориаль­
ную целостность;

10. просит все государства, региональные ор­
ганизации и другие соответствующие межправи­
тельственные организации предоставить финан­
совую, техническую и материальную помощь 
М озамбику для того, чтобы дать ему возмож ­
ность преодолеть тяжелые экономические поте­
ри и уничтожение материальных ценностей в 
результате актов агрессии, совершенных н еза­
конным режимом Южной Родезии, и укрепить 
способность М озамбика выполнять решения 
Организации Объединенных Наций в поддерж­
ку мер против незаконного режима;

11. предлагает Организации Объединенных 
Наций и соответствуюшим организациям и 
программам, включая Экономический и Соци­
альный Совет, Продовольственную и сельско­
хозяйственную организацию Объединенных 
Наций, Мировую продовольственную програм­
му, Детский фонд Организации Объединенных 
Наций, Международный фонд для сельскохо­
зяйственного развития. Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Организацию Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры, 
Конференцию Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию. Программу 
развития Организации Объединенных Наций 
и Всемирную организацию здравоохранения, 
предоставить помощь М озамбику на первооче­
редной основе во исполнение просьбы, содер­
жащ ейся в пункте 10 настоящей резолюции;

12. призывает все государства строго выпол­
нять резолюции Совета Безопасности о санк­
циях и предлагает Комитету Совета Безопас­
ности, учрежденному во исполнение резолюции 
253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, изу­
чить на первоочередной основе дальнейшие 
эффективные меры по ужесточению режима 
санкций в соответствии со статьей 41 Устава 
Организации Объединенных Наций и безотла­
гательно представить соответствующие реко­
мендации Совету;



лЗ. просит Генерального секретаря координи­
ровать усилия системы Организации Объеди­
ненных Наций и немедленно организовать эф ­
фективную программу международной помощи 
М озамбику в соответствии с положениями пунк­
тов 10 и 11 настоящей резолюции;

14. постановляет продолжать активно зани­
маться этим вопросом».

308. Представители М озамбика и Маврикия 
сделали дополнительные заявления.

3. ПОСЛЕДУЮ Щ ИЕ СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ 
БЕЗОПАСНОСТИ

309. В письме от 30 июня (S/12355) предста­
витель Португалии выразил решительное осуж ­
дение его правительством актов вооруженной 
агрессии против М озамбика и подчеркнул соли­
дарность Португалии с этой страной.

310. В записке от 20 октября (S/12413) Гене­
ральный секретарь направил доклад миссии, 
посланной в Мозамбик, которая была назначена 
в соответствии с пунктом 13 резолюции 411 (1977) 
для оценки в консультации с правительством стра­
ны необходимой помощи, чтобы позволить ему 
организовать эффективную программу междуна­
родной помощи Мозамбику. В докладе изложены 
последствия для экономики М озамбика система­
тических актов агрессии, совершаемых против 
него незаконным режимом Южной Родезии, и 
дается оценка помощи, которую необходимо ока­
зать М озамбику ввиду сложившегося положения. 
В нем в краткой форме дается характеристика 
экономики М озамбика, указывается ущерб, на­
несенный актами агрессии вооруженных сил не­
законного режима Южной Родезии и потребности, 
возникшие в результате ущерба, нанесенного аг­
рессией, перечислены срочные проекты развития, 
необходимость которых вызвана существующим 
положением, проекты развития, имеющие особые 
значения для М озамбика, потребности в продо­
вольствии, а также обзор положения беженцев. 
В Приложении I содержится перечень потребнос­
тей М озамбика в иностранной помощи в свете 
резолюции 411 (1977).

311. В вербальной ноте от 1 декабря (S/12466) 
представитель М озамбика препроводил текст трех 
коммюнике, опубликованных правительством М о­
замбика в связи с рядом нападений, соверщенных 
против М озамбика с мая 1977 года вооруженными 
силами Южной Родезии.

312. В вербальной ноте от 5 декабря (S /12471) 
представитель М озамбика препроводил текст 
двух коммюнике, опубликованных правительством 
М озамбика, в которых содержится дополнитель­
ная информация о недавних нападениях, совер­
шенных Южной Родезией против Мозамбика.

313. В вербальной ноте от 14 декабря (S/12492) 
представитель Заира препроводил замечания Ис­
полнительного совета Заира со ссылкой на вер­
бальную ноту М озамбика от 1 декабря (S/12466). 
Помимо прочего, в этом письме указывалось, что

Заир не может согласиться с какими-либо обви­
нениями в причастности его к действиям, которые 
могут помешать осуществлению санкций против 
Южной Родезии, тем более в нарушении воздуш­
ного пространства М озамбика.

314. В вербальной ноте от 16 декабря (S/12497) 
представитель М озамбика в дополнение к своим 
сообщениям от 1 и 5 декабря (S/12466 и S/12471) 
препроводил Генеральному секретарю 11 фото­
графий и 1 фильм с изображением некоторых пос­
ледствий нападений, совершенных Южной Роде­
зией против Мозамбика.

315. В вербальной ноте от 20 декабря (S/12506) 
представитель Заира предоставил дополнительную 
информацию о самолете, упомянутом в ноте от 
14 декабря (S/12492).

D. Ж алоба Замбии

1. СООБЩЕНИЯ, НАПРАВЛЕН Н Ы Е СОВЕТУ БЕ ЗО ­
ПАСНОСТИ, И ПРОСЬБА О С О ЗЫ ВЕ ЗАСЕДАНИЯ

316. В письме от 9 марта 1978 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/12589) 
представитель Замбии просил срочно созвать з а ­
седание Совета для рассмотрения последнего 
преднамеренного и неспровоцированного акта а г ­
рессии, совершенного в отношении суверенитета 
и территориальной целостности Замбии силами 
мятежного режима меньшинства Южной Родезии. 
Согласно письму это последнее вопиющее нару­
шение территориальной целостности Замбии мя­
тежными родезийскими силами, которые исполь­
зовали пехоту и военные самолеты, имело место 
в период между 6 и 8 марта в районе на замбий­
ской стороне реки Замбези. Как сообщалось, пять 
военнослужащих национальных сил обороны З ам ­
бии были убиты и 20 мирных жителей получили 
ранения.

317. В записке от 10 марта (S/12593) Предсе­
датель Совета Безопасности довел до сведения 
членов Совета текст заявления для печати Гене­
рального секретаря Содружества наций, в кото­
ром выражалось сожаление в связи с непрекра- 
щающимися вооруженными посягательствами 
на территориальную целостность прифронтовых 
африканских государств, кульминацией которых 
явилось вопиющее и грубое вторжение в Замбию 
сил незаконного режима Смита.

318. В письме от 10 марта (S/12594) предста­
витель Верхней Вольты от имени Группы афри­
канских государств обратил внимание на весьма 
серьезный акт агрессии, совершенный мятежным 
режимом белого меньшинства в Родезии, жертвой 
которой недавно стала Замбия, и от имени Груп­
пы выразил надежду, что Совет Безопасности не 
преминет решительно осудить режим Смита и 
примет необходимые меры для обеспечения прав 
Замбии.

319. Письмом от 10 марта (S/12595) предста­
витель Шри Ланки препроводил Генеральному 
секретарю текст выпущенного Координационным 
Бюро неприсоединившихся стран коммюнике.



в котором осуждались последние акты агрессии 
против Замбии, совершенные режимом меньшин­
ства в Южной Родезии, и содержался призыв к 
Совету Безопасности принять все меры для устра­
нения незаконного режима в Солсбери, который 
представляет собой угрозу международному миру 
и безопасности.

2. ОБСУЖДЕНИЕ ВОПРОСА НА 2068—2070-м З А С Е ­
ДАНИЯХ (15— 17 МАРТА 1978 ГОДА)

320. На 2068-м заседании 15 марта Совет Бе­
зопасности при отсутствии возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

«Ж алоба Замбии

Письмо Постоянного представителя Замбии
при Организации Объединенных Наций от
9 марта 1978 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12589)».
321. На том же заседании Председатель с сог­

ласия Совета пригласил представителей Ботсва­
ны, Верхней Вольты, Египта, Замбии, Кубы, М о­
замбика и Объединенной Республики Танзании 
по их просьбе принять участие в обсуждении без 
права голоса.

322. С заявлениями выступили министр ино­
странных дел Замбии, представитель Верхней 
Вольты в качестве Председателя Группы афри­
канских государств на текущий момент и предста­
вители Объединенной Республики Танзании, 
Ботсваны и М озамбика.

323. На 2069-м заседании 16 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представите­
лей Ганы, Германской Демократической Респуб­
лики, Ямайки по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса.

324. Председатель также обратил внимание на 
письмо представителей Габона, Маврикия и Ниге­
рии от 15 марта (S/12601), в котором содержалась 
просьба направить приглашение в соответствии 
с правилом 39 временных правил процедуры г-ну 
Д ж ордж у Силундике, представителю Патриотиче­
ского фронта Зимбабве. Ввиду отсутствия возра­
жений Председатель в соответствии с правилом 
39 направил приглашение г-ну Силундике.

325. Совет Безопасности продолжил рассмот­
рение этого пункта и заслуш ал заявления пред­
ставителей Канады, Габона, Маврикия, Ямайки, 
Египта, Кубы, Германской Демократической 
Республики, Кувейта и Индии.

326. Во время своего выступления представи­
тель Индии внес проект резолюции (S/12603), 
авторами которого явились Боливия, Габон, Ин­
дия, Кувейт, Маврикий и Нигерия.

327. В соответствии с принятым на этом засе­
дании решением Совет также заслуш ал заявле­
ние г-на Силундики.

328. На 2070-м заседании 17 марта Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Вьетнама по его просьбе принять участие в об­
суждении без права голоса.

329. С заявлением выступили представители 
Китая, Соединенных Ш татов, Франции, Чехосло­
вакии, Федеративной Республики Германии, Б о­
ливии, Союза Советских (Социалистических Рес­
публик, Нигерии, Венесуэлы, Ганы и Вьетнама.

330. Затем Совет Безопасности провел голо­
сование по проекту резолюции шести держав 
(S/12603).

Решение: Н а 2070-м заседании 17 марта 1978 
года проект резолюции ( S ¡12603) был единоглас­
но принят в качестве резолюции 424 (1978).

331. Резолюция 424 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,

принимая к сведению письмо представителя 
Республики Замбия, содержащееся в докумен­
те S/12589,

рассмотрев заявление министра иностранных 
дел Республики Замбия,

будучи серьезно обеспокоен многочисленными 
враждебными и неспровоцированными актами 
агрессии незаконного режима меньшинства 
Южной Родезии, которые нарушают сувере­
нитет, воздушное пространство и территориаль­
ную целостность Республики Замбия, приводят 
к гибели и увечьям ни в чем не повинных людей, 
а такж е к уничтожению собственности и куль­
минационным моментом которых было воору­
женное вторжение в Замбию 6 марта 1978 года,

вновь подтверждая неотъемлемое право на­
рода Южной Родезии (Зимбабве) на самооп­
ределение и независимость в соответствии с ре­
золюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 
14 декабря 1960 года и законность его борьбы 
за обеспечение осуществления таких прав, из­
ложенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций,

ссылаясь на свою резолюцию 423 (1978) от 
14 марта 1978 года, в которой, в частности, он 
объявил незаконным и неприемлемым любое 
внутреннее урегулирование под эгидой незакон­
ного режима и призвал все государства не 
признавать такое урегулирование,

ссылаясь также на свои резолюции 326
(1973) от 2 февраля 1973 года, 403 (1977) от 
14 января, 406 (1977) от 25 мая и 411 (1977) 
от 30 июня 1977 года, осуждающие незаконный 
режим Южной Родезии за его акты агрессии 
против Замбии, Ботсваны и М озамбика,

сознавая, что освобождение Зимбабве и Н а­
мибии и ликвидация апартеида в Южной Афри­
ке необходимы для достижения в этом районе 
справедливости и прочного мира и содействия 
международному миру и безопасности,

вновь подтверждая, что существование р а­
систского режима меньшинства Южной Роде­
зии и продолжение его актов агрессии против 
Замбии и других соседних государств представ­



ляют собой угрозу международному миру и 
безопасности,

сознавая необходимость принятия эффектив­
ных мер для предотвращения и устранения уг­
роз международному миру и безопасности,

1. решительно осуждает недавнее вооружен­
ное вторжение, совершенное незаконным расист­
ским режимом меньшинства британской коло­
нии Южной Родезии против Республики З а м ­
бия, которое представляет собой вопиюшее на­
рушение суверенитета и территориальной це­
лостности Замбии;

2. выражает признательность Республике 
Замбия и другим «прифронтовым» государствам 
за  их твердую поддержку народа Зимбабве в 
его справедливой и законной борьбе за  дости­
жение свободы и независимости, а также за их 
последовательную сдержанность перед лицом 
провокаций со стороны родезийских мятежни­
ков;

3. вновь подтверждает, что освобождение Н а­
мибии и Зимбабве и ликвидация апартеида в 
Южной Африке необходимы для достижения 
справедливости и прочного мира в этом регионе;

4. призывает правительство Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной И р­
ландии как управляющую державу срочно при­
нять эффективные меры, с тем чтобы немедлен­
но положить конец существованию незаконного 
расистского режима меньшинства в мятежной 
колонии Южной Родезии, обеспечив тем самым 
скорейшее достижение независимости в услови­
ях подлинного правления большинства и таким 
образом способствуя достижению прочного ми­
ра и безопасности в этом районе;

5. постановляет, что в случае дальнейших 
актов нарушения суверенитета и территориаль­
ной целостности Замбии незаконным расист­
ским режимом меньшинства в Южной Родезии 
Совет Безопасности соберется вновь для рас­
смотрения вопроса о принятии эффективных 
мер согласно соответствующим положениям Ус­
тава Организации Объединенных Наций, вклю­
чая главу VII Устава».

332. После принятия резолюции заявления сде­
лали Председатель, выступавший в качестве пред­
ставителя Соединенного Королевства, и министр 
иностранных дел Замбии.

Е. Ж алоба Анголы на Южную Африку

1, СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРОСЬБА О С О ЗЫ ВЕ ЗАСЕДАНИЯ

333. Письмом от 20 июля 1977 года (S/12368) 
представитель Анголы препроводил текст посла­
ния министра иностранных дел Анголы относи­
тельно событий, происшедших 12 июля, когда 
размещенные в Намибии южноафриканские во­
оруженные силы сбили самолет, который перево­
зил продукты и пассажиров в деревню Куангар,

расположенную в Анголе поблизости от границы 
с Намибией, в результате чего было убито 12 че­
ловек, и 13 июля, когда подверглась жестокому 
обстрелу плотина Калуеке, что привело к много­
численным жертвам.

334. Письмом от 22 июля (S/12370) представи­
тель Южной Африки препроводил текст письма 
министра иностранных дел Южной Африки, в ко­
тором эти заявления Анголы были решительно и 
категорически опровергнуты.

335. Письмом от 4 мая 1978 года (S/12688) 
представитель Шри Ланки препроводил текст 
коммюнике, опубликованного 4 мая Координа­
ционным бюро неприсоединившихся стран, по воп­
росу о вторжении Южной Африки в Анголу.

336. Письмом от 5 мая (S/12689) представитель 
Анголы препроводил текст письма первого з а ­
местителя Председателя Совета министров Ан­
голы, содержащее протест в связи с нападением 
со стороны Южной Африки 4 мая и призыв к Со­
вету Безопасности принять меры, чтобы прекра­
тить такие нападения и предотвратить дальней­
шее ухудшение безопасности в этом районе.

337. В письме от 5 мая (S/12690) представитель 
Анголы настоятельно просил созвать заседание 
Совета Безопасности для рассмотрения вопроса 
о самой последней агрессии против Анголы, со­
вершенной Южной Африкой.

338. Письмом от 5 мая (S/12691) Председатель 
Совета Организации Объединенных Наций по Н а­
мибии препроводила текст заявления о совершен­
ном 4 мая нападении со стороны Южной Африки, 
которое было принято Советом по Намибии на 
его 281-м заседании 5 мая.

339. В письме от 5 мая (S/12693) представитель 
Замбии в своем качестве Председателя Группы 
а4 риканских государств в мае месяце вы сказа­
лась от имени Группы в поддержку просьбы Ан­
голы о немедленном созыве Совета Безопасности.

2. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 2077-м И 2078-м ЗА ­
СЕДАНИЯХ (5—6 МАЯ 1978 ГОДА)

340. На своем 2077-м заседании 5 мая Совет 
Безопасности без возражений включил в свою 
повестку дня следующий вопрос:

«Ж алоба Анголы на Южную Африку:

Письмо Постоянного представителя Анголы
при Организации Объединенных Наций от 5
мая 1978 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/12690)».

341. На том же заседании Председатель с со­
гласия Совета пригласил представителей Анголы, 
Замбии и Объединенной Республики Танзании по 
их просьбе принять участие в прениях без права 
голоса. Затем он обратил внимание Совета на 
письмо представителей Габона, Маврикия и Ни­
герии от 5 мая (S/12694), в котором они просили 
Совет в соответствии с правилом 39 его временных 
правил процедуры направить приглашение Пред­



седателю Народной Организации Юго-Западной 
Африки (СВАПО) г-ну Сэму Нуйоме. При от­
сутствии возражений Председатель направил г-ну 
Нуйоме приглашение согласно правилу 39.

342. Совет Безопасности приступил к рассмот­
рению этого вопроса, заслуш ав заявления пред­
ставителей Анголы, Замбии (в качестве Предсе­
дателя Группы африканских государств). Объе­
диненной Республики Танзании и Маврикия. 
В своем заявлении представитель Маврикия пред­
ставил проект резолюции (S/12692), предложен­
ный Боливией, Венесуэлой, Габоном, Индией, 
Кувейтом, Маврикием и Нигерией.

343. В соответствии с решением, принятым ра­
нее на заседании. Совет затем заслуш ал заявле­
ние г-на Нуйомы.

344. На 2078-м заседании 6 мая с согласия Со­
вета Председатель пригласила представителей 
Алжира, Бенина, Кубы и М озамбика по их прось­
бе принять участие в прениях без права голоса.

345. Председатель сообщила Совету о получе­
нии ею письма Председателя Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии от 6 мая, содер­
ж ащ ее просьбу о приглащении принять участие в 
обсуждении данного вопроса. В соответствии с 
установившейся практикой и в условиях отсутст­
вия возражений Совет направил Председателю 
Совета Организации Объединенных Наций по 
Намибии приглашение согласно правилу 39 вре­
менных правил процедуры.

346. Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции семи государств (S/12692).

Решение: На 2078-м заседании 6 мая ¡978  года 
проект резолюции (S j12692) был единогласно при­
нят в качестве резолюции 428 (1978).

347. Резолюция 428 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,

рассмотрев письмо Постоянного представите­
ля Анголы от 5 мая 1978 года, препровождаю­
щее сообщение первого заместителя премьер- 
министра Народной Республики Ангола (S/ 
12690), и письмо Постоянного представителя 
Замбии от 5 мая 1978 года от имени Группы 
африканских государств при Организации Объ­
единенных Наций (S/12693),

заслуш ав заявление Постоянного представи­
теля Анголы,

заслуш ав заявление г-на Сэма Нуйомы, 
Председателя Народной организации .Юго- 
Западной Африки,

учитывая, что все государства-члены об яза­
ны воздерживаться в их международных отно­
шениях от угрозы силой или ее применения 
против суверенитета, территориальной непри­
косновенности или политической независимости 
любого государства или от каких-либо иных 
действий, несовместимых с принципами и целя­
ми Устава Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свою резолюцию 387 (1976) 
от 31 марта 1976 года, которая, среди прочего, 
осуждает агрессию Южной Африки против Н а­
родной Республики Ангола и требует, чтобы 
Ю жная Африка неукоснительно уваж ала неза­
висимость, суверенитет и территориальную це­
лостность Народной Республики Ангола,

будучи серьезно озабочен вооруженными 
вторжениями, совершенными Южной Африкой 
в нарушение суверенитета, воздушного прост­
ранства и территориальной целостности Народ­
ной Республики Ангола и, в частности, воору­
женным вторжением в Анголу, совершенным 
4 мая 1978 года,

будучи глубоко опечален трагической ги­
белью людей, в том числе намибийских бежен­
цев в Анголе, в результате вторжения Южной 
Африки на территорию Анголы,

будучи озабочен также ущербом и разруш е­
ниями, причиненными южноафриканскими вой­
сками в Анголе,

подтверждая неотъемлемое право народа 
Намибии на самоопределение и независимость 
в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Гене­
ральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года и 
законность его борьбы за обеспечение пользо­
вания теми правами, которые излагаются в 
Уставе,

подтверждая, что освобождение Намибии 
является одним из необходимых условий для 
достижения справедливости и прочного мира 
в южной части Африки и для укрепления меж­
дународного мира и безопасности,

вновь заявляя  о своей серьезной озабочен­
ности по поводу жестоких репрессий Южной 
Африки в отношении народа Намибии и ее 
постоянного нарушения прав человека намибий­
цев, а такж е по поводу ее усилий, направлен­
ных на подрыв национального единства и тер­
риториальной целостности Намибии и наращ и­
вание военной мощи в целях агрессии в этом 
районе,

подтверждая свое осуждение милитаризации 
Намибии в результате ее незаконной оккупации 
режимом Южной Африки,

1. решительно осуждает это последнее воору­
женное вторжение, осуществленное расистским 
режимом Южной Африки против Народной 
Республики Ангола, которое представляет со­
бой грубое нарушение суверенитета и террито­
риальной целостности Анголы;

2. решительно осуждает также использова­
ние Южной Африкой международной террито­
рии Намибии в качестве плацдарма для воору­
женных вторжений в Народную Республику 
Ангола;

3. требует немедленного и безоговорочного 
вывода всех южноафриканских войск из Ан­
голы;



4. требует далее, чтобы Ю жная Африка не­
укоснительно уваж ала независимость, сувере­
нитет и территориальную целостность Н арод­
ной Республики Ангола;

5. подтверждает свою поддержку справедли­
вой и законной борьбы народа Намибии за 
достижение им свободы и независимости и за 
сохранение территориальной целостности его 
страны;

6. вы раж ает свою признательность Народной 
Республике Ангола за  ее постоянную поддерж­
ку народа Намибии в его справедливой и закон­
ной борьбе;

7. требует, чтобы Ю жная Африка положила 
конец своей незаконной оккупации Намибии без 
каких-либо дальнейших отлагательств во ис­
полнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 385
(1976) от 30 января 1976 года;

8. постановляет вновь собраться в случае 
дальнейших актов нарушения суверенитета и 
территориальной целостности Народной Рес­
публики Ангола расистским режимом Южной 
Африки, с тем чтобы рассмотреть вопрос о при­
нятии более эффективных мер согласно соот­
ветствующим положениям Устава Организации

Объединенных Наций, в том числе его главы 
VII».

348. С заявлениями выступили представители 
Анголы, Кувейта, Канады, Чехословакии, Габона, 
Китая, Франции, Нигерии, СССР, Маврикия, Ин­
дии, Боливии, Соединенного Королевства, Ф еде­
ративной Республики Германии, Соединенных 
Ш татов и Председатель, выступавший в качестве 
представителя Венесуэлы. С заявлениями также 
выступили представители Бенина, Алжира, Ку­
бы, М озамбика и Председатель Совета Органи­
зации Объединенных Наций по Намибии.

3. ПОСЛЕДУЮ Щ ИЕ СООБЩЕНИЯ СОВЕТУ 
БЕЗОПАСНОСТИ

349. Письмом от 6 мая (S/12697) представи­
тель Южной Африки препроводил два документа: 
а )  ответ правительства Южной Африки, доведен­
ный до сведения правительств пяти западных го­
сударств — членов Совета Безопасности, на прось­
бу Соединенных Ш татов об ограниченной воен­
ной операции Южной Африки, против сил СВАПО 
в южной части Анголы; Ь) тексты заявлений по 
тому же вопросу, сделанных министром обороны 
Южной Африки 4 мая и министром иностранных 
дел Южной Африки 5 мая.

Глава 3 
ПОЛОЖ ЕНИЕ НА КИ П РЕ

А. Сообщения Совету Безопасности 
и просьба о созыве заседания

350. В письме от 22 июля 1977 года (S/12371) 
представитель Кипра заявил, что правительство 
Турции предприняло односторонние действия по 
возвращению к жизни нового района кипрского 
города — порта Ф амагусты, что противоречит 
общераспространенному международному пред­
ставлению, согласно которому вышеупомянутый 
район останется закрытым городом, готовым к 
тому, чтобы стать открытым для возвращения 
беженцев греков-киприотов в свои дома при пер­
вой же возможности.

351. В письме от 26 августа (S/12387) предста­
витель Кипра попросил Председателя о срочном 
созыве заседания Совета Безопасности, для того 
чтобы рассмотреть серьезно ухудшающееся по­
ложение на острове. Он заявил, что обострению 
нетерпимого положения способствовало решение 
турецкого правительства о колонизации нового 
района Фамагусты, которая никогда не была ок­
купирована и продолжала оставаться отрезанным 
городом до урегулирования вопроса о возвращ е­
нии его законного населения.

В. Рассмотрение вопроса на 2026 — 2032-м 
заседаниях (31 августа — 15 сентября 1977 года)

352. На своем 2026-м заседании 31 августа 
Совет Безопасности без возражений включил в 
свою повестку дня следующий пункт:

«Положение на Кипре:

Письмо Постоянного представителя Кипра 
при Организации Объединенных Наций от 26 
августа 1977 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12387)».

353. Председатель с согласия Совета пригла­
сил представителей Кипра, Греции и Турции, по 
их просьбе, участвовать в обсуждении без права 
голоса.

354. Председатель информировал Совет о том, 
что он получил от Постоянного представителя 
Турции письмо, препровождающее письмо, в ко­
тором г-н Ведат Челик обратился с просьбой р аз­
решить ему выступить в ходе прений. Он предло­
жил, чтобы Совет направил приглашение г-ну 
Челику в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры. Ввиду отсутствия возражений, 
это решение было принято.

355. Затем Совет приступил к обсуждению воп­
роса, заслуш ав заявления представителей Кипра, 
Греции и Турции. Совет также заслуш ал заявле­
ние г-на Челика в соответствии с решением, при­
нятым в начале заседания.

356. На своем 2027-м заседании, также 31 а в ­
густа, Совет продолжил свое обсуждение, заслу­
шав заявления представителей Индии, Румынии, 
Союза Советских Социалистических Республик, 
Маврикия, Греции, Кипра и Турции. Г-н Челик



выступил еще с одним заявлением* в соответствии 
с решением, принятым на предыдущем засед а­
нии Совета.

357. На 2028-м заседании 1 сентября обсужде­
ние было продолжено с заслушиванием заявлений 
представителей Бенина, Пакистана, Кипра и 
СССР. Генеральный секретарь также выступил с 
заявлением.

358. На своем 2029-м заседании 2 сентября 
Совет продолжил обсуждение, заслуш ав заявле­
ния представителей Кипра, Канады, Венесуэлы 
и Панамы.

359. На 2030-м заседании 9 сентября с за я в ­
лением выступил представитель Кипра. Совет 
такж е заслуш ал заявление г-на Челика, который 
выступил в соответствии с решением, принятым 
на 2026-м заседании.

360. На 2031-м заседании 15 сентября Совет 
продолжил свое обсуждение, заслуш ав заявления 
представителей Франции, Китая и Соединенного 
Королевства.

361. На своем 2032-м заседании 15 сентября 
Совет завершил свое обсуждение этого пункта, 
заслуш ав заявления представителя Соединенных 
Ш татов и Председателя Совета, выступившего в 
качестве представителя Федеративной Республики 
Германии.

362. Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/12394 и Согг. 1), подготовленный 
в ходе активных консультаций. После кор.откого 
перерыва заседания Председатель заявил, что, 
насколько он понимает. Совет выразил желание 
принять проект резолюции без вынесения его на 
голосование.

Решение: На 2032-м заседании 15 сентября 
1977 года проект резолюции (S I12394 и С огг.1 ) 
был принят без возражений в качестве резолюции 
414 (1977).

363. Резолюция 414 (1977) гласит;

«Совет Безопасности,

рассмотрев положение на Кипре в ответ на 
письмо постоянного представителя Кипра при 
Организации Объединенных Наций от 26 а в ­
густа 1977 года (S/12387),

учитывая неотложную необходимость дости­
жения прогресса в решении кипрской проблемы,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в 
частности резолюции 365 (1974) от 13 декабря 
1974 года и 367 (1975) от 12 марта 1975 года,

принимая к сведению заявления, сделанные 
Совету в отношении последних событий в новом 
районе Фамагусты, о том, что в этом районе не 
происходит заселения,

принимая во внимание также заявления, сде­
ланные заинтересованными сторонами, а также 
Генеральным секретарем в отношении этих 
событий.

1. вы раж ает озабоченность в связи с поло­
жением, создавшимся в результате последних 
событий;

2. призывает заинтересованные стороны воз­
держиваться поэтому от всех односторонних 
действий где бы то ни было на Кипре, которые 
могут отрицательно сказаться на перспективах 
справедливого и мирного решения кипрской 
проблемы, и настоятельно призывает их про­
должить и активизировать решительные совме­
стные усилия для достижения целей Совета 
Безопасности;

3. еще раз подтверждает свою резолюцию 
365 (1974), в которой он одобрил резолюцию 
3212 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, едино­
гласно принятую 1 ноября 1974 года, и еще раз 
требует безотлагательного и эффективного осу­
ществления этих резолюций, а также его резо­
люции 367 (1975);

4. вы раж ает озабоченность в связи с отсутст­
вием прогресса на межобщинных переговорах;

5. обращ ается с призывом к представителям 
двух общин как можно скорее возобновить це­
ленаправленные и конструктивные переговоры, 
под эгидой Генерального секретаря, на основе 
всеобъемлющих и конкретных предложений;

6. просит Генерального секретаря информи­
ровать Совет о событиях, которые могут отри­
цательно сказаться на осуществлении настоя­
щей резолюции».

364. После принятия резолюции с заявлениями 
выступили представители Пакистана, Кипра, Гре­
ции, Турции и Панамы. Совет такж е заслуш ал 
заявление г-на Челика в соответствии со своим 
ранее принятым решением.

365. Представитель Кипра сделал дополнитель­
ное заявление в осуществлении права на ответ.

С. Другие сообщения Совету Безопасности 
в течение 1977 года

366. В письме от 26 сентября (S/12409) на имя 
правительств всех государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций и членов специализи­
рованных учреждений Генеральный секретарь 
вновь призвал сделать добровольные взносы для 
финансирования Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре (ВСО О Н К). Он заявил, что накопившийся 
дефицит за период до 15 июня 1977 года составил 
более 48 млн. долл. США и что согласно оценкам 
может потребоваться дополнительно 12 млн. долл. 
СШ А для покрытия расходов Вооруженных сил в 
течение текущего шестимесячного периода, з а ­
канчивающегося 15 декабря 1977 года.

367. В письмах от 29 августа, 26 сентября и 
И октября (S/12391, S/12403 и S/12414) предста­
витель Турции препроводил заявление Генераль­
ного прокурора «Турецкого федеративного госу­
дарства Кипр», касающееся конституционных 
вопросов, и письма г-на Рауф а Д енкташ а и г-на



Н еджата Конука, в которых оспаривается сущест­
вование конституционно избранного правительст­
ва Кипра на основании того, что на Кипре в на­
стоящее время имеются две администрации; а 
такж е заявляется, что ни г-н Спирос Киприану, 
ни любой другой представитель администрации 
киприотов-греков не могут на законном или кон­
ституционном основании представлять весь Кипр 
на сессии Генеральной Ассамблеи; и с которыми 
препровождается текст двух резолюций, принятых 
представителями общины проживающих за  ру­
бежом киприотов-турок, которые присутствовали 
на трехдневном симпозиуме, состоявшемся в Ни- 
козии с 12 по 14 сентября 1977 года, на котором 
они заявили, что «Турецкое федеративное госу­
дарство Кипр» является единственным предста­
вителем всех киприотов-турок, и подтвердили 
принципы для решения кипрской проблемы.

368. В области экономических вопросов Турция 
направила несколько сообщений, препровождаю­
щих письма г-на Челика и г-на Денктаща от 18 
октября, 1, 28 и 30 ноября (S/12418, S/12441, 
S/12458 и S/12465). В этих письмах содержалось 
обвинение, что администрация киприотов-гре­
ков, объявляя незаконными порты киприотов- 
турок, срывая торговую деятельность, препятст­
вуя туризму в северной части Никозии и отказы ­
вая в услугах по контролю за международными 
воздущными полетами, углубляет пропасть между 
двумя общинами, и что о намерении киприотов- 
греков продолжать борьбу за элленизацию Кипра 
и экономическое удушение общины турок-киприо­
тов свидетельствует заявление г-на Киприану на 
62-м заседании Совета Международной ассоциа­
ции гостиниц в Никозии относительно того, что 
те, кто прямо или косвенно содействовал усили­
ям турецкой стороны в управлении гостиницами 
в северном Кипре, действовали незаконно.

D. Доклад Генерального секретаря 
от 1 декабря

369. До истечения срока мандата ВСООНК 
Генеральный секретарь представил Совету Б е­
зопасности доклад об операциях Организации 
Объединенных Наций на Кипре за  период с 8 
июня 1977 года по 30 ноября 1977 года (S/12463).

370. В своем докладе Генеральный секретарь 
заявил, что в отчетный период обстановка на 
Кипре была спокойной, однако признаков смяг­
чения самой напряженности не наблюдалось. 
Не приблизились к своему разрешению и полити­
ческие разногласия, с которыми сталкивается на­
род Кипра. Было невозможно с 3 июня продол­
ж ать межобщинные переговоры. Консультации, 
которые он провел в Нью-Йорке в сентябре и ок­
тябре, а также консультации, проведенные в Ни­
козии его Специальным представителем, будут 
продолжены в Афинах и Анкаре. Для того, чтобы 
возобновленные переговоры были полезными, 
заявил он, необходимо получить заверения в том, 
что стороны готовы вести переговоры конкретно 
и по существу по всем основным аспектам этой 
проблемы. Генеральный секретарь отметил, что в 
условиях жизни киприотов-греков, оставшихся в

северной части, не произошло никакого сущест­
венного улучшения и что их положение вызывает 
обеспокоенность. В отношении ВСООНК Гене­
ральный секретарь отметил, что финский батальон 
в соответствии с соглашением покинул Кипр 31 
октября без замены по завершению более 13 лет 
службы. Обеспокоенность вызывает дефицит Спе­
циального счета ВСООНК в размере 56,7 млн. 
долл. США. Основным соображением при приня­
тии решения не заменять финский батальон яви­
лось критическое финансовое положение воору­
женных сил.

371. Генеральный секретарь также отметил в 
своем докладе, что его Специальный представи­
тель на Кипре г-н Х авьера Перес де Куельяр поки­
нет свой пост 15 декабря и возвратится на дипло­
матическую службу Перу. В добавлении к своему 
докладу, изданному 15 декабря (S/12463/A dd.l), 
Генеральный секретарь указал, что заинтере­
сованные стороны заявили о своем согласии с 
продлением мандата ВСООНК еще на 6 месяцев.

Е. Рассмотрение вопроса на 2054-м и 2055-м 
заседаниях (15 и 16 декабря 1977 года)

372. На своем 2054-м заседании 15 декабря 
Совет Безопасности включил без возражений 
следующий пункт в свою повестку дня:

«Положение на Кипре:

Д оклад Генерального секретаря об операциях
Организации Объединенных Наций на Кипре
(S/12463 и A d d .l)» .

373. После заявлений представителей СССР, 
Бенина, Канады, Франции и Панамы, а также 
заявления Председателя в заседании был сделан 
перерыв.

374. После возобновления заседания предста­
вители Кипра, Греции и Турции были приглашены 
по их просьбе принять участие в обсуждении без 
права голоса. Затем Председатель заявил, что 
он получил от представителя Турции письмо с 
просьбой о том, чтобы г-н Ведат Челик был при­
глашен участвовать в рассмотрении этого пункта 
повестки дня. Совет принял без возражений ре­
шение по предложению Председателя направить 
приглашение г-ну Челику в соответствии с прави­
лом 39 временных правил процедуры.

375. Затем Председатель обратил внимание на 
проект резолюции (S/12489), который был состав­
лен в ходе консультаций. Председатель поставил 
проект резолюции на голосование.

Решение; На 2054-м заседании 15 декабря 1977 
года проект резолюции ( S j12489) был принят 
14 голосами, причем никто не голосовал против, 
в качестве резолюции 422 (1977). Один член Со­
вета (Китай) не участвовал в голосовании.

376. Резолюция 422 (1977) гласит:
«Совет Безопасности,

отмечая, что в докладе Генерального секретаря
от 1 декабря 1977 года (S/12463) говорится, что



при существующих обстоятельствах присутст­
вие Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре я в ­
ляется важным не только для поддержания 
спокойствия на острове, но и для содействия 
непрерывному поиску мирного урегулирования,

отмечая, что в докладе говорится о существу­
ющей на острове обстановке,

отмечая также из доклада, что свобода пере­
движения Вооруженных сил Организации О бъ­
единенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре и их гражданской полиции все еще ог­
раничена в северных районах острова, и выра­
ж ая надежду на то, что будут найдены пути 
для преодоления все еще существующих пре­
пятствий,

отмечая далее, что Генеральный секретарь 
высказал мнение, что лучшей возможностью 
достижения справедливого и прочного урегули­
рования кипрской проблемы являются перего­
воры между представителями обеих общин и 
что полезность этих переговоров зависит от го­
товности всех заинтересованных сторон прояв­
лять необходимую гибкость, учитывая не только 
свои собственные интересы, но и законные чая­
ния и требования противоположной стороны,

отмечая, что благодаря усилиям Генерально­
го секретаря, его персонала и Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддер­
жанию мира и при сотрудничестве сторон имело 
место относительное улучшение положения с 
точки зрения безопасности, но что эта эволюция 
все еще не привела к ослаблению напряженно­
сти, лежащей в основе положения на острове,

отмечая также доклад Генерального секрета­
ря от 30 апреля 1977 года (S/12323) о встрече 
на высоком уровне под эгидой Генерального 
секретаря и подчеркивая необходимость соблю­
дать соглашение, достигнутое на этом заседа­
нии, а также соглашения, достигнутые на пре­
дыдущих переговорах,

отмечая далее совпадение мнений заинтересо­
ванных сторон относительно рекомендации Ге­
нерального секретаря о том, чтобы Совет Безо­
пасности. продлил пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира на Кипре на новый шестиме­
сячный срок,

отмечая согласие правительства Кипра с тем, 
что ввиду существующей на острове обстановки 
необходимо продлить пребывание Вооруженных 
сил на Кипре после 15 декабря 1977 года,

1. подтверждает положения резолюции 186 
(1964) от 4 марта 1964 года, а такж е последую­
щих резолюций и решений о создании и сохра­
нении Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре 
и по другим аспектам положения на Кипре;

2. вновь подтверждает свою резолюцию 365
(1974) от 13 декабря 1974 года, в которой он

одобрил резолюцию 3212 (XXIX) Генеральной 
Ассамблеи, принятую единогласно 1 ноября 
1974 года, и вновь призывает к срочному и эф ­
фективному осуществлению этих резолюций, 
равно как и его резолюции 367 (1975) от 12 
марта 1975 года;

3. настоятельно призывает заинтересованные 
стороны действовать с крайней сдержанностью, 
воздерживаясь от любых односторонних или 
иных действий, которые могут отрицательно 
сказаться на перспективах переговоров по спра­
ведливому и мирному урегулированию, а также 
продолжить и ускорить решительные совмест­
ные усилия для достижения целей Совета Безо­
пасности;

4. продлевает вновь пребывание на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, созданных в соот­
ветствии с резолюцией 186 (1964) Совета Безо­
пасности, на новый срок, истекающий 15 июня 
1978 года, в ожидании того, что достигнутый 
к тому времени достаточный прогресс в деле 
окончательного урегулирования этой проблемы 
сделает возможным вывод или существенное 
сокращение Вооруженных сил;

5. вновь призывает все заинтересованные 
стороны оказать самое полное сотрудничество, 
с тем чтобы позволить Вооруженным силам 
Организации Объединенных Наций по поддер­
жанию мира эффективно выполнять свои обя­
занности;

6. предлагает Генеральному секретарю про­
должать миссию добрых услуг, возложенную 
на него по пункту 6 резолюции 367 (1975), 
постоянно информировать Совет Безопасности 
о достигнутом прогрессе и представить доклад 
о выполнении настоящей резолюции к 31 мая 
1978 года».

377. После голосования с заявлениями высту­
пили представители Кипра, Греции и Турции. Со­
вет также заслуш ал заявление г-на Челика, ко­
торый выступил в соответствии с принятым ранее 
решением.

378. На своем 2055-м заседании 16 декабря 
Совет продолжил рассмотрение этого пункта по­
вестки дня. Генеральный секретарь выступил с 
заявлением. С заявлениями такж е выступили 
представители Китая, Соединенного Королевства, 
Бенина, Индии, Соединенных Ш татов, Румынии, 
Федеративной Республики Германии, СССР, К а­
нады, Франции, Пакистана, Венесуэлы и Панамы, 
а такж е Председатель, выступивший в качестве 
представителя Маврикия. В порядке осуществле­
ния права на ответ с заявлениями выступили 
представители Греции, Кипра и Турции.

379. Председатель информировал Совет о том, 
что он получил от представителя Турции письмо 
с просьбой о том, чтобы г-н Наил Аталай был 
приглашен участвовать в рассмотрении этого пун­
кта повестки дня. По предложению Председателя 
Совет решил, без возражений, направить при­



глашение г-ну Аталаю в соответствии с правилом 
39 временных правил процедуры. Затем г-н Ата- 
лай выступил с заявлением в соответствии с ре­
шением Совета. Представители Кипра и Турции 
выступили по порядку ведения заседания.

380. Представитель Бенина и Председатель 
выступили с заявлениями.

F. Сообщения Совету Безопасности, 
полученные до 16 июня 1978 года

381. Начиная с апреля 1978 года, Кипр и Тур­
ция направили ряд сообщений Совету по полити­
ческим, экономическим, социальным, гуманитар­
ным и военным аспектам положения на Кипре.

382. Многие сообщения касаются политических 
вопросов, связанных с предложениями, представ­
ленными общиной киприотов-турок с целью уре­
гулирования кипрского вопроса.

383. От Кипра были получены сообщения, ка­
сающиеся этих предложений, от 18 апреля, 3, 5 и 
12 мая и 6 июня (S/12653, S/12683, S/12685, S/ 
12695, S/12702 и S/12729 и С огг.1), в которых он 
обвинил должностное лицо турецкого правитель­
ства в том, что оно угрож ает Кипру и его народу 
«печальными последствиями», если они не примут 
предложений Турции; обзинил Турцию в том, что 
она заинтересована главным образом в снятии 
эмбарго на поставки оружия и извращении дейст­
вительности для достижения этой цели; обратил 
внимание на новое вызывающее заявление того 
же турецкого должностного лица и осудил посто­
янное агрессивное поведение Турции в отношении 
Кипра; отметил, что предложения киприотов-ту­
рок не представляют собой какой-либо основы 
для конструктивных и существенных переговоров; 
отверг утверждение г-на Денкташа о том, что эти 
предложения должны быть приняты в качестве 
основы для переговоров; и подчеркнул, что пред­
ложения киприотов-турок направлены на разделе­
ние Кипра, что на таких условиях переговоры не 
служили бы полезным целям, и достижение спра­
ведливого и прочного урегулированя кипрской 
проблемы может быть найдено лишь путем осу­
ществления резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности.

384. Турция в сообщениях от 25 апреля, 3, 16, 
22 и 23 мая, 5, 12 и 15 июня (S/12661, S/12680, 
S/12707, S/12711, S/12714, S/12715, S/12727, S/ 
12734 и S/12740) препроводила письма г-на Денк­
таш а, г-на Османа Орека и г-на Аталая, отрица­
ющие приписываемые угрозы в адрес киприотов- 
греков, призывающие Генерального секретаря 
установить дату для возобновления межобщинных 
переговоров в кратчайшие сроки и цитирующие 
комментарии международной печати, положитель­
но отзывающейся о предложениях киприотов-ту­
рок. В письмах Турции также содержались выдер­
жки из пресс-конференции премьер-министра Тур­
ции, утверждавшие, что увязывание кипрской 
проблемы и проблем между Турцией и Грецией с 
турецко-американскими отношениями могло бы 
сделать решение этих проблем невозможным;

заявление г-на Денкташа, содержащее новое 
предложение, в соответствии с которым жители 
Варош а греческо-киприотского происхождения 
могли бы начать возвращ аться в этот город, и 
подчеркивающее его готовность встретиться с 
г-ном Киприану в любом месте, в любое время и 
даж е без какой-либо повестки дня; письмо г-на 
Орека, информирующее Генерального секретаря 
о том, что он и лидеры оппозиции согласились с 
тем, что было бы крайне полезно незамедлитель­
но возобновить межобщинные переговоры; и до­
полнительное сообщение г-на А талая, подтверж­
дающее готовность г-на Д енкташ а встретиться 
с г-ном Киприану для обсуждения способов во­
зобновления переговоров, мер по нормализации 
межобщинных отношений, включая открытие 
международного аэропорта в Никозии, и любые 
другие вопросы, которые г-н Киприану может 
пожелать предложить для обсуждения.

385. Что касается политических, социальных 
и экономических вопросов, то Кипр направил со­
общения от 30 марта, 6 и 7 апреля, 26 мая и 7 и 
13 июня (S/12626, S/12633, S/12635, S/12718, S/ 
12731 и 5Д 2737), в которых он подчеркнул, что 
утверждения киприотов-турок о постоянных пре­
следованиях были отвергнуты конкретными и убе­
дительными доказательствами; выступил с обви­
нениями, что Турция систематически насильствен­
но изменяет демографическую структуру острова; 
обратил внимание на невыносимые жизненные 
условия киприотов-греков, живущих в условиях 
турецкой военной оккупации; привел цитаты из 
газетных статей лидера киприотов-турок г-на 
Ф азила Кучука, подтверждающие, что переселен­
цы из Турции совершают «самые возмутительные 
акты жестокости» против киприотов-турок; ука­
зал, что турецкая лира стала законной валютой 
и турецкие марки и почтовые адреса используются 
в оккупированном районе; и заявил, что турки 
намеренно поджигают апельсиновые и грейпфру- 
товые рощи в буферной зоне.

386. Турция направила Совету сообщения от 
23 марта, 1, 4, 11, 25, 26 и 30 мая и 12 и 15 
июня (S/12621, S/12677, S/12684, S/12701, S/12717, 
S/12719, S/12722, S/12735 и S/12740), препровож­
дающие письма г-на Орека и г-на Аталая, явля­
ющиеся ответом на письмо, направленное Гене­
ральному секретарю Постоянным представителем 
Кипра (А/32/62); содержащие в качестве при­
ложения тексты резолюции по Кипру, принятой 
девятой Исламской конференцией министров 
иностранных дел в Д акаре 28 апреля 1978 года, 
и резолюции по тому же вопросу, принятой П ар­
ламентской ассамблеей Европейского совета 
27 апреля 1978 года; обращающие внимание на 
подстрекательский и провокационный указ, издан­
ный 27 мая 1978 года командующим Националь­
ной гвардией киприотов-греков; характеризующие 
в качестве абсурдных и совершенно необоснован­
ных утверждения киприотов-греков о жизненных 
условиях киприотов-греков на севере; содержа­
щие так называемый План акритас, который 
послужил основанием для нападения киприотов-



греков на киприотов-турок в декабре 1963 года; 
содержащие объяснение использования турецкой 
лиры и почтового обозначения «Мерсин 10, Тур­
ция» в северной части Кипра, и цитирующие 
коммюнике ВСООНК, содержащее благодарность 
турецким силам за сотрудничество при тушении 
пожара в цитрусовых рощах вблизи Като Копия.

387. В области военных вопросов Кипр в пись­
ме от 18 апреля (S/12655) заявил, что 18 апреля 
Турция совершила дальнейшие и серьезные аг­
рессивные действия, когда турецкий военный са­
молет нарушил воздушное пространство Кипра 
в районе к северу от Иералокоса.

388. 25 апреля Турция дала ответ (S/12661), 
направив письмо от г-на Аталая, который цити­
ровал высказывание представителя киприотов- 
турок о том, что турецкие силы по поддержанию 
мира провели военные учения в районе «Турец­
кого федеративного государства Кипр», предва­
рительно уведомив об этом «государство» и 
ВСООНК, и не нарушали воздушного пространст­
ва, находящегося под контролем Администрации 
киприотов-греков.

G. Сообщения и доклады Генерального 
секретаря

389. В письме от 19 января (S/12533) Гене­
ральный секретарь направил Председателю Сове­
та Безопасности текст резолюции 32/15 Генераль­
ной Ассамблеи, озаглавленной «Кипрский воп­
рос», и обратил внимание на пункт 5 этой резо­
люции.

390. В письме от 23 марта (S/12624) на имя 
всех правительств государств-членов О рганиза­
ции Объединенных Наций и членов специализи­
рованных учреждений Генеральный секретарь 
вновь призвал внести дополнительные доброволь­
ные взносы для финансирования ВСООНК- Он з а ­
явил, что накопившийся дефицит за период, окан­
чивающийся 15 декабря 1977 года, составил более 
50 млн. ДОЛЛ СШ А и что для поддержания сил 
в течение текущего шестимесячного периода, з а ­
канчивающегося 15 июня 1978 года, согласно 
оценкам, потребуется 11,1 млн. долл. США. Он 
призвал внести добровольные взносы с тем, чтобы 
позволить ВСООНК осуществлять свои важные 
функции.

391. 28 марта Генеральный секретарь в ноте 
Совету Безопасности (S/12623) заявил, что он 
решил назначить г-на Райнальдо Галиндо Пол 
своим Специальным представителем на Кипре. 
Генеральный секретарь выразил свою теплую бла­
годарность г-ну Реми Горже, который безупречно 
справлялся с осуществлением функций исполняю­
щего обязанности Специального представителя 
с декабря 1977 года.

392. До истечения срока полномочий ВСООНК, 
31 мая. Генеральный секретарь представил доклад 
(S/12723) об операциях Организации Объединен­
ных Наций на Кипре за  период с 1 декабря 1977 
года по 31 мая 1978 года. В своем докладе Гене­

ральный секретарь подробно описал попытки, 
предпринятые им в рамках миссии добрых услуг, 
порученных ему Советом Безопасности для содей­
ствия конкретным и существенным переговорам 
между сторонами по основным аспектам кипрской 
проблемы. Он выразил сожаление по поводу того, 
что вынужден сообщить о том, что в настоящее 
время результаты этих усилий остаются разоча­
ровывающими. Он заявил, что он глубоко озабо­
чен этим положением и намерен продолжать свои 
усилия для установления более тесных контактов 
между сторонами с целью разработки подхода к 
переговорам, который позволил бы ему созвать 
следующий раунд межобщинных переговоров. По 
его мнению, созрело время для принятия конкрет­
ной попытки по рассмотрению некоторых важных 
аспектов существующего тупика, что тем самым 
откроет возможности для принятия дальнейших 
значительных шагов. Он привел в качестве приме­
ра статус Варош а и положение в международном 
аэропорту в Никозии, который продолжал оста­
ваться под контролем ВСООНК, но не был открыт 
для полетов, в качестве возможности для приня­
тия мер такого рода.

393. Генеральный секретарь далее сообщил, 
что положение вдоль линии прекращения огня 
по-прежнему оставалось спокойным в течение 
этого периода. Положение на севере, несмотря 
на то, что оно не полностью соответствует согла­
шениям, достигнутым в Вене в августе 1975 года, 
улучшилось. ВСООНК пользовались большей 
свободой передвижения и наблюдалось относи­
тельное улучшение условий жизни и экономиче­
ского положения киприотов-греков на севере.

394. В свете положения на месте и политиче­
ских событий Генеральный секретарь вновь при­
шел к выводу, что постоянное присутствие 
ВСООНК остается необходимым для контроля 
над потенциально опасным положением на остро­
ве. Вооруженные силы такж е способствовали по­
иску мирного решения. Он рекомендовал, чтобы 
полномочия ВСООНК были продлены еще на 
шесть месяцев. Он такж е обратил внимание на 
финансовое положение ВСООНК, которое стано­
вится все более критическим.

395. К докладу Генерального секретаря в 
качестве приложения был добавлен раздел, содер­
жащий предложения, представленные Генераль­
ному секретарю 13 апреля турецко-киприотской 
стороной для решения кипрской проблемы.

396. В  добавлении, изданном 15 июня (S/12723/ 
A dd .l), Генеральный секретарь заявил, что после 
консультации заинтересованные стороны заявили 
о своем согласии с продлением полномочий 
ВСООНК еще на шесть месяцев.

Н. Рассмотрение вопроса на 2080-м 
и 2081-м заседаниях (16 июня 1978 года)

397. На своем 2080-м заседании ночью 15/16 
июня Совет Безопасности включил, без возраж е­
ния, следующий пункт в свою повестку дня;



«Положение на Кипре:

Доклад Генерального секретаря об операциях 
Организации Объединенных Наций на Кипре 
(S/12723 и A d d .l)» .

398. Представители Кипра, Греции и Турции 
были приглашены, по их просьбе, участвовать в 
обсуждении без права голоса.

399. Председатель заявил, что он получил пись­
мо от представителя Турции с просьбой о при­
глашении г-на Р ауф а Денкташа в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедур. В соот­
ветствии с предыдущей практикой, а такж е ввиду 
отсутствия возражений предложение было при­
нято.

400. Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/12739), подготовленный в ходе кон­
сультаций между членами Совета.

401. Председатель ввиду отсутствия каких- 
либо возражений поставил проект резолюции на 
голосование.

Решение: На 2080-м заседании 16 июня 1978 
года проект резолюции (S I12739) был принят 14 
голосами, причем никто не голосовал против, в 
качестве резолюции 430 (1978). Один член Сове­
та (Китай) не участвовал в голосовании.

402. Резолюция 430 (1978) гласит:

«Совет Безопасности,

отмечая доклад Генерального секретаря об 
операциях Организации Объединенных Наций 
на Кипре от 31 мая 1978 года (S/12723),

отмечая также совпадение мнений заинтере­
сованных сторон относительно рекомендаций 
Генерального секретаря о том, чтобы Совет Б е­

зопасности продлил пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира на Кипре на новый шестиме­
сячный срок,

отмечая далее согласие правительства Кипра 
с тем, что ввиду существующей на острове об­
становки необходимо продлить пребывание В о­
оруженных сил на Кипре после 15 июня 1978 
года,

подтверждая положения резолюции 186 
(1964) от 4 марта 1964 года и другие соответст­
вующие резолюции,

1. продлевает вновь пребывание на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, созданных в со­
ответствии с резолюцией 186 (1964) на новый 
срок, истекающий 15 декабря 1978 года;

2. предлагает Генеральному секретарю про­
должать его миссию добрых услуг, постоянно 
информировать Совет Безопасности о достиг­
нутом прогрессе и представить доклад о выпол­
нении настоящей резолюции не позднее 30 нояб­
ря 1978 года».

403. На своем 2081-м заседании 16 июня Совет 
продолжил рассмотрение этого пункта повестки 
дня. С заявлениями выступили представители 
Кипра, Греции, Турции, Канады, Франции, Ф е­
деративной Республики Германии, Венесуэлы, 
Китая, Кувейта, Соединенных Ш татов, Соединен­
ного Королевства, Чехословакии, СССР, Нигерии 
и Индии, а такж е Председатель, выступивший 
в качестве представителя Боливии. Совет так­
же заслуш ал заявление г-на Денкташа в соот­
ветствии с решением, принятым на предыдущем 
заседании. Представители Греции, Кипра и Тур­
ции выступили с дополнительными заявлениями в 
осуществление права на ответ.

Глава 4 
Ж АЛОБА БЕНИНА

А. Сообщения Совету 
Безопасности и просьба о созыве заседания

404. Письмом от 13 октября 1977 года (S/ 
12415) представитель Бенина препроводил пере­
смотренный текст подготовленного его правитель­
ством доклада об оценке размеров ущерба, на­
несенного в результате акта вооруженной агрес­
сии, совершенного в Котону 16 января. Пересмот­
ренный доклад, который заменил доклад, рас­
пространенный 5 апреля в качестве документа 
S / 12318/Add. 1, основывался на новых статисти­
ческих данных и докладах, подготовленных двумя 
экспертами-консультантами, посетившими Котону 
в соответствии с пунктом 7 резолюции 405 (1977) 
Совета Безопасности. Копии докладов двух экс- 
пертов-консультантов о материальном ущербе и 
людских потерях прилагались в качестве при­
ложения.

405. Письмом от 4 ноября (S/12437) представи­
тель Бенина просил Председателя созвать засе­
дание Совета Безопасности для того, чтобы во­
зобновить рассмотрение вопроса о совершенной 
16 января вооруженной агрессии против Бенина.

В. Рассмотрение вопроса на 2047 — 2049-м 
заседаниях (22 — 24 ноября 1977 года)

406. На 2047-м заседании 22 ноября Совет Б е­
зопасности без возражений включил в свою по­
вестку дня следующий пункт:

«Ж алоба Бенина:

Письмо Постоянного представителя Бенина 
при Организации Объединенных Наций от 4 но­
ября 1977 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/12437)».



407. Председатель с согласия Совета пригла­
сил представителей Гвинеи, Кубы и М адагаскара 
по их просьбе принять участие в обсуждении без 
права голоса.

408. Совет приступил к рассмотрению этого 
пункта и заслуш ал заявления представителей Б е­
нина, М адагаскара, Кубы, Гвинеи и Франции.

409. На 2048-м заседании 23 ноября Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителей 
Алжира, Вьетнама, Конго и Мали по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса.

410. Совет продолжил рассмотрение этого 
пункта и заслуш ал заявления представителей 
Вьетнама, Союза Советских Социалистических 
Республик, Алжира, Мали, Румынии, Конго и 
Маврикия.

411. Во время своего выступления представи­
тель Маврикия внес проект резолюции (S/12454), 
авторами которого являлись Бенин, Ливийская 
Арабская Д жамахирия и Маврикий, в котором 
говорилось следующее;

«Совет Безопасности,
заслуш ав заявление Постоянного представи­

теля Народной Республики Бенин при Органи­
зации Объединенных Наций, особенно в отно­
шении угрозы агрессии со стороны наемников,

глубоко озабоченный опасностью, которую 
международные наемники представляют для 
всех государств, в особенности для небольших,

убежденный в необходимости сотрудничества 
между всеми государствами в соответствии с 
пунктом 10 резолюции 405 (1977) от 14 апреля 
1977 года для сбора дополнительной информа­
ции о наемниках, которые действовали против 
Народной Республики Бенин 16 января 1977 
года,

1. подтверждает свою резолюцию 405 (1977), 
в которой он, среди прочих положений, принял 
к сведению доклад Специальной миссии и ре­
шительно осудил акт вооруженной агрессии, 
совершенной против Народной Республики 
Бенин 16 января 1977 года, а также все формы 
внешнего вмешательства во внутренние дела 
государств-членов, включая использование 
международных наемников для дестабилизации 
положения государств и/или нарушения их 
территориальной целостности, суверенитета и 
независимости государств;

2. принимает к сведению доклад об оценке 
ущерба, содержащийся в документе S/12415;

3. призывает все государства действовать в 
тесном сотрудничестве, с тем чтобы собрать 
всю полезную информацию в отношении всех 
наемников, причастных к событиям 16 января 
1977 года, в соответствии с пунктом 10 резолю­
ции 405 (1977);

4. принимает к сведению желание правитель­
ства Бенина, чтобы наемники, которые участ­

вовали в отряде, совершившем нападение на 
Народную Республику Бенин 16 января 1977 
года, в должном порядке предстали перед су­
дом;

5. призывает все государства и все соответст­
вующие международные организации, включая 
Организацию Объединенных Наций и ее спе­
циализированные учреждения, оказать Бенину 
помощь в устранении ущерба, вызванного этим 
актом агрессии;

6. просит Генерального секретаря предоста­
вить всю необходимую помощь Бенину для осу­
ществления пункта 5 настоящей резолюции;

7. далее просит Генерального секретаря вни­
мательно следить за  выполнением настоящей 
резолюции, с особым учетом пунктов 3, 4, 5 и 6, 
и представить доклад Совету Безопасности не 
позднее 30 сентября 1978 года;

8. постановляет и далее заниматься этим 
вопросом».

412. На 2049-м заседании 24 ноября Председа­
тель с согласия Совета пригласил представите­
лей Анголы, М озамбика и Экваториальной Гви­
неи по их просьбе принять участие в обсуждении 
без права голоса.

413. Председатель довел до сведения пересмот­
ренный текст проекта резолюции (S/12454/R ev.l), 
авторами которого являлись Бенин, Ливийская 
Арабская Джамахирия и Маврикий,

414. Совет продолжил прения и заслуш ал з а ­
явления представителей М озамбика, Анголы, Эк­
ваториальной Гвинеи, Китая, Пакистана, Вене­
суэлы, Индии и Панамы, а также Председателя, 
который выступил в качестве представителя Ли­
вийской Арабской Джамахирии.

415. Председатель заявил, что ввиду отсутст­
вия возражений он объявляет, что пересмотрен­
ный проект резолюции, содержащийся в докумен­
те S/12454/Rev. 1, принимается.

Решение: На 2049-м заседании 24 ноября 1977 
года проект резолюции (S ¡124541 Rev. 1) был при­
нят без голосования в качестве резолюции 419 
(1977).

416. Резолюция 419 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,
заслуш ав заявление постоянного представи­

теля Народной Республики Бенин при Органи­
зации Объединенных Наций,особенно в отно­
шении угрозы агрессии со стороны наемников,

глубоко озабоченный опасностью, которую 
международные наемники представляют для 
всех государств, в особенности для небольших,

убежденный в необходимости сотрудничества 
между всеми государствами в соответствии с 
пунктом 10 резолюции 405 (1977) от 14 апреля 
1977 года для сбора дополнительной информа­
ции о наемниках, которые действовали против



Народной Республики Бенин 16 января 1977 
года,

1. поБгверз/сБаат свою резолюцию 405 (1977), 
в которой он, среди прочих положений, принял 
к сведению доклад Специальной миссии Совета 
Безопасности в Народную Республику Бенин, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 404 
(1977) от 8 февраля 1977 года, и решительно 
осудил акт вооруженной агрессии, совершенный 
против Народной Республики Бенин 16 января 
1977 года, а также все формы внешнего вме­
шательства во внутренние дела государств- 
членов, включая использование международ­
ных наемников для дестабилизации положения 
государств и/или нарушения их территориаль­
ной целостности, суверенитета и независимости;

2. принимает к сведению доклад об оценке 
ущерба, содержащийся в документе S/12415;

3. призывает все государства действовать в 
тесном сотрудничестве, с тем чтобы собрать 
всю полезную информацию в отношении всех 
наемников, причастных к событиям 16 января 
1977 года, в соответствии с пунктом 10 резо­
люции 405 (1977);

4. принимает к сведению желание прави­
тельства Бенина, чтобы наемники, которые уча­
ствовали в отряде, совершившем нападение на 
Народную Республику Бенин 16 января 1977 
года, в должном порядке предстали перед су­
дом;

5. призывает все государства и все соответст­
вующие международные организации, включая 
Организацию Объединенных Наций и ее спе­
циализированные учреждения, оказать Бенину 
помощь в устранении ущерба, вызванного этим 
актом агрессии;

6. просит Генерального секретаря предоста­
вить всю необходимую помощь Бенину для осу­
ществления пункта 5 настоящей резолюции;

7. просит Генерального секретаря наблюдать 
за  выполнением настоящей резолюции, с осо­
бым учетом пунктов 3, 4, 5 и 6, и представить 
доклад Совету Безопасности не позднее 30 сен­
тября 1978 года;

8. постановляет продолжать заниматься этим 
вопросом».

417. Затем было сделано заявление представи­
телем Бенина.

С. Последующее сообщение 
Совету Безопасности

418. В письме от 9 февраля 1978 года (S/12557) 
представитель Бенина сообщал, что в ознамено­
вание первой годовщины подавления народом 
Бенина вооруженной агрессии, совершенной 16 
января 1977 года, по инициативе Бенина в Котону 
с 9 по 16 января была проведена неделя солидар­
ности с народами и странами, борющимися за  
свое национальное освобождение, и международ­
ная конференция по вопросу о наемниках. К пись­
му прилагались следующие документы: Д еклара­
ция Котону; общ ая декларация по вопросу о на­
емниках; резолюция о наемниках; специальное 
предложение главам африканских государств и 
исполняющему обязанности Председателя Ор­
ганизации африканского единства в отношении 
Конвенции ОАЕ о ликвидации наемничества, при­
нятой в 1977 году в Либревиле; резолюция в под­
держку народа Бенина; декларация солидарности 
с африканскими национально-освободительными 
движениями.

Глава 5 
Ж АЛОБА ЧАДА

А. Сообщения Совету Безопасности 
и просьба о созыве заседания

419. Письмом от 6 февраля 1978 года (S/12554) 
представитель Чада препроводил текст телеграм­
мы министра иностранных дел и сотрудничества 
Чада от 4 февраля относительно вызывающей о за ­
боченность ситуации, сложившейся на севере Ч а ­
да. Он обвинил Ливийскую Арабскую Д ж ам ахи ­
рию в агрессии и военной оккупации северной 
части Чада. Согласно телеграмме ливийские влас­
ти предприняли попытки подорвать стабильность 
государства Чад и расчленить эту страну, пол­
ностью игнорируя рекомендации Ассамблеи глав 
государств и правительств Организации африкан­
ского единства, которая состоялась в июле 1977 
года в Либревиле и на которой был учрежден 
специальный комитет по урегулированию погра­
ничного спора между Чадом и Ливийской А раб­
ской Джамахирией.

420. В письме от 8 февраля (S/12553) предста­
витель Чада обратился к Председателю с прось­
бой срочно созвать заседание Совета Безопаснос­
ти для рассмотрения «чрезвычайно серьезной об­
становки, сложившейся на севере Чада вследствие 
агрессии со стороны Ливии, и пограничной проб­
лемы, существующей между Чадом и Ливией».

421. Дополнительным письмом от 8 февраля 
(S/12555) представитель Чада препроводил текст 
телеграммы главы государства Чад от того же 
числа, в которой Ливийская Арабская Д ж ам ахи ­
рия обвинялась в отказе участвовать в каком- 
либо обсуждении в Специальном комитете ОАЕ, 
где присутствовали представители правительства 
Ч ада, а также в том, что она мобилизовала свои 
вооруженные силы, поддерживаемые иностранны­
ми элементами, и ввела их в боевые действия, 
проходившие с 1 февраля в Файя. В этой связи 
временное правительство Чада приняло решение



прервать с 6 февраля дипломатические отношения 
между Чадом и Ливийской Арабской Д ж ам ахи­
рией.

422. Письмом от 13 февраля (S/12558) предста­
витель Чада препроводил тексты сообщения гла­
вы государства Ч ад от 8 февраля в адрес глав 
дипломатических представительств, аккредито­
ванных в Нджамене, и заявление главы государ­
ства от 12 февраля, в котором он указывал, что 
если военные действия будут прекращены к 16 
февраля, то правительство Чада пересмотрит 
свою жалобу, находящуюся на рассмотрении С о­
вета Безопасности.

423. В письме от 14 февраля (S/12560) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии з а ­
явил, что жалоба Чада являлась беспочвенной и 
необоснованной. Ливийская Арабская Д ж ам ахи­
рия не имела отношения к внутренней борьбе, 
проходившей, в частности, на севере и востоке 
страны между народом Чада и режимом этой 
страны. Проблему границ между двумя странами 
можно обсудить путем переговоров между двумя 
странами или в рамках ОАЕ. Ливийская Арабская 
Джамахирия всегда приветствовала усилия аф ­
риканских государственных деятелей, направ­
ленные на восстановление дружественных от­
ношений между Ливией и Чадом, и согласилась 
участвовать в совещании министров иностранных 
дел Нигера, Ч ада и Ливийской Арабской Д ж ам а­
хирии в Нигере 7 февраля, однако вместо этого 
власти Ч ада прервали дипломатические отноше­
ния с Ливийской Арабской Джамахирией.

В. Рассмотрение вопроса на 2060-м заседании 
(17 февраля 1978 года)

424. На своем 2060-м заседании 17 февраля 
Совет Безопасности без возражений постановил 
включить в свою повестку дня следующий пункт:

«Ж алоба Ч ада:

Письмо Постоянного представителя Чада при 
Организации Объединенных Наций от 8 февра­
ля 1978 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности (S/12553)».

425. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Чада и Ливийской Арабской Д ж а ­
махирии по их просьбе принять участие в обсуж­
дении без права голоса.

426. Совет приступил к рассмотрению этого во­
проса и заслуш ал заявления министра иностран­
ных дел и сотрудничества Ч ада и представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии.

С. Последующие сообщения Совету Безопасно­
сти и просьбы об исключении этого пункта из
списка вопросов, которыми занимается Совет

427. В письме от 17 февраля (S/12565) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии со­
общил о контактах и усилиях, осуществленных в 
различных кругах с целью улучщения политиче­
ского климата в отнощениях между Ливийской 
Арабской Джамахирией и Чадом.

428. В письме от 18 февраля (S/12568) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии ука­
зал, что после переговоров между представителя­
ми Судана, Ч ада и Ливийской Арабской Д ж ам а­
хирии, которые проходили в Триполи с 16 по 18 
февраля, было выпущено совместное трехсторон­
нее коммюнике, а также совместное двусторон­
нее коммюнике Ливийской Арабской Д ж ам ахи ­
рии и Судана для печати, копии которого были 
переданы в Совет.

429. Письмом от 21 февраля (S/12570) пред­
ставитель Ч ада также препроводил текст совмест­
ного Чадско-Ливийско-Суданского коммюнике, 
которое было выпущено в Нджамене 18 февраля.

430. В предпоследнем пункте совместного ком­
мюнике говорилось, что делегация Ч ада приняла 
решение снять свою жалобу с рассмотрения в 
Совете Безопасности и принять меры к восста­
новлению дипломатических отношений между 
Чадом и Ливийской Арабской Джамахирией.

431. В письме от 22 февраля (S/12572) пред­
ставитель Чада, ссылаясь на Чадско-Ливийско- 
Суданское коммюнике от 18 февраля, информи­
ровал Председателя Совета Безопасности о том, 
что правительство Чада решило не настаивать на 
рассмотрении своей жалобы в Совете Безопас­
ности.

432. В письме от 22 февраля (S/12573) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии, 
такж е ссылаясь на совместное коммюнике от 18 
февраля, сообщил, что Чад принял решение снять 
свою жалобу и предпринять усилия по восстанов­
лению дипломатических отношений между Чадом 
и Ливийской Арабской Джамахирией. Поэтому 
он полагал, что Совет Безопасности принял необ­
ходимые меры для того, чтобы исключить пункт 
«Ж алоба Ч ада» из списка вопросов, которыми 
занимается Совет Безопасности.

433. 23 февраля Генеральный секретарь довел 
до сведения членов Совета Безопасности два  вы­
шеупомянутых сообщения и предложил исключить 
пункт «Ж алоба Ч ад а» из списка вопросов, кото­
рыми занимается Совет Безопасности, если к 27 
февраля не будут получены возражения. Посколь­
ку возражения не поступили, этот пункт был иск­
лючен из списка.



ДРУГИЕ ВОПРОСЫ, РАССМОТРЕННЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 6 
ПРИЕМ  НОВЫ Х ЧЛЕН ОВ

А. Заявление Республики Джибути

434. Запиской от 6 июля 1977 года (S/12357) 
Генеральный секретарь распространил письмо 
Президента Республики Джибути от 30 июня, в 
котором содержалось заявление Джибути о при­
еме в члены Организации Объединенных Наций и 
подписанная Президентом Декларация, в которой 
указывалось о принятии обязательств, содерж а­
щихся в Уставе Организации Объединенных Н а­
ций, и торжественном обещании выполнять их.

435. На 2020-м заседании 7 июля в соответст­
вии с правилом 59 временных правил процедуры 
Председатель Совета передал заявление Джибути 
в Комитет по приему новых членов для рассмот­
рения и составления доклада,

436. На 2021-м заседании, такж е состоявшемся 
7 июля, Совет рассмотрел доклад Комитета (S/ 
12359), в котором говорилось, что Комитет еди­
ногласно постановил рекомендовать Совету Бе­
зопасности принять Республику Джибути в члены 
Организации Объединенных Наций.

437. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Египта, Габона, Йемена, Омана, 
Сомали и Эфиопии по их просьбе принять участие 
в обсуждении без права голоса.

438. Представитель Франции сделал заявление 
и внес проект резолюции (S/12358), авторами ко­
торого являлись следующие государства: Бенин, 
Венесуэла, Федеративная Республика Германии, 
Индия, Канада, Китай, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Маврикий, Пакистан, П анама, Ру­
мыния, Соединенное Королевство, Соединенные 
Ш таты, Союз Советских Социалистических Рес­
публик и Франция.

439. Совет продолжил обсуждение, и заявления 
сделали представители Индии, Венесуэлы, Соеди­
ненного Королевства, Румынии, Пакистана, Ф еде­
ративной Республики Германии, Бенина, СССР, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Соединенных 
Ш татов, Канады, Маврикия, Панамы, Омана, 
Габона, Сомали, Йемена, Эфиопии и Египта, а 
также Председатель, который выступил в качест­
ве представителя Китая.

Решение: На 2021-м заседании 7 июля 1977 го­
да проект резолюции ( S ¡12358) был единогласно 
принят в качестве резолюции 412 (1977).

440. Резолюция 412 (1977) гласит;

«С овет Безопасности,
рассмотрев заявление Республики Джибути 

(S/12357) о приеме в члены Организации Объе­
диненных Наций,

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Республику Джибути в члены Организации 
Объединенных Наций».

В. Заявление Социалистической 
Республики Вьетнам

441. Запиской от 11 июля 1977 года (S/12361) 
Генеральный секретарь распространил текст пись­
ма Постоянного наблюдателя Социалистической 
Республики Вьетнам от того же числа, в котором 
содержалась просьба в ближайший возможный 
срок представить Совету Безопасности вопрос о 
приеме Социалистической Республики Вьетнам в 
члены Организации Объединенных Наций.

442. На 2022-м заседании 18 июля в соответст­
вии с правилом 59 временных правил процедуры 
Председатель передал заявление Социалисти­
ческой Республики Вьетнам в Комитет по приему 
новых членов для рассмотрения и составления 
доклада.

443. На своем 2023-м заседании 19 июля Совет 
рассмотрел доклад Комитета (S/12367), в котором 
говорилось, что Комитет принял решение реко­
мендовать Совету принять Социалистическую Р е­
спублику Вьетнам в члены Организации Объе­
диненных Наций.

444. Председатель с согласия Совета пригла­
сил представителей Анголы, Болгарии, Венгрии, 
Гайаны, Гвинеи, Германской Демократической 
Республики, Индонезии, Кубы, Лаосской Н арод­
но-Демократической Республики, Малайзии, Мон­
голии, Польши, Филиппин, Чехословакии, Шри 
Ланки и Японии по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса.

445. Председатель зачитал текст письма Пос­
тоянного наблюдателя Социалистической Респуб­
лики Вьетнам, в котором последний выражал ж е­
лание сделать заявление после того, как в Совете 
будет проведено голосование. Д алее Председа­
тель сказал, что он получил письмо постоянных 
представителей Бенина, Венесуэлы, Индии, Ки-



тая, Ливийской Арабской Джамахирии, М аври­
кия, Пакистана, Панамы, Румынии, Союза Совет­
ских Социалистических Республик и Франции 
(S/12365) от 18 июля, в котором содержалась 
просьба предоставить возможность представите­
лю Социалистической Республики Вьетнам, г-ну 
Динь Ба Тхи, выступить перед Советом по данно­
му вопросу. Ввиду отсутствия возражений Пред­
седатель сообщил, что представителю Социали­
стической Республики Вьетнам будет предложено 
сделать заявление в конце прений.

446. Председатель также довел до сведения 
проект резолюции (S/12366), авторами которого 
являлись Бенин, Венесуэла, Индия, Китай, Ли­
вийская Арабская Джамахирия, Маврикий, П а­
кистан, П анама, Румыния, Союз Советских С о­
циалистических Республик и Франция.

447. Затем Совет приступил к прениям, и с 
заявлениями выступили представители Франции, 
Индии, СССР, Румынии, Пакистана, Соединен­
ных Ш татов, Маврикия, Панамы, Федеративной 
Республики Германии, Японии, Гайаны, Герман­
ской Демократической Республики, Венгрии и Л а ­
осской Народно-Демократической Республики.

448. На своем 2024-м заседании 19 июля Совет 
продолжил рассмотрение доклада Комитета по 
приему новых членов.

449. Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Алжира, И рака, Кипра, М адагас­
кара, Мали, Сирийской Арабской Республики, 
Чада, Югославии и Ямайки по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса.

450. С заявлениями выступили представители 
Канады, Ливийской Арабской Джамахирии, Б е­
нина, Венесуэлы, Соединенного Королевства, Бол­
гарии, Алжира, Шри Ланки, Чехословакии, Поль­
ши, Малайзии, Филиппин, Индонезии, Монголии, 
Анголы, Гвинеи, М адагаскара, Югославии и Си­
рийской Арабской Республики.

451. На 2025-м заседании 20 июля Председа­
тель с согласия Совета пригласил представителя 
Бурунди по его просьбе принять участие в обсуж­
дении без права голоса.

452. Затем Совет завершил обсуждение этого 
вопроса, заслуш ав заявления представителей 
Ямайки, Кубы, Ч ада, Кипра, И рака, Мали и Бу­
рунди, а также Председателя, который выступил в 
качестве представителя Китая.

453. Затем Председатель заявил, что, по его 
мнению, члены Совета согласились с тем, что про­
ект резолюции одиннадцати держ ав (S/12366) 
можно было бы принять на основе консенсуса без 
голосования.

Решение: Н а 2025-м заседании 20 июля 1977 
года проект резолюции (S ¡1236) был принят на 
основе консенсуса в качестве резолюции 413
(1977).

454. Резолюция 413 (1977) гласит:

«Совет Безопасности,

рассмотрев заявление Социалистической Рес­
публики Вьетнам (S/12183) о приеме в О рга­
низацию Объединенных Наций,

рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Социалистическую Республику Вьетнам в члены 
Организации Объединенных Наций».

455. Затем Совет в соответствии с решением, 
принятым на 2023-м заседании, заслуш ал заявле­
ние представителя Социалистической Республики 
Вьетнам.

456. Письмом от 21 июля (S/12369) Представи­
тель Ливийской Арабской Джамахирии препро­
водил текст письма Постоянного наблюдателя Ор­
ганизации освобождения Палестины от 20 июля, 
в котором вы раж алась полная поддержка за я в ­
ления Социалистической Республики Вьетнам о 
принятии в члены Организации Объединенных 
Наций.



Часть I I I  

ВОЕННО-ШТАБНОЙ КОМИТЕТ

Глава 7
РАБОТА ВОЕННО-Ш ТАБНОГО КОМИТЕТА

457. В течение рассматриваемого периода Военно-штабной комитет 
функционировал постоянно в соответствии с проектом правил процедуры 
и провел в общей сложности 26 заседаний, на которых вопросы существа 
не рассматривались.



ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО СВЕДЕНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
НО НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ СОВЕТОМ 

В ТЕЧЕНИЕ РАССМАТРИВАЕМОГО ПЕРИОДА

Глава 8
СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ ПОЛОЖ ЕНИЯ В НАМИБИИ

458. Письмом от 6 июня 1977 года (S/12344, 
часть П) Председатель Специального комитета 
по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам и исполняющий обязанности 
Председателя Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии препроводили Генеральному 
секретарю текст Декларации в поддержку наро­
дов Зимбабве и Намибии и Программы действий 
по освобождению Зимбабве и Намибии, приня­
тых Международной конференцией в поддержку 
народов Зимбабве и Намибии, проведенной в М а­
путу с 16 по 21 мая 1977 года в соответствии с 
резолюцией 31/145 Генеральной Ассамблеи от 17 
декабря 1976 года.

459. Письмом от 6 июня ( S/12344/Rev. 1 ) Пред­
седатель Специального комитета и исполняющий 
обязанности Председателя Совета по Намибии 
препроводили доклад этой Международной кон­
ференции с приложениями.

460. Вербальной нотой от 12 июля (S/12364) 
Генеральный секретарь препроводил текст ре­
золюции 6 А (XXXH I), принятой Комиссией по 
правам человека 4 марта, относительно доклада 
Специальной рабочей группы экспертов по поло­
жению в южной части Африки и обратил внима­
ние на пункт 5 этой резолюции.

461. Письмом от 9 сентября (S/12397) испол­
няющий обязанности Председателя Совета Ор­
ганизации Объединенных Наций по Намибии 
препроводил текст заявления, принятого Сове­
том 7 сентября, в котором решительно осужда­
ется решение правительства Южной Африки 
отделить район Уолфиш-Бея от остальной ча­
сти Намибии и управлять им непосредственно 
в качестве части Капской провинции Южной 
Африки.

462. Письмом от 9 сентября (S/12398) испол­
няющий обязанности Председателя Совета Ор­
ганизации Объединенных Наций по Намибии 
препроводил Генеральному секретарю текст з а ­
явления, принятого Советом 7 сентября, в кото­
ром решительно осуждается намерение прави­
тельства Южной Африки, которое, как сообщ а­
лось, предполагает провести в скором будущем

ядерные испытания на ядерных сооружениях Ю ж ­
ной Африки в намибийской части пустыни К а­
лахари.

463. Письмом от 5 октября (S/12412) предста­
витель Шри Ланки препроводил текст заявления 
о положении в южной части Африки, сделанного 
министрами иностранных дел неприсоединивших- 
ся стран на чрезвычайном совещании, состояв­
шемся в Нью-Йорке 30 сентября 1977 года, в 
котором министры выразили свою глубокую обе­
спокоенность в связи со сложившейся в тот мо­
мент взрывоопасной обстановкой в южной части 
Африки.

464. Письмом от 29 ноября (S/12468) Гене­
ральный секретарь препроводил текст резолюции 
32/9D, принятой Генеральной Ассамблеей 4 нояб­
ря, относительно положения в Намибии, сложив­
шегося в результате незаконной оккупации тер­
ритории Южной Африкой, и обратил внимание 
на пункт 32 этой резолюции.

465. Письмом от 14 декабря (S/12491) Пред­
седатель Совета Организации Объединенных 
Наций по Намибии препроводила текст принятого 
в тот день Советом заявления, осуждающего 
проведенный, судя по сообщениям, арест руко­
водителей и сторонников СВАПО южноафрикан­
ским режимом.

466. Письмом от 4 апреля 1978 года (S/12631) 
Председатель Совета Организации Объединен­
ных Наций по Намибии препроводила Генераль­
ному секретарю текст Лусакской декларации, при­
нятой в 1978 году Советом по Намибии на его 
276-м заседании, состоявшемся в Лусаке 23 
марта.

467. Письмом от 10 апреля (S/12636) пред­
ставители Канады, Федеративной Республики 
Германии, Соединенного Королевства, Соединен­
ных Ш татов и Франции препроводили предложе­
ние об урегулировании положения в Намибии в 
целях достижения независимости Намибии в соот­
ветствии с резолюцией 385 (1976) Совета Безо­
пасности. Согласно этому предложению ключом 
к приемлемому в международном плане переходу 
к независимости являются свободные выборы во 
всей Намибии, как одной политической единицы.



при выполнении Организацией Объединенных 
Наций соответствующей роли согласно резолюции 
385 (1976) Совета Безопасности. В предложении 
указывается, что потребуется дополнительная ре­
золюция Совета Безопасности, содержащ ая 
просьбу к Генеральному секретарю назначить 
специального представителя Организации Объе­
диненных Наций, главная задача которого будет 
заключаться в том, чтобы убедиться в создании 
условий для свободных и объективных выборов 
и беспристрастного их проведения. Специальному 
представителю будет оказывать помощь группа 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в переходный период.

468. Письмом от 13 апреля (S/12645) испол­
няющий обязанности Председателя Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Д ек­
ларации о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам препроводил текст 
консенсуса по вопросу о Намибии, принятого в 
тот день Специальным комитетом, в котором ко­
митет вновь подтвердил свои предыдущие резо­
люции и рещения по этому вопросу и отверг лю­
бые маневры Южной Африки с целью навязать 
так называемое «внутреннее урегулирование» пу­
тем создания марионеточного режима.

469. В письме от 14 апреля (S/12658) предста­

витель Объединенной Республики Танзании от 
имени Группы африканских государств подтвер­
дил, что в свете предложения западных госу­
дарств — членов Совета Безопасности о заседании 
Совета по вопросу о Намибии Группа африкан­
ских государств провела 13 апреля заседание и 
единогласно пришла к мнению о том, что прове­
дение в тот момент заседания Совета было бы 
несвоевременным и неуместным.

470. Письмом от 2 мая (S/12678) представи­
тель Южной Африки препроводил текст письма 
министра иностранных дел Южной Африки от то­
го же числа по вопросу о Ю го-Западной Африке, 
в котором он отметил, что 25 апреля заместитель 
Постоянного представителя Южной Африки вру­
чил Генеральному секретарю копию заявления 
премьер-министра Южной Африки, сделанного в 
тот день в П алате собрания, в котором Ю жная 
Африка приняла предложения, выдвинутые пятью 
западными государствами — членами Совета Бе­
зопасности.

471. Письмом от 4 мая (S/12696) Генеральный 
секретарь препроводил Председателю Совета 
Безопасности текст резолюции S — 9/2 по вопросу 
о Намибии, принятой Генеральной Ассамблеей на 
15-м пленарном заседании 3 мая в ходе девятой 
специальной сессии.

Глава 9
СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ Ж АЛО БЫ  ЛЕСОТО НА ЮЖНУЮ АФРИКУ

472. В письме от 15 июня 1977 года (S/12349) 
представитель Федеративной Республики Герма­
нии сообщил Генеральному секретарю, что его 
правительство согласилось ассигновать 500000 
марок Ф Р Г  на строительство жилищного комп­
лекса для студентов-беженцев из Южной Африки, 
обучающихся в университете Лесото. Он далее 
указал, что эти средства составляют часть прог­
раммы экономической помощи на 1977 год, согла­
шение о которой было достигнуто между прави­
тельством Лесото и его правительством в апреле 
1977 года, о чем он говорил в своем заявлении в 
Совете Безопасности 25 мая 1977 года при рас­
смотрении пункта «'Жалоба Лесото на Южную 
Африку».

473. Запиской от 9 ноября (S/12438) Генераль­
ный секретарь препроводил Совету Безопасности 
доклад миссии по проведению обзора, которую 
он направил в Лесото в сентябре 1977 года во 
исполнение резолюции 407 (1977) Совета Безо­
пасности и пункта Юс резолюции 2096 (LXIII) 
Экономического и Социального Совета. В докладе 
изложены изменения, которые произошли в об­
становке в этой стране со времени посещения ее 
первой миссией Генерального секретаря в январе 
и феврале 1977 года. В нем подробно излагается 
реакция международного сообщества на сделан­
ный 18 апреля Генеральным секретарем призыв 
(S/12325) об оказании помощи Лесото, а также

информация о прогрессе в отношении отдельных 
проектов.

474. Вербальной нотой от 3 марта 1978 года 
(S/12582) представитель Лесото препроводил 
текст заявления министерства иностранных дел 
его страны, в котором утверждается, что в на­
рушение существующих торговых, таможенных, 
трудовых и проездных соглашений между Лесото 
и Южной Африкой, в частности, трудового со­
глашения 1973 года, в котором указываю тся 15 
пунктов проезда между двумя государствами. 
Ю жная Африка в одностороннем порядке блоки­
ровала юго-восточную границу Лесото, которая 
примыкает к той части Южной Африки, которая 
называется Транскеем, косвенно стремясь к мол­
чаливому признанию бантустана Транскей.

475. Письмом от 3 апреля (S/12627) предста­
витель Южной Африки препроводил письмо свое­
го министра иностранных дел от того же числа в 
ответ на сообщение министра иностранных дел 
Лесото. Согласно письму министра иностранных 
дел Южной Африки его правительство не полно­
мочно рассматривать вопросы, подпадающие под 
внутреннюю юрисдикцию суверенных, независи­
мых государств, в данном случае Республики 
Транскей. Он далее указал, что утверждение о 
закрытии Южной Африкой юго-восточной гра­
ницы лишено всех оснований.



СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ Ж А Л О БЫ  П РАВИ ТЕЛ ЬСТВА  БОТСВАНЫ  
НА НЕЗАКОННЫ Й РЕЖ И М  В ЮЖНОЙ РО Д ЕЗИ И , ПО ВОПРОСУ О НАРУЩ ЕНИИ 

ЕЕ НАЦИОНАЛЬНОГО СУВЕРЕН И ТЕТА

476. Запиской от 26 октября 1977 года (S/ 
12421) Генеральный секретарь во исполнение 
пункта 8 резолюции 406 (1977) Совета Безопас­
ности препроводил доклад миссии по обзору по­
ложения, которую он направил в Ботсвану в сен­
тябре. В докладе описываются изменения, кото­
рые имели место после посещения страны первой 
миссией в феврале 1977 года, и подробно освещ а­
ется реакция международного сообщества на 
призыв Генерального секретаря оказать помощь 
Ботсване, а также прогресс, достигнутый в от­
ношении отдельных проектов. В нем такж е отме­
чаются некоторые изменения, происшедшие в хо­

де осуществления проектов, и необходимая по­
мощь.

477. В вербальной ноте от 1 марта 1978 года 
S /12580) представитель Ботсваны довел до све­
дения Генерального секретаря информацию, к а­
сающуюся последнего нападения вооруженных 
сил незаконного режима Южной Родезии на Бот­
свану, в результате которого имели место чело­
веческие жертвы и был причинен материальный 
ущерб. В ноте указывается, что это нападение 
было совершено на территории Ботсваны и нача­
лось без какого-либо повода с ее стороны.

Глава 11
СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ ПОЛОЖ ЕНИЯ В ЗАПАДНОЙ САХАРЕ

478. В письме от 7 июля 1977 года (S/12360) 
представитель Мавритании утверждал, что 3 ию.ля 
банда платных наемников Алжира вновь совер­
шила нападение на столицу его страны, в резуль­
тате чего имелись жертвы среди гражданского 
населения, и что 7 июля было совершено покуше­
ние на посла Мавритании в Париже.

479. В ответном письме от 28 июля (S/12374) 
представитель Алжира указал, что Мавритания 
пытается выдвинуть обвинения против Алжира, 
что объясняется потерями, которые постоянно 
наносят ее правительству освободительные силы 
народа Сахары.

480. В письме от 28 октября (S/12430) пред­
ставитель Мавритании заявил, что 25 октября 
группа из 26 железнодорожников, включая двух 
французских граждан, отвечающих за  техниче­
ский осмотр и ремонт на мавританской железной 
дороге, была похищена и взята в качестве залож ­
ников по приказу правительства Алжира и при 
непосредственном участии алжирской армии. 
Он также утверждал, что в мае 1977 года шесть 
французских граждан, нанятых Национальной 
промышленной горнорудной компанией М аврита­
нии, а также три гражданина Мавритании были 
похищены, взяты в качестве заложников и до сих 
пор находятся на территории Алжира.

481. В ответном письме 31 октября (S/12431) 
представитель Алжира опроверг эти обвинения и 
указал, что единственно возможным и разумным 
шагом в направлении справедливого и прочного 
мирного урегулирования проблемы Западной С а­
хары является выполнение решений Генеральной 
Ассамблеи, касающихся эффективного осуществ­
ления неотъемлемого права народа Сахары на 
с а моо п ределени е.

482. Письмом от 9 ноября (S/12442/Rev.l ) 
представитель Алжира препроводил письмо ми­

нистра иностранных дел Алжира, в котором вы­
раж ается озабоченность его правительства в 
связи с событиями в Западной С ахаре и указы ­
вается, что отсутствие справедливого и прочного 
решения проблемы Западной Сахары по-прежне­
му вызывает вооруженные столкновения между 
народом Сахары и оккупационными войсками 
М арокко и Мавритании.

483. В ответном письме от 10 ноября (S/12445) 
государственный министр иностранных дел М ав­
ритании заявил, что доводы, выдвинутые в ал­
жирском письме, являются ясным проявлением 
алжирской политики агрессии и устрашения в 
отношении Мавритании и Марокко.

484. Письмом от 22 ноября (S/12455) предста­
витель Марокко препроводил письмо государст­
венного министра по иностранных делам и со­
трудничеству Марокко, в котором утверждалось, 
что Алжир постоянно посягает на территориаль­
ную целостность Марокко и что так называемый 
фронт ПОЛИСАРИО является инструментом, 
созданным Алжиром, с тем чтобы позволить ему 
контролировать эту территорию вместо бывшей 
управляющей державы.

485. В письме от 21 декабря (S/12500) пред­
ставитель Ливийской Арабской Джамахирии 
заявил, что в Западной С ахаре складывается 
опасное положение, являющееся результатом 
налетов французских военно-воздушных сил, в 
ходе которых против жителей применялись на­
палм и другие запрещенные виды оружия.

486. В письме от 21 декабря (S/12502) пред­
ставитель Мавритании выразил озабоченность по 
поводу исключительно напряженной обстановки 
в его стране, являющейся, как он утверждал, 
результатом агрессивной политики Алжира, х а­
рактеризующейся постоянными военными напа-



дениями, захватом заложников, политическими Алжир ведет кампанию явной военной агрессии 
убийствами и попытками подрыва экономических против его страны под прикрытием так называе- 
основ Мавритании. Он также утверждал, что мого вопроса о Западной Сахаре, 
алжирские наемники и армейские подразделения
совершили ряд нападений на его страну. 489. Письмом от 25 января (S/12537) пред-

487. В письме от 22 декабря (S/12503) пред- ^тавитель М арокко препроводил текст послания 
ставитель Франции в ответ на письмо Ливийской Величества короля М арокко Хассана II от
Арабской Джамахирии (S/12500) указал, что ут- января. В этом послании говорилось, что И ян- 
верждения Ливии совершенно не соответствуют » ?  “ ®жду двумя пунктами в марок-
действительности и что Франция несет ответст- канской провинции Тантан, в 50 километрах от 
венность за  защиту своих граждан, находящихся границы между Марокко и Алжиром, вооружен- 
в Мавритании и вносящих вклад в ее развитие. » » »  банда, проникшая из Алжира, напала на два

гражданских грузовика. Д ва гражданских лица
488. Письмом от 22 декабря (S/12504) пред- были убиты, а остальные пассажиры захвачены 

ставитель Мавритании препроводил письмо го- и содержатся в Алжире. Король Хассан II при- 
сударственного министра иностранных дел Мав- звал Генерального секретаря объединить усилия 
ритании по вопросу о заявлении, сделанном ал- с усилиями Председателя ОАЕ, с тем чтобы до- 
жирским министром иностранных дел 20 декабря, биться освобождения захваченных граждан Ма- 
В своем письме министр Мавритании заявил, что рокко.

Глава 12
СООБЩ ЕНИЯ, П ОЛУЧЕН Н Ы Е ОТ ЛИ ВИ Й СКО Й  

АРАБСКОЙ ДЖ АМ АХИРИИ

490. Письмом от 23 июля 1977 года (S/12372) представитель Ливий­
ской Арабской Джамахирии препроводил текст телеграммы министра 
иностранных дел Ливии, в которой говорилось, что на рассвете 21 июля 
вооруженные силы Египта совершили вооруженное нападение на две 
ливийские деревни, в ходе которого было много убитых среди граж дан­
ского населения, в том числе женщин и детей, и что египетские военно- 
воздушные силы неоднократно подвергали бомбардировкам ливийскую 
военно-воздушную базу, расположенную в районе Тобрук.

491. Письмом от 24 июля (S/12373) представитель Ливийской А раб­
ской Джамахирии препроводил еще одно послание министра иностранных 
дел Ливии, в котором говорилось, что египетские истребители и бомбар­
дировщики неоднократно совершали налеты на гражданские цели в Л и­
вии. Бомбардировкам подверглись четыре города, в результате чего имели 
место многочисленные жертвы среди невинного гражданского населения 
и были разрушены больницы и школы.

Глава 13
СООБЩ ЕНИЕ, ПОЛУЧЕННОЕ ОТ Д ЕМ О КРАТИ ЧЕСКОЙ  

РЕСПУБЛИ КИ  САН-ТОМЕ И ПРИНСИПИ

492. В телеграмме от 13 февраля 1978 года (S/12559) президент 
Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи заявил, что с не­
которого времени неопознанные суда и разведывательные самолеты 
систематически нарушают территориальные воды и воздушное прост­
ранство его страны. У его правительства имелись сведения о готовившем­
ся вторжении в страну иностранных наемников, и в связи с этим он хотел 
бы предупредить Председателя Совета Безопасности о серьезности со­
здавш егося положения.



СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ ПОЛОЖ ЕНИЯ В ТИМ ОРЕ

493. Письмом от 30 сентября 1977 года (S/12408) представитель 
М озамбика препроводил Генеральному секретарю текст письма, получен­
ного от «Постоянного политического комитета Ф РЕТИ Л И Н  и прави­
тельства Демократической Республики Восточный Тимор», в котором 
указывалось, что на Восточном Тиморе ведется новая волна наступа­
тельных действий Индонезии. В письме далее говорилось, что «Д ем окра­
тическая Республика Восточный Тимор» отвергла предложение Индоне­
зии об амнистии.

494. Письмом от 29 ноября (S/12469) Генеральный секретарь пре­
проводил текст резолюции 32/34 по вопросу о Восточном Тиморе, при­
нятой Генеральной Ассамблеей 28 ноября, в которой Ассамблея в соот­
ветствии с пунктом 3 статьи И Устава обратила внимание Совета Б ез­
опасности на критическое положение в этой территории и рекомендовала 
Совету принять все эффективные меры для выполнения его резолюций 
384 (1975) и 389 (1976) в целях обеспечения полного осуществления 
народом Восточного Тимора его права на самоопределение и независи­
мость.

Глава 15
СООБЩ ЕНИЕ, КАСАЮ Щ ЕЕСЯ ВОПРОСА О К О РЕЕ

495. Письмом от 25 января 1978 года (S/12544) представитель 
Соединенных Ш татов от имени Объединенного командования препрово­
дил доклад Командования Организации Объединенных Наций о выпол­
нении Соглашения о перемирии 1953 года в период с 21 декабря 1976 года 
по 16 декабря 1977 года. Согласно этому докладу в течение рассматри­
ваемого периода было проведено три заседания Военной комиссии по 
перемирию и два заседания ее секретариата.

Глава 16
Д О КЛ А Д Ы  И СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ ПОДОПЕЧНОЙ ТЕРРИ ТО РИ И

ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

496. Во исполнение пункта 3 резолюции 70 территории, превращают ее в свое владение и 
(1949) Совета Безопасности от 7 марта 1949 года нарушают принцип подхода к находящейся под 
Генеральный секретарь запиской от 29 июля 1977 опекой территории как к единому целому. В заяв- 
года (S/12375) препроводил членам Совета док- лении далее говорится, что любые меры управ- 
лад правительства Соединенных Ш татов Америки ляющей власти, означающие на деле аннексию 
об управлении подопечной территорией Тихооке- подопечной территории, под каким бы предлогом 
анские острова в период с 1 июля 1975 года они ни осуществлялись, находятся в явном про- 
по 30 июня 1976 года. тиворечии с Уставом Организации Объединенных

497. Д оклад Совета по Опеке о подопечной Соглащением об опеке и Декларацией о
территории Тихоокеанские острова, охватываю- предоставлении независимости колониальным 
щий период с 14 июля 1976 года по 23 июня «  народам. В нем подчеркивается, что
1977 года, был представлен Совету Безопасности ® соответствии со статьей 83 Устава любое из- 
в документе S/12& 0 {Официальные отчеты Сове- статуса__ стратегической подопечной тер­
та Безопасности, тридцать второй год. Специаль- являются Тихоокеанские остро-
нов дополнение M  l)  производиться только по решению

' Совета Безопасности.
498. Письмом от 17 февраля 1978 года

(S /12569) представитель Союза Советских Социа- 499. Во исполнение пункта 3 резолюции 70
диетических Республик препроводил заявление (1949) Генеральный секретарь запиской от 27 ап- 
Постоянного представительства СССР, в котором реля 1978 года (S/12668) препроводил членам 
указывалось что Соединенные Ш таты, являясь Совета Безопасности доклад правительства Сое- 
управляющей державой подопечной территории диненных Ш татов об управлении подопечной тер- 
Тихоокеанские острова (М икронезия), вместо риторией Тихоокеанские острова в период с 
того, чтобы вести дело к деколонизации этой 1 июля 1976 года по 1 сентября 1977 года.



Глава 17
СООБЩ ЕНИЯ, КАСАЮ Щ ИЕСЯ УКРЕП Л ЕН И Я М ЕЖ ДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

500. Вербальной нотой от 11 июля 1977 года 
(S/12362) представители Франции и Союза С о­
ветских Социалистических Республик препрово­
дили три официальных текста, подписанных обеи­
ми сторонами по завершении переговоров, про­
ходивших во Франции с 20 по 22 июня между 
Генеральным секретарем Центрального Комитета 
Коммунистической партии Советского Союза, 
Председателем Президиума Верховного Совета 
СССР, с одной стороны, и президентом Ф ран ­
цузской Республики, с другой стороны. Эти три 
текста были озаглавлены: «Советско-француз­
ская декларация», «Совместное заявление Совет­
ского Союза и Франции о разрядке международ­
ной напряженности» и «Советско-французская 
декларация о нераспространении ядерного ору­
жия». В этих трех документах излагались общие 
взгляды по ряду международных проблем, их 
общее стремление к расширению и улучшению 
дружественных отношений между ними, важное 
значение развития духа международной разрядки

и решимость прилагать все усилия к предотвра­
щению распространения ядерного оружия.

501. Письмом от 9 мая 1978 года (S/12698) 
представители Румынии и Соединенных Ш татов 
препроводили текст Совместной декларации пре­
зидента Социалистической Республики Румынии 
и президента Соединенных Ш татов Америки, под­
писанной 13 апреля 1978 года в ходе визита пре­
зидента Румынии в Соединенные Ш таты, прохо­
дившего с 12 по 17 апреля. В Совместной деклара­
ции изложены принципы, по которым обе стороны 
обязались продолжать развитие и расширение 
отношений между двумя государствами.

502. Письмом от 8 июня (S/12732) представи­
тель Объединенной Республики Танзании препро­
водил текст специального послания президента 
Объединенной Республики Танзании о последних 
событиях в Африке, доведенного 8 июня до све­
дения иностранных послов, аккредитованных в 
Танзании.



ПРИЛОЖ ЕНИЯ

I. Членский состав Совета Безопасности в 1977 и 1978 годах

1977 год

Бенин
Венесуэла
Индия
Канада
Китай
Ливийская Арабская Джамахирия
Маврикий
Пакистан
Панама
Румыния
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических Республик 
Федеративная Республика Германии 
Франция

1978 год

Боливия
Венесуэла
Габон
Индия
Канада
Китай
Кувейт
Маврикий
Нигерия
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии 
Соединенные Штаты Америки 
Союз Советских Социалистических Республик 
Федеративная Республика Германии 
Франция 
Чехословакия

П. Представители и заместители, помощники и исполняющие 
обязанности представителей, аккредитованные при Совете Безопасности

Следующие представители и помощники, заместители и исполняющие обязанности представителей участвовали в 
работе Совета Безопасности с 16 июня 1977 года по 16 июня 1978 года:

Бенин‘̂

Г-н Томас С. Бойя 
Г-н Патрис Хунгаву 
Г-жа Изабелла Хунгаву 
Г-н Аполлинер Хашеме

Боливия^

Г-н Марио Ролон Анайя 
Г-н Мойсес Фуэнтес Ибаньес

Венесуэла

Г-н Симон Альберто Консальви 
Г-н Рубен Карпио Кастильо 
Г-жа Мария Клеменсия Лопес 
Г-н Рой Чадертон

Габон^

Г-н Леон Н’Донг 
Г-жа Жан-Батист Админа 
Г-н Марсель Рош НТема-М ба 
Г-жа Гертруда Иссембе

Индия

Г-н
Г-н
Г-н
Г-н
Г-н
Г-н

Рикхи Джайпал 
Саад М. Хашми 
Салман Хайдар 
Рамеш Н. Мули 
Сашил Дюбей 
Дж, С. Айер

Г-н Ш ашанк 

Канада

Г-н Уильям X. Бартон 
Г-н Поль А. Лапойнт 
Г-н Джофре С. Брюс 
Г-н Роберт Б. Эдмондс 
Подполковник Роберт М. Галлахер 
Г-н Гай М. Б. Пламодон 
Г-жа Верона М. Эдельштейн

Г-н Роберт Р. Фаулер 
Г-н Джереми К. Б. Кинсман

Китай

Г-н Чен Чу 
Г-н Лай Яли 
Г-н Чжоу Нань 
Г-н У Мяофа

Кувейт^

Г-н Абдуллах Якуб Бишара 
Г-н Абдулмохсен аль-Джеаан

Ливийская А рабская Д ж ам ахирия^

Г-н Мансур Рашид Кихья 
Г-н Али Абдуллах Аль-Гайед 
Г-н Ашур Саад Бенхайал 
Г-н Ибрагим Сулейман Д харат

Маврикий

Сэр Гарольд Уолтер 
Г-н Радха Кришна Рамфул 
Г-н Паррвиз Кассим Хоссейн 
Г-н Гай Питчен

Нигерия^

Бригадир Дж. Н. Гарба 
Г-н Лесли О. Гарриман 
Г-н Гбадебо Оладейнде Джордж 
Г-н Барию А. Адейеми

П акистан°‘

Г-н Икбал А, Ахунд 
Г-н Насим Мирза 
Г-жа Хуршид Хайдер

П ан ам а°

Г-н Хорхе Э. Ильюэка
Г-н Дидимо Риос
Г-н Хуан Антонио Стагг



Румыния'^
Г-н Ион Датку 
Г-н Аурел Георге
Г-н Думитру аушу
Г-н Ион Горита 
Г-н Петре Власчану

Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии

Г-н Айвор Ричард 
Г-н Джеймс Муррей 
Г-н Мервин Браун 
Г-н П. X. Р. Маршалл 
Г-н Р. А. К. Байат 
Г-н Р. А. Фиджис-Уокер 
Г-н П. Р. И. Фифут 
Г-н Р. А. К. Баттискомбе 
Г-н Д. Дж. Маккарти 
Г-н Д. Дж. Греннан

Соединенные Ш таты Америки

Г-н Эндрю Янг 
Г-н Джеймс Ф. Ленард 
Г-н Дональд Ф. Макгенри 
Г-н Ричард У. Петри 
Г-н Херберт К. Рейс

Союз Советских Социалистических Республик

Г-н Олег Александрович Трояновский 
Г-н Михаил Аверкиевич Харламов 
Г-н Валентин Вадимович Лозинский 
Г-н Юрий Евгеньевич Фокин

Федеративная Республика Германии

Барон Рюдигер фон Вехмар 
Г-н Вольф Ульрих фон Хассель 
Г-н Фил-Хайнер Рандерманн 
Г-н Ханс-Иоахим Фергау

Франция

Г-н Ж ак Лепретт
Г-н Филипп Юссон
Г-н Мишель Леннюйе-Комнен
Г-н Ги Скалябр
Г-н Пьер Гарриг-Гийонно

Чехословакия!^

Г-н Илья Тулинский 
Г-н Зденко Грчка 
Г-н Иржи Сланина 
Г-н Франтишек Пеньяжка 
Г-н Милослав Ежил

Срок полномочий истек 31 декабря 1977 года. 
'̂ 1 Срок полномочий начался 1 января 1978 года.

III. Председатели Совета Безопасности

Следующие представители являлись председателями Совета Безопасности в период с 16 июня 1977 года по 16 июня 
1978 года:

Канада
Г-н Уильям X.Бартон (16 — 30 июня 1977 года)

Китай

Г-н Чен Чу ( 1 — 31 июля 1977 года)

Франция

Г-н Ж ак Лепретт ( 1 — 31 августа 1977 года) 

Федеративная Республика Германии

Барон Рюдигер фон Вехмар (1 — 30 сентября 1977 года) 

Индия

Г-н Рикхи Джайпал (1 — 31 октября 1977 года) 

Ливийская А рабская Д жамахирия

Г-н Мансур Рашид Кихья ( 1 — 30 ноября 1977 года) 

Маврикий

Й  р Й х Т Г р .ш Т р 'а .ф , .  I ' -  31 д .к . « р «  1977 г о . »

Нигерия

Бригадир Дж. Н. Гарба ,, ,
Г-н Лесли О. Гарриман ( 1 “ 31 января 1978 года)

Союз Советских Социалистических Республик

Г-н Олег Александрович Трояновский (1 — 28 февраля 
1978 года)

Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии
Г-н Айвор Ричард ( 1 — 31 марта 1978 года)

Соединенные Ш таты Америки

Г-н Эндрю Янг ( 1 — 30 апреля 1978 года)

Венесуэла

Г-н Рубен Карпио Кастильо (1 — 31 мая 1978 года) 

Боливия
Г-н Марио Ролон Анайя (1 — 16 июня 1978 года)

IV. Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся з а  период с 16 июня 1977 года
по 16 июня 1978 года

Заседание

2013-е

Вопрос Д ата

Положение на Кипре: 16 июня 1977 года
Доклад Генерального се­

кретаря об операциях 
Организации Объеди­
ненных Наций на Кип­
ре (S/12342 и Согг.1 и 
Add.l)

2014-е Жалоба Мозамбика:
Письмо Постоянного 

представителя Мозам-

28 июня 1977 года

Заседание Вопрос

бика при Организации 
Объединенных Наций 
от 22 июня 1977 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12350 и Add.l)

2015-е То же

2016-е То же
2017-е То же

Д ата

28 июня 1977 года

29 июня 1977 года 

29 июня 1977 года



2018-е То же

2019-е То же
2020-е Прием новых членов;

Заявление Республики 
Джибути о приеме в 
члены Организации 
Объединенных Наций 
(S/12357)

2021-е Прием новых членов:
Доклад Комитета по 

приему новых членов 
относительно заявле­
ния Республики Д ж и ­
бути о приеме в чле­
ны Организации О бъ­
единенных Наций 
(S/12359)

2022-е Прием новых членов:
Заявление Социалисти­

ческой Республики 
Вьетнам о приеме в 
члены Организации 
Объединенных Наций 
(S/12183)

Письмо Генерального 
секретаря от 7 декаб­
ря 1976 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (S/
12252)

Записка Генерального 
секретаря (S/12361)

2023-е Прием новых членов:
Доклад Комитета по 

приему новых членов 
относительно заявле­
ния Социалистической 
Республики Вьетнам о 
приеме в члены Орга­
низации Объединен­
ных Наций (S/12367)

2024-е То же

2025-е То же
2026-е Положение на Кипре:

Письмо Постоянного 
представителя Кипра 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
26 августа 1977 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12387)

30 июня 1977 года 

30 июня 1977 года 
7 июля 1977 года

7 июля 1977 года

18 июля 1977 года

19 июля 1977 года

19 июля 1977 года

20 июля 1977 года 

31 августа 1977 года

2027-е То же 31 августа 1977 года

2028-е То же 1 сентября 1977 года

2029-е То же 2 сентября 1977 года

2030-е То же 9 сентября 1977 года

2031-е То же 15 сентября 1977 года
2032-е То же 15 сентября 1977 года

2033-е Вопрос 0 положени)! в 28 сентября 1977 года
Южной Родезии;

Письмо Постоянного 
представителя Соеди­
ненного Королевства 
Великобритании и Се­
верной Ирландии при 
Организации Объе­
диненных Наций от

23 сентября 1977 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12402)

2034-е То же
2035-е Положение на Ближнем

Востоке:

Доклад Генерального 
секретаря о Чрезвы­
чайных вооруженных 
силах Организации 
Объединенных Наций 
(S/12416)

2036-е Вопрос о Южной Аф­
рике:

Письмо Постоянного 
представителя Туниса 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 октября 1977 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12420)

29 сентября 1977 года 
21 октября 1977 года

24 октября 1977 года

2037-е То же 25 октября 1977 года
2038-е То же 25 октября 1977 года
2039-е То же 26 октября 1977 года

2040-е То же 26 октября 1977 года

2041-е Вопрос об осуществле- 27 октября 1977 года
Н И И  народом Палести­
ны своих неотъемле­
мых прав

Письмо Председателя 
Комитета по осущест­
влению неотъемлемых 
прав палестинского 
народа от 13 сентября 
1977 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/12399)

2042-е Вопрос о Южной Афри- 28 октября 1977 года 
ке:

Письмо Постоянного 
представителя Туниса 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
20 октября 1977 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12420)

2043-е Там же 28 октября 1977 года

2044-е То же 31 октября 1977 года

2045-е То же 31 октября 1977 года

2046-е То же 4 ноября 1977 года

2047-е Жалоба Бенина: 22 ноября 1977 года

Письмо Постоянного
представителя Бенина 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
4 ноября 1977 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/ 
12437)

2048-е То же
2049-е То же
2050-е Рассмотрение проекта
(закрытое) доклада Совета Б е з ­

опасности Генераль­
ной Ассамблее

23 ноября 1977 года
24 ноября 1977 года
25 ноября 1977 года



2051-е

2052-е

2053-е
2054-е

2055-е
2056-е

2061-е

2062-е
2063-е

Положение на Ближнем 30 ноября 1977 года 
Востоке:

Доклад Генерального 
секретаря о Силах 
Организации Объеди­
ненных Наций по на­
блюдению за  разъеди­
нением (S/12453)

Вопрос о Южной Афри- 9 декабря 1977 года
ке:
Письмо Постоянного 

представителя Объе­
диненной Республики 
Камерун при Органи­
зации Объединенных 
Наций от 5 декабря 
1977 года на имя 
Председателя Со­
вета Безопасности 
(S/12470)

Заседание Вопрос Д ата

2064-е То же 9 марта 1978 года
2065-е То же 10 марта 1978 года
2066-е То же 13 марта 1978 года
2067-е То же 14 марта 1978 года

2068-е Жалоба Замбии: 15 марта 1978 тода
Письмо Постоянного

То же

Положение на Кипре:

Доклад Генерального 
секретаря об операци­
ях Организации Объе­
диненных Наций на 
Кипре (S/12463 и 
Add.l)

То же

9 декабря 1977 года 
15 декабря 1977 года

16 декабря 1977 года

Вопрос о Южной Афри- 26 января 1978 года 
ке:

а ) Письмо постоянных 
представителей Г або­
на, Маврикия и Ни­
герии при Организа­
ции Объединенных 
Наций от 25 января 
1978 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (S/ 
12538);

-Ь) Записка Генерально-
го секретаря 
12536)

(S/

2057-е То же 27 января 1978 года
2058-е То же 30 января 1978 года
2059-е То же 31 января 1978 года
2060-е Ж алоба Чада: 17 февраля 1978 года

Письмо Постоянного 
представителя Чада 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
8 февраля 1978 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12553)

Вопрос о положении в 6 марта 1978 года 
Южной Родезии:

Письмо Временного пове­
ренного в делах Пред­
ставительства Верх­
ней Вольты при Орга­
низации Объединен­
ных Наций от 1 марта 
1978 года на имя Пред­
седателя Совета Безо­
пасности (S/12578)

2069-е
2070-е
2071-е

2072-е
2073-е
2074-е

2075-е

2076-е

То же 

То же

7 марта 1978 года
8 марта 1978 года

представителя З а м ­
бии при Организации 
Объединенных Наций 
от 9 марта 1978 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S 12589)

То же
То же

16 марта 1978 года

17 марта 1978 года
Положение на Ближнем 17 марта 1978 года 

Востоке:
Письмо Постоянного 

представителя Ливана 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
17 марта 1978 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности 
(S/12606);

Письмо Постоянного 
представителя Израи­
ля при Организации 
Объединенных Наций 
от 17 марта 1978 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12607)

То же
То же
То же

18 марта 1978 года
18 марта 1978 года
19 марта 1978 года

Положение на Ближнем 19 марта 1978 года 
Востоке:

Письмо Постоянного 
представителя Ливана 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
17 марта 1978 года на 
имя Председателя Со­
вета Безопасности 
(S/12606);

Письмо Постоянного 
представителя И зра­
иля при Организации 
Объединенных Наций 
от 17 марта 1978 года 
на имя Председателя 
Совета Безопасности 
(S/12607);

Доклад Генерального 
секретаря об осущест­
влении резолюции 425 
(1978) Совета Безо­
пасности (S/12611)

Положение на Ближнем 3 
Востоке:

Письмо Генерального 
секретаря от 1 мая 
1978 года на имя Пред­
седателя Совета Бе­
зопасности (S/12675)

мая 1978 года



2077-е Ж алоба Анголы на Юж- 5 мая 1978 года 
ную Африку;

Письмо Постоянного 
представителя Анголы 
при Организации Объ­
единенных Наций от 
5 мая 1978 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности (S/12690)

2078-е То же 6 мая 1978 года

2079-е Положение на Ближнем 16 июня 1978 года
Востоке:

Доклад Генерального 
секретаря о Силах Ор­
ганизации Объединен­
ных Наций по наблю­
дению за разъединени­
ем (S/12710)

2080-е Положение на Кипре:

Доклад Генерального 
секретаря об операции 
Организации Объеди­
ненных Наций на Кип­
ре (S/12723 и Add.l)

2081-е То же

31 мая 1978 года

16 июня 1978 года

V. Резолюции, принятые Советом Безопасности за  период 
с 16 июня 1977 года по 16 июня 1978 года

Номер
резолюции

411 (1977)
412 (1977)

Д ат а  принятия

30 июня 1977 года 
7 июля 1977 года

413 (1977) 20 июля 1977 года

414 (1977)
415 (1977)

416 (1977)
417 (1977)
418 (1977)
419 (1977)
420 (1977)
421 (1977)

422 (1977)
423 (1978)

424 (1978)
425 (1978)
426 (1978)
427 (1978)
428 (1978)
429 (1978)
430 (1978)

15 сентября 1977 года
29 сентября 1977 года 
21 октября 1977 года 

31 октября 1977 года
4 ноября 1977 года 

24 ноября 1977 года
30 ноября 1977 года 
9 декабря 1977 года

15 декабря 1977 года 

14 марта 1978 года 
17 марта 1978 года 
19 марта 1978 года 
19 марта 1978 года 
3 мая 1978 года 
6 мая 1978 года

31 мая 1978 года
15— 16 июня 1978 года

Вопрос

Жалоба Мозамбика
Прием новых членов в Организацию Объеди­

ненных Наций (Джибути)
Прием новых членов в Организацию Объеди­

ненных Наций (Вьетнам)

Положение на Кипре
Вопрос о положении в Южной Родезии
Положение на Ближнем Востоке
Вопрос о Южной Африке
Вопрос о Южной Африке
Ж алоба Бенина
Положение на Ближнем Востоке 
Вопрос о Южной Африке 
Положение на Кипре 
Вопрос о положении в Южной Родезии 
Жалоба Замбии
Положение на Ближнем Востоке 

Положение на Ближнем Востоке 
Положение на Ближнем Востоке 
Жалоба Анголы на Южную Африку 

Положение на Ближнем Востоке 
Положение на Кипре

VI. Заседания вспомогательных органов Совета Безопасности за  период 
с 16 июня 1977 года по 16 июня 1978 года

1. Комитет по приему новых членов

Заседание Д ата

60-е 7 июля 1977 года
61-е 18 июля 1977 года

2. Комитет Совета Безопасности, учрежденный во испол­
нение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Роде­
зии

Заседание Д ата

293-е
294-е
295-е
296-е
297-е
298-е
299-е
300-е
301-е

11 июля 1977 года 
21 июля 1977 года 
25 июля 1977 года 
28 июля 1977 года 
13 октября 1977 года 
20 октября 1977 года 
10 ноября 1977 года 
17 ноября 1977 года 
1 декабря 1977 года

Заседание Д ата

302-е 12 декабря 1977 года
303-е 18 января 1978 года
304-е 23 февраля 1978 года
305-е 2 марта 1978 года
306-е 23 марта 1978 года
307-е 30 марта 1978 года
308-е 6 апреля 1978 года
309 14 апреля 1978 года
310-е 5 мая 1978 года
311-е 11 мая 1978 года
312-е 18 мая 1978 года

3. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюци­
ей 421 (1977) по вопросу о Южной Африке

Заседание

1 -е
2-е
3-е
4-е

Д ат а

28 февраля 1978 года 
28 марта 1978 года 
5 апреля 1978 года 
5 мая 1978 года



VII. Представители, председатели и главные секретари Военно-штабного комитета

А. ПРЕДСТАВИТЕЛИ  

16 и ю ня 1977 г о д а  — 16 ию ня 1978 г о д а

Делегация Китая

Представитель Армии и глава делегации г-н 
Сюй И-минь

Представитель ВМС г-н Фен Ли-сун 

Представитель ВВС  г-н Ли Чи-хун 

Помощник главы делегации г-н Хуан Бао-сян 

Помощник секретаря делегации г-н Ху Те-сен

Делегация Франции

Бригадный генерал Французской армии К. Ж- 
Фрико-Шано

Бригадный генерал Французской армии 
Ж. А. Морбье

Подполковник ВВС  Франции К. Шолен

Полковник ВВС Франции А. де Бернс де Лон- 
гвилье

Капитан первого ранга ВМС Франции М. Ш. 
Дебре

Подполковник французской армии Б. Г. Фурнье 

Подполковник Французской армии Ж- А. Берж 

Подполковник Французской армии Р. Ф. Дюбуа

Д елегация СССР 

Контр-адмирал ВМС СССР И. П. Сакулкин

Полковник Вооруженных сил СССР В. Н. Чер­
нышев

Подполковник Вооруженных сил СССР Л. В. Во­
робьев

Капитан 2-го ранга ВМС СССР А. П. Коваль

Подполковник Вооруженных сил СССР 
В. К. Ефремов

Делегация Соединенного Королевства

Генерал-лейтенант Английской армии сэр Ролло 
Пейн

Контр-адмирал Королевских ВМС Р.У. Хэллидей 

Контр-адмирал Королевских ВМС Р. М. Бергойн 

Бригадир Английской армии Д. Хьюстон 

Коммодор Королевских ВМС Н. С. Хаулетт 

Коммодор Королевских ВМС Р. Л. Дэвис 

Полковник Королевских ВВС  Э. С. Чэндлер

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года пс 
настоящее время

25 апреля 1978 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по
14 июня 1978 года

14 июня 1978 года по
настоящее время

16 июня по 18 июля
1977 года

18 июля 1977 года по
настоящее время

16 июля 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня по 9 декабря 
1977 года

16 июня 1977 года по нас­
тоящее время

16 июня по 26 июля 
1977 года

19 июля 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня по 15 ноября 
1977 года

15 ноября 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня по 9 сентября 
1977 года

9 сентября 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время



Капитан 1-го ранга Королевских ВМС Н. Бирн

Полковник Английской армии Б. Р. У. Барбер

Полковник Королевской морской пехоты Дж. Ф. 
Моттрэм

Полковник Королевской морской пехоты Д. Дж. 
Брюстер

Майор Английской армии К. Д ж . Доней

Капитан-лейтенант 
Р, М. С. Харт

Королевских ВМС

Делегация Соединенных Ш татов 

Генерал-лейтенант ВВС  США У. Л. Крич

Генерал-лейтенант ВВС  США. X. М. Фиш

Вице-адмирал ВМС США Дж. П. Мурер

Вице-адмирал ВМ С США У. Дж. Кроу

Генерал-лейтенант армии США Э. К. Мейер

Полковник ВВС  США Н. А. Галлахер

Полковник ВВС США Д ж . М. Кирк

Полковник армии США У. Р. Д. Джонс

Капитан ВМС США К. Дж. Лидел

16 июня 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по
настоящее время

16 июня по 23 сентября 
1977 года

23 сентября 1977 года по 
настоящее время

16 июня по 22 июля
1977 года

22 июля 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по 
1 мая 1978 года

1 мая 1978 года по 
настоящее время

16 июня по 23 августа 
1977 года

23 августа 1977 года по 
настоящее время

16 июня 1977 года по 
настоящее время

16 июня по 1 июля
1977 года

29 июля 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по
настоящее время

16 июня 1977 года по
настоящее время

В. ПРЕД СЕД АТЕЛ И  И ГЛА ВН Ы Е СЕК РЕТА РИ  НА ЗАСЕДАНИЯХ 

(16 июня 1977 года по 16 июня 1978 года)

Заседание

835-е

836-е

837-е

838-е

839-е

840-е

841-е

842-е

Д ата

23 июня 1977 года

7 июля 1977 года

21 июля 1977 года

4 августа 1977 года

Председатель и главный секретарь Д елегация

Полковник ВВС  США Н. А. Гал- Соединенные 
лахер Штаты

Полковник Армии США У. Р. Д.
Джонс

Представитель Армии и глава де- Китай 
легации г-н Сюй И-минь 

Представитель ВВ С  г-н Ли Чи- 
хун

Представитель Армии и глава де- Китай 
легации г-н Сюй И-минь 

Представитель ВМС г-н Фен 
Ли-сун

Бригадный генерал Французской Франция 
армии К. Ж. Фрико-Шано

18 августа 1977 года Бригадный генерал Французской Франция
армии К. Ж. Фрико-Шано

1 сентября 1977 года Подполковник Вооруженных сил СССР
СССР Л. В. Воробьев 

Подполковник Вооруженных сил 
С ССР В. К. Ефремов

15 сентября 1977 года Полковник Вооруженных сил СССР
СССР В. Н. Чернышев 

Подполковник Вооруженных сил 
СССР В. К. Ефремов

29 сентября 1977 года Полковник Вооруженных сил СССР
СССР В. Н. Чернышев 

Подполковник Вооруженных сил 
СССР В. К. Ефремов



Заседание

843-е

Д а т а  Председатель и главный секретарь

13 октября 1977 года Бригадир Английской армии
Д. Хьюстон 

Полковник Королевских ВВС
Э. С. Чэндлер

27 октября 1977 года Коммодор Королевских ВВС
Р. Л. Дэвис 

Капитан 1-го ранга Королевских 
ВМС Н. Бирн

Вице-адмирал ВМС США 
У. Дж. Кроу 

Капитан ВМС США К. Дж. Ли- 
дел

845-е 10 ноября 1977 года

Делегация

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Соединенные
Штаты

846-е 23 ноября 1977 года

847-е 8 декабря 1977 года

848-е 22 декабря 1977 года

849-е 5 января 1978 года

850-е 19 января 1978 года

851-е 2 февраля 1978 года

852-е 16 февраля 1978 года

853-е 2 марта 1978 года

854-е 16 марта 1978 года

855-е 30 марта 1978 года

856-е 13 апреля 1978 года

857-е 27 апреля 1978 года

858-е 11 мая 1978 года

859-е 25 мая 1978 года

860-е 8 июня 1978 года

Полковник ВВС  США Дж. М. Кирк Соединенные 
Капитан ВМС США К. Дж. Лидел Штаты

Представитель Армии и глава де­
легации г-н Сюй И-минь

Помощник главы делегации г-н 
Хуан Бао-сян

Представитель Армии и глава де­
легации г-н Сюй И-минь

Представитель ВМС г-н Фен 
Ли-сун

Подполковник Французской армии
Б. Г. Фурнье

Подполковник Французской ар­
мии Р. Ф. Дюбуа

Подполковник Вооруженных сил 
СССР Л. В. Воробьев

Подполковник Вооруженных сил 
СССР В. К. Ефремов

Подполковник Вооруженных сил 
СССР Л. В. Воробьев

Подполковник Вооруженных сил 
СССР В. К. Ефремов

Капитан 1-го ранга Королевских 
ВМС Н. Бирн

Генерал-лейтенант Английской 
армии сэр Ролло Пейн

Полковник Королевских ВВС
Э. С. Чэндлер

Бригадир Английской 
Д. Хьюстон

армии

Китай

Китай

Франция

Франция

СССР

СССР

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Соединенное
Королевство

Полковник ВВ С  США Д ж . М. Кирк Соединенные 
Капитан ВМС США К. Дж. Лидел Штаты

Соединенные
Штаты

Китай

Вице-адмирал ВМС США 
У. Дж. Кроу 

Капитан ВМС США К. Дж. Лидел

Представитель Армии и глава де­
легации г-н Сюй И-минь 

Помощник секретаря делегации 
г-н Ху Те-сен

Представитель ВВС  г-н Ли Чи-хун Китай 
Помощник главы делегации г-н 

Хуан Бао-сян

Бригадный генерал Французской Франция 
армии К. Ж. Фрико-Шано 

Подполковник Французской ар­
мии Р. Ф. Дюбуа



VIH. Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности

Полный перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, представляемый в соответст­
вии с правилом 11 временных правил процедуры Совета, издается в начале каждого календарного года. Пере­
чень, изданный 5 января 1977 года, содержался в документе S/12269, а перечень, изданный 9 января 1978 года — в 
документе S/12520.

А. По состоянию на 16 июня 1978 года в перечень вопро­
сов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасно­
сти, входили следующие вопросы:

1. Особые соглашения в соответствии со статьей 43 Ус­
тава  и организация вооруженных сил, которые долж­
ны быть предоставлены в распоряжение Совета Б е­
зопасности.

2. Правила процедуры Совета Безопасности.

3. Статут и правила процедуры Военно-штабного коми­
тета.

4. Общее регулирование и сокращение вооружений и 
информация о вооруженных силах Организации Объ­
единенных Наций.

5. Египетский вопрос.

6. Процедура голосования в Совете Безопасности.

7. Доклады о стратегической подопечной территории 
Тихоокеанские острова в соответствии с резолюцией 
Совета Безопасности от 7 марта 1949 года.

8. Прием новых членов.

9. Палестинский вопрос.

10. Индо-пакистанский вопрос.

11. Чехословацкий вопрос.

12. Хайдерабадский вопрос.

13. Идентичные сообщения на имя Генерального секрета­
ря от 29 сентября 1948 года, полученные от прави­
тельств Французской Республики, Соединенного Ко­
ролевства и Соединенных Штатов Америки

14. Международный контроль над атомной энергией.

15. Протест против вооруженного вторжения на Тайвань 
(Ф орм озу).

16. Протест против воздушной бомбардировки китайской 
территории.

17. Вопрос об обращении к государствам с призывом 
присоединиться к Женевскому протоколу 1925 года 
относительно запрещения использования бактерио­
логического оружия и ратифицировать этот Протокол.

18. Вопрос, касающийся требования о расследовании ж а ­
лобы на применение бактериологического оружия.

19. Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Таиланда при Организации Объеди­
ненных Наций от 29 мая 1954 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности.

20. Телеграмма министра иностранных дел Гватемалы от 
19 июня 1954 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности.

21. Письмо представителя Соединенных Ш татов Америки 
от 8 сентября 1954 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

22. Письмо представителя Новой Зеландии от 28 января 
1955 года на имя Председателя Совета Безопасности 
по вопросу о столкновениях в районе некоторых ост­
ровов, расположенных вдоль побережья континен­
тального Китая; письмо представителя Союза Совет­
ских Социалистических Республик от 30 января 
1955 года на имя Председателя Совета Безопасности 
относительно вопроса об агрессивных действиях Сое­

диненных Штатов Америки против Китайской Народ­
ной Республики в районе Тайваня и других островов 
Китая.

23. Положение, создавшееся в результате односторон­
них действий египетского правительства, положив­
ших конец системе международного управления Суэц­
ким каналом, утвержденной и дополненной Конвен­
цией 1888 года о Суэцком канале.

24. Мероприятия некоторых держав, в частности Ф ран­
ции и Соединенного Королевства, направленные про­
тив Египта и представляющие собой угрозу междуна­
родному миру и безопасности и серьезное нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций.

25. Положение в Венгрии.

26. Оказание египетским правительством военной по­
мощи повстанцам в Алжире.

27. Письмо представителя Египта от 30 октября 1956 го­
да на имя Председателя Совета Безопасности.

28. Письмо представителя Судана от 20 февраля 1958 го­
да на имя Генерального секретаря.

29. Протест представителя Союза Советских Социали­
стических Республик, содержащийся в письме от 18 
апреля 1958 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности, озаглавленный «О принятии срочных мер 
к прекращению полетов военных самолетов Соединен­
ных Штатов, вооруженных атомными и водородными 
бомбами, в направлении границ Советского Союза».

30. Доклад Генерального секретаря о письме, получен­
ном от министра иностранных дел Королевского пра­
вительства Л аоса и препровожденном нотой Постоян­
ного представителя Лаоса при Организации Объеди­
ненных Наций от 4 сентября 1959 года.

31. Письмо представителей Афганистана, Бирмы, Ганы, 
Гвинеи, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана, 
Йемена, Камбоджи, Л аоса, Либерии, Ливана, Ливии, 
Малайи, Марокко, Непала, Объединенной Арабской 
Республики, Пакистана, Саудовской Аравии, Судана, 
Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Цейлона, Эфи­
опии и Японии от 25 марта 1960 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности.

32. Телеграмма министра иностранных дел Союза Со­
ветских Социалистических Республик от 18 мая 
1960 года на имя Председателя Совета Безопасности.

33. Письмо представителей Аргентины, Туниса, Цейлона 
и Эквадора от 23 мая 1960 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

34. Письмо Генерального секретаря Организации Объ­
единенных Наций от 13 июля 1960 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

35. Письмо министра иностранных дел Кубы от 11 июля 
1960 года на имя Председателя Совета Безопасности.

36. Письмо министра иностранных дел Кубы от 31 де­
кабря 1960 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности.

37. Письмо представителя Либерии от 20 февраля 1961 
года на имя Председателя Совета Безопасности.

38. Письмо представителей Афганистана, Берега Сло­
новой Кости, Бирмы, Верхней Вольты, Габона, Ганы, 
Гвинеи, Дагомеи, Индии, Индонезии, Иордании, И ра­
ка, Ирана, Йемена, Камбоджи, Камеруна, Кипра, Кон­
го (Браззавиль),  Конго. (Леопольдвиль), Лаоса, Ли­



берии, Ливана, Ливии, Малайи, Мали, Мальгашской 
Республики, Марокко, Непала, Нигерии, Объединен­
ной Арабской Республики, Пакистана, Саудовской 
Аравии, Сенегала, Сомали, Судана, Того, Туниса, Фи­
липпин, Цейлона, Центральноафриканской Респуб­
лики, Чада, Эфиопии, Югославии и Японии от 26 мая
1961 года на имя Председателя Совета Безопасности.

39. Протест Кувейта в связи с положением, создавшимся 
в результате угрозы территориальной независимости 
Кувейта со стороны Ирака и могущим подорвать под­
держание международного мира и безопасности. 
Протест правительства Республики Ирака в связи 
с ситуацией, создавшейся в результате вооруженной 
угрозы независимости и безопасности Ирака со сто­
роны Соединенного Королевства и могущей подор­
вать поддержание международного мира и безопас­
ности.

40. Письмо Постоянного представителя Кубы от 21 но­
ября 1961 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности.

41. Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки от 22 октября 1962 года на имя 
Председателя Совета Безопасности; письмо Постоян­
ного представителя Кубы от 22 октября 1962 года на 
имя Председателя Совета Безопасности; письмо з а ­
местителя Постоянного представителя Союза Со­
ветских Социалистических Республик от 23 октября
1962 года на имя Председателя Совета Безопасности.

42. Жалобы Сенегала.

43. Телеграмма министра иностранных дел Республики 
Гаити от 5 мая 1963 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности.

44. Доклады Генерального секретаря Совету Безопас­
ности относительно событий, касающихся Йемена.

45. Вопрос, касающийся положения в территориях под 
португальским управлением.

46. Вопрос о расовом конфликте в Южной Африке, воз­
никшем в результате проводимой правительством 
Южно-Африканской Республики политики апартеида.

47. Вопрос о положении в Южной Родезии.

48. Письмо Постоянного представителя Панамы от 10 
января 1964 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности.

49. Письмо заместителя Постоянного представителя 
Временного поверенного в делах Йемена от 1 апреля 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности.

50. Протест в связи с актами агрессии в отношении тер­
ритории и гражданского населения Камбоджи.

51. Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Штатов Америки от 4 августа 1964 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

52. Письмо Постоянного представителя Малайзии от 
3 сентября 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

53. Письмо Постоянного представителя Греции от 5 сен­
тября 1964 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности и письмо Постоянного представителя Греции 
от 8 сентября 1964 года на имя ГТредседателя Совета 
Безопасности.

54. Письмо Постоянного представителя Турции от 6 сен­
тября 1964 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности.

55. Письмо представителей Алжира, Афганистана, Бурун­
ди, Ганы, Гвинеи, Дагомеи, Замбии, Индонезии, К ам ­
боджи, Кении, Конго (Браззавиль),  Мавритании, М а­
лави, Мали, Объединенной Арабской Республики, 
Сомали, Судана, Танзании, Уганды, Центрально- 
африканской Республики, Эфиопии и Югославии от 
1 декабря 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

56. Письмо Постоянного представителя Демократической 
Республики Конго от 9 декабря 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

57. Письмо Постоянного представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 1 мая 1965 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

58. Письмо Постоянного представителя Соединенных 
Ш татов Америки от 31 января 1966 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

59. Письмо заместителя Постоянного представителя 
Соединенного Королевства от 2 августа 1966 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

60. Жалобы Демократической Республики Конго.

61. Положение на Ближнем Востоке.

62. Положение в Намибии.
63. Письмо Постоянного представителя Соединенных 

Штатов Америки от 25 января 1968 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

64. Письмо временно исполняющего обязанности Пос­
тоянного представителя Гаити от 21 мая 1968 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

65. Письмо постоянных представителей Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Союза Советских 
Социалистических Республик от 12 июня 1968 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

66. Письмо представителей Дании, Канады, Парагвая, 
Соединенного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Ф ран­
ции от 21 августа 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

67. Ж алоба Замбии.
68. Письмо Постоянного представителя Соединенных 

Штатов Америки от 18 августа 1969 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

69. Жалоба Гвинеи.
70. Вопрос о введении периодических заседаний Совета 

Безопасности в соответствии с пунктом 2 статьи 
28 Устава.

71. Положение, создавшееся в результате участившихся 
случаев насильственного угона коммерческих само­
летов.

72. Положение на Индостанском полуострове.

73. Письмо постоянных представителей Алжира, Ирака, 
Ливийской Арабской Республики и Народной Демок­
ратической Республики Йемен от 3 декабря 1971 го­
да на имя Председателя Совета Безопасности Орга­
низации Объединенных Наций.

74. Просьба Организации африканского единства о про­
ведении заседания Совета Безопасности в столице 
одного из африканских государств.

75. Рассмотрение вопросов, касающихся Африки, кото­
рые в настоящее время рассматривает Совет Безо­
пасности, и осуществление соответствующих резо­
люций Совета.

76. Рассмотрение мер по сохранению и укреплению мира 
и международной безопасности в Латинской Америке 
в соответствии с положениями и принципами Устава.

77. Жалоба Кубы.

78. Меры в отношении предлагаемой Мирной конференции 
по Ближнему Востоку.

79. Ж алоба Ирака относительно инцидентов на его гра­
нице с Ираном.

80. Положение на Кипре.

81. Отношения между Организацией Объединенных Н а­
ций и Южной Африкой.



82. Положение в Западной Сахаре.

83. Положение в Тиморе.

84. Письмо Постоянного представителя Исландии при 
Организации Объединенных Наций от 12 декабря 
1975 года на имя Председателя Совета Безопасности.

85. Ближневосточная проблема, включая вопрос о П а ­
лестине.

86. Положение на Коморских островах.

87. Сообщения от Франции и Сомали относительно ин­
цидента, происшедшего 4 февраля 1976 года.

88. Просьба Мозамбика в соответствии со статьей 50 
Устава Организации Объединенных Наций относи­
тельно положения, возникшего в результате его реше­
ния ввести санкции против Южной Родезии для пол­
ного осуществления соответствующих решений Сове­
та Безопасности.

89. Просьба Ливийской Арабской Республики и Пакиста­
на о рассмотрении серьезного положения, возникшего 
в результате недавних событий на оккупированных 
арабских территориях.

90. Жалоба Кении от имени группы африканских госу­
дарств в Организации Объединенных Наций отно­
сительно акта агрессии, совершенного Южной Аф­
рикой против Народной Республики Ангола.

91. Положение на оккупированных арабских территориях.

92. Вопрос об осуществлении палестинским народом его 
неотъемлемых прав.

93. Положение в Южной Африке: убийства и насилие со 
стороны режима апартеида в Соуэто и других районах.

94. Жалоба премьер-министра Маврикия, являющегося 
очередным председателем Организации африканско­

го единства, в отношении «акта агрессии», совершен­
ного Израилем против Республики Уганда.

95. Жалоба Замбии на Южную Африку.

96. Жалоба Греции на Турцию.

97. Жалоба Лесото на Южную Африку.

98. Ж алоба правительства Ботсваны против незаконного
режима в Южной Родезии в отношении нарушения ее 
территориального суверенитета, изложенная в пись­
ме Постоянного представителя Ботсваны при Орга­
низации Объединенных Наций от 22 декабря 1976 го­
да на имя Председателя Совета Безопасности.

99. Ж алоба Бенина.

100. Вопрос о Южной Африке.

101. Ж алоба Мозамбика.

102. Ж алоба Анголы против Южной Африки.

В. В период с 16 июня 1977 года по 16 июня 1978 года в 
перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Сове­
та Безопасности, были добавлены пункты 101 и 102.

На своем 2060-м заседании, состоявшемся 17 февраля 
1978 года, на основе письма Постоянного представителя 
Чада при Организации Объединенных Наций от 8 февра­
ля 1978 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/12553) Совет Безопасности включил в свою повестку 
дня пункт «Ж алоба Чада». По просьбе, содержащейся 
в письмах постоянных представителей Чада (S/12572) и 
Ливийской Арабской Джамахирии (S/12573) от 22 фев­
раля 1978 года, Генеральный секретарь с согласия Совета 
исключил данный вопрос из перечня вопросов, находящих­
ся на рассмотрении Совета Безопасности.
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